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Gutnius
Luk i raitim
Tok i go pas

Long Gutnius Luk i raitim yumi lukim Jisas em
i man bilong kisim bek ol Israel na ol arapela
lain manmeri tu. Long taim Jisas i laik kirapim
wok bilong en, em i tokim ol manmeri olsem,
Holi Spirit i kirapim em bilong autim gutpela tok
bilong God long ol rabisman (lukim 4.18). Na tru
tumas, longdispelabukLuk i storiplanti long Jisas
i sori long ol manmeri i karim olkain hevi, na em
imekim gut long ol.
Ol samting Jisas i mekim, ol i mekim ol lain

bilong em i amamas tru long em. Long taimMaria
i karim em, ol manmeri i amamas (lukim 1.42-48
na 2.10), na long pinis bilong buk, long taim Jisas i
go antap long heven, ol i amamas moa yet (lukim
24.52).
Planti samting bilong laip bilong Jisas Lukwan-

pela tasol i stori long en. Tok bilong ol dispela
samting i no i stap long ol arapela buk. Luk tasol i
stori long ol planti samting i bin kamap long taim
Jisas i kamap long graun. Luk tasol i raitimtok
piksa Jisas i bin autim i stori long man bilong
Samaria i helpimman i painim birua long rot, na
tok piksa i stori long pikinini i lusim papa na i go
paul nabaut, na ol arapela tok piksa bilong Jisas
tu. Luk tasol i stori long samting i bin kamap long
Sakius, dispela man bilong kisim takis.
Sampela samting Luk i gat planti tok long en,

em pasin bilong beten strong, na wok bilong Holi
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Spirit, na pasin bilongGod long lusim sin bilong ol
manmeri. Luk i gat planti tok tu long ol samting ol
meri i binmekim.
Tok bilong Luk i no pinis long dispela buk.

Nogat. Luk tasol i bin raitim dispela buk yumi
kolimWok bilong ol Aposel, em buk i stori long ol
samting ol aposel i bin mekim long taim Jisas i go
pinis antap long heven.

Luk i raitim dispela stori long Tiofilus
1 Bikman Tiofilus, bipo planti man i traim han

bilong ol long raitim stori bilong olgeta samting
God i binmekim i kamap namel longmipela.

2Ol i bihainim tok bilong ol man i bin lukim ol
dispela samting long ai bilong ol, stat long taim ol
dispela samting i bin kirap. Ol dispela man i stap
olsemwokmanbilong tokbilongGod, naol i givim
dispela stori longmipela.

3Olsem na mi tu mi laik raitim dispela stori na
salim i kam long yu. Mi bin wok longpela taim
long askim gut long as bilong dispela olgeta samt-
ing. Nau mi raitim stret tasol, olsem ol dispela
samting i bin kamap.

4Yu ritim na bai yu ken save gut olsem, dispela
tok ol i bin lainim yu long en, em i tru olgeta.

Stori bilong ol samting i bin
kamap long taim Elisabet i karim
Jon Bilong Baptais naMaria i

karim Jisas
1:1: Ap 1.1 1:2: Jo 15.27, Hi 2.3, 1 Pi 5.1, 1 Jo 1.1 1:3: Ap 1.1,
11.4, 15.18, 15.28
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(Sapta 1.5—2.52)
Ensel i tokim Sekaraia olsem Jon bai i kamap

5 Taim Herot i stap king bilong Judia, wanpela
pris i stap, nem bilong en Sekaraia. Em i pris
bilong ol lain bilong Abiya. Meri bilong en em i
bilong lain bilong Aron, na nem bilong meri em
Elisabet.

6 Tupela i stap stretpela long ai bilong God.
Tupela i save bihainim olgeta lo na olgeta tok
bilong Bikpela, na tupela i no gat asua long ai
bilong en.

7 Tasol tupela i no gat pikinini, long wanem,
Elisabet ino inapkarimpikinini. Na tupela i lapun
pinis.

8 Wanpela taim ol lain bilong Sekaraia i go
mekimwok pris, na Sekaraia tu i mekimwok pris
long ai bilong God.

9Orait ol i pilai satu bilong painimaut wanem
pris i mas go insait long haus bilong Bikpela,
bilong mekim ofa bilong smok i gat gutpela smel.
Na long dispela pasin ol i makim Sekaraia, na em
i go insait bilongmekim ofa.

10 Long dispela taim bilong mekim ofa, ol
bikpela lain manmeri i bung i stap ausait long
haus bilong God na ol i beten i stap.

11 Orait na wanpela ensel bilong Bikpela i
kamap long Sekaraia na i sanap i stap long han
sut bilong alta bilong ofa bilong smok i gat gutpela
smel.
1:5: 1 Sto 24.10 1:6: Stt 17.1, 1 Kin 9.4, Ap 23.1, Fl 3.6 1:8: 1
Sto 24.19, 2 Sto 8.14, 31.2 1:9: Kis 30.7-8, 1 Sml 2.28, 2 Sto 29.11
1:10:Wkp 16.17, KTH 8.3-4



LUK 1:12 iv LUK 1:19

12Sekaraia i lukim ensel na em i kirap nogut na
i pret.

13Tasol ensel i tokimemolsem, “Sekaraia, yuno
ken pret. God i harim pinis prea bilong yu. Meri
bilong yu Elisabet bai i karim pikininiman. Na yu
mas kolim nem bilong en Jon.

14 Bai bel bilong yu i stap gutpela, na bai yu
amamas. Na planti manmeri bai i amamas long
taim dispela pikinini i kamap,

15 long wanem, em bai i gat biknem long ai
bilong Bikpela. Em bai i no ken dring wain na bia
samting. Taimem i stap yet long bel bilongmama,
Holi Spirit bai i pulap long em.

16Em bai i mekim planti manmeri bilong Israel
i tanim na i go long God, Bikpela bilong ol.

17Em bai i kisimpasinna strongbilongElaijana
wokabaut i go pas long Bikpela. Em bai i mekim
ol papa na ol pikinini i kamap wanbel. Na em bai
i stretim tingting bilong ol man bilong sakim tok,
na ol bai i kisim gutpela tingting olsem bilong ol
stretpela man. Em bai i redim ol man na ol i stap
redi long Bikpela i kam.”

18 Na Sekaraia i tokim ensel olsem, “Olsem
wanemnami ken save dispela tok bilong yu i tru?
Mi lapun pinis, nameri bilongmi em tu i lapun.”

19 Na ensel i bekim tok olsem, “Mi Gebriel, na
mi save sanap long pes bilongGod. God yet i salim
mi na mi kam bilong tokim yu, na bilong bringim
dispela gutpela nius long yu.
1:12: Het 6.22, Dan 10.8, Lu 1.29, Ap 10.4 1:15: Nam 6.3, Het
13.4, Jer 1.5, Ga 1.15 1:16: Mal 4.5-6 1:17: Mal 3.1, 4.5-6, Mt
11.14, 17.11-13, Mk 9.12 1:18: Stt 18.11 1:19: Dan 8.16, 9.21,
Mt 18.10, Hi 1.14
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20Orait yu harim. Yu no bin bilipim tok bilong
mi, olsem na nau maus bilong yu bai i pas na bai
yu no inap toktok, inap long taim dispela olgeta
samting i kamap pinis. Dispela tok bilong mi bai
i kamap tru long taim God i makim.”

21 Ol manmeri i wet yet long Sekaraia, na ol i
tingting planti long wanem samting i kamap na
em i stap longpela taim insait long haus bilong
God.

22 Na bihain em i kam ausait na em i no inap
mekim toktok long ol. Olsem na ol i save, em i bin
lukim narakain samting insait long haus bilong
God. Em i mekim toktok long ol long han bilong
en tasol. Namaus bilong en i pas i stap.

23Bihain, taim bilong wok bilong Sekaraia em i
pinis, na em i go bek long ples bilong en.

24Nabihainmeri bilong en Elisabet em i gat bel.
Na em i hait i stap inap long 5-pela mun. Elisabet
i tok olsem,

25 “Bikpela i binmarimari longmi. Em imekim
dispela samting i kamap long mi bilong pinisim
sem bilongmi long ai bilong ol manmeri.”

Ensel i tokimMaria olsem Jisas bai i kamap
26 Long namba 6 mun bilong Elisabet i gat bel,

God i salim ensel Gebriel i go long wanpela taun
bilong Galili, nem bilong en Nasaret.

27 Em i go long wanpela yangpela meri ol i
bin makim bilong maritim wanpela man bilong
lain bilong King Devit, nem bilong en Josep. Nem
bilong dispela yangpela meri emMaria.

1:20: Ese 3.26, 24.27, Lu 1.45 1:23: 1 Sto 9.25 1:25: Stt 30.23,
Ais 4.1, 54.1, 54.4 1:27: Mt 1.18, Lu 2.5
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28 Orait Gebriel i go long em na i tok olsem,
“Gude, meri. Bikpela i stap wantaim yu, na em i
bin blesim yu namekim gut long yu.”

29Maria i harimdispela tok, na em i kirap nogut
na i ting, “Dispela em i wanem kain tok?”

30Na ensel i tokim em olsem, “Maria, yu no ken
pret. God em i belgut tru long yu.

31Harim. Yu bai kisim bel na karim wanpela
pikinini man. Na yu mas kolim nem bilong en
Jisas.

32 Em bai i stap bikman. Na bai ol i kolim em
Pikinini bilong GodAntap Tru. NaGod bai i putim
em i stap king olsem tumbuna bilong en Devit.

33Em bai i stap king bilong ol lain bilong Jekop
oltaim. Nawok king bilong en bai i no inap pinis.”

34Na Maria i askim ensel olsem, “Dispela samt-
ing bai i kamap olsem wanem? Mi no marit yet
long wanpela man.”

35 Na ensel i bekim tok bilong en olsem, “Holi
Spirit bai i kam long yu, na strong bilong God
Antap Tru bai i karamapim yu. Olsem na dispela
pikinini bihain bai yu karim, embai i stap gutpela
na stretpela man bilong God, na ol bai i kolim em
Pikinini Bilong God.

36 “Harim. Kandere bilong yu Elisabet em i
lapun pinis, tasol em i gat bel na em bai i karim
pikininiman. Bipo ol i save tok em ino inapkarim
pikinini. Tasol nau em i gat bel, na 6-pela mun
bilong en i go pinis.
1:28: Het 6.12, Dan 9.23, 10.19 1:31: Ais 7.14, Mt 1.21, Lu 2.21
1:32: Sng 132.11, Jer 23.5, Mk 5.7 1:32: 2 Sml 7.12-16, Ais 9.7
1:33: Dan 2.44, 7.14, 7.27, Mai 4.7, Jo 12.34, Hi 1.8 1:35:Mt 1.20,
14.33, Jo 1.34, Ap 8.37
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37 I no gat wanpela samting God i no inap
mekim.”

38 Na Maria i tok olsem, “Harim. Mi wokmeri
bilong Bikpela. Em i kenmekim longmi olsem yu
tok.” Orait ensel i lusim em na i go.

Maria i go lukim Elisabet
39 Long dispela taim Maria i kirap na i hariap i

go long ples maunten, long wanpela taun bilong
distrik Judia.

40Na em i go insait long haus bilong Sekaraia na
i givim gude long Elisabet.

41 Elisabet i harim gude bilong Maria, na
pikinini i stap long bel bilong Elisabet em i kalap.
Na Holi Spirit i pulap long Elisabet,

42 na em i singaut strong tumas, na i tok, “God
i bin mekim gut tru long yu na givim yu blesing i
winimblesing em i givim long ol arapelameri. Na
dispela pikinini i stap long bel bilong yu, em tu i
kisim blesing bilong God.

43Mi husat na mama bilong Bikpela bilong mi
em i kam longmi?

44 Harim. Taim yau bilong mi i harim gude
bilong yu, orait pikinini i stap long bel bilong mi
em i amamas na i kalap.

45Yu bin bilip olsem Bikpela bai i mekim olsem
em i bin tokim yu, olsem na yu ken amamas tru.”

Song bilongMaria
46Maria i tok olsem,

“Bel bilongmi

1:37: Stt 18.14, Jer 32.17, Sek 8.6,Mt 19.26, Ro 4.21 1:41: Lu 1.15
1:42: Lo 28.4, Het 5.24 1:45: Lu 1.20 1:46: 1 Sml 2.1-10, Sng
34.2-3, Hab 3.18 1:46: 1 Sml 2.1-10



LUK 1:47 viii LUK 1:51

em i litimapim nem
bilong Bikpela.

47Na spirit bilongmi
em i amamas long God,

em i Helpim bilongmi
na em i savemekimmi

i stap gut tru.
48Mi wokmeri bilong en,

mi samting nating,
tasol em i lukimmi

na em imarimari longmi.
Nau na bihain tu

bai olgeta lainmanmeri i tok
long God i bin givim
bikpela amamas longmi.

49God i gat bikpela strong,
em i binmekim

narakain samting tru
bilong helpimmi,

na nem bilong en i stap holi.
50Em i savemarimari

long ol manmeri i aninit long em.
Em bai i mekim olsem tasol

long ol manmeri i stap nau,
na long ol manmeri i kamap bihain

inap oltaim oltaim.
51Han bilong en

i binmekim strongpela wok.
Ol man i save ting ol i nambawan tru

na i litimapim nem bilong ol yet,

1:48: 1 Sml 1.11, Sng 138.6, Mal 3.12, Lu 1.25, 11.27 1:49: Sng
71.19, 111.9, 126.2-3 1:50: Kis 20.6, Sng 103.13-18 1:51: 2 Sml
22.28, Sng 33.10, 98.1, Ais 40.10, 1 Pi 5.5
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em i bin rausim ol i go nabaut.
52Em i daunim ol strongpela king,

na em i litimapim ol man
i no gat nem.

53Em i givim planti gutpela samting
long ol man i hangre,

na bel bilong ol i pulap tru.
Tasol ol man i gat planti samting,

em i rausim ol i go nating.
54-55Em i helpimwokman bilong en,

Israel,
na em i tingim yet promis

em i binmekim long Abraham
na long ol tumbuna bilong yumi,

long em bai i marimari oltaim
long ol lain bilong ol
i kamap bihain.”

56 Maria i stap wantaim Elisabet inap tripela
mun samting, na bihain em i go bek long ples
bilong en.

Elisabet i karim Jon
57Taim i kamapbilong Elisabet i karimpikinini,

na em i karim pikinini man.
58Ol wanples na ol wanlain bilong Elisabet ol i

harim nius long Bikpela i bin marimari tru long
em, na ol i amamas wantaim em.

59Orait ol i wet wanpelawik, na ol i kam bilong
katim skin bilong pikinini. Ol i laik givim nem
Sekaraia long em, olsem nem bilong papa.
1:52: 1 Sml 2.6, Jop 5.11, 12.19, Sng 113.6, 147.6 1:53: 1 Sml 2.5,
Sng 34.10, 107.9 1:54-55: Stt 17.7, 17.19, 18.18, 22.17, Sng 98.3,
132.11, Ais 41.8, Mai 7.20, Ro 11.28, Ga 3.16 1:59: Stt 17.12, Wkp
12.3, Lu 2.21
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60 Tasol mama bilong pikinini i tok, “Nogat.
Yumimas kolim nem bilong en Jon.”

61Na ol i tokim em, “I no gat wanpela bilong ol
wanlain bilong yupela i gat dispela nem.”

62Na ol i mekim toktok long han, na ol i askim
papa, em i laik givimwanem nem long pikinini.

63 Em i tokim ol long bringim wanpela samting
bilong em i ken raitim tok long en, na em i raitim
tok olsem, “Nem bilong en Jon.” Na ol i tingting
planti.

64Nawantu tasol maus bilong Sekaraia i no pas
moa, na em inap toktok gen. Orait na em i toktok,
na i litimapim nem bilong God.

65 Na olgeta wanples bilong em, ol i lukim dis-
pela narakain samting i bin kamapna ol i pret. Na
niusbilongdispelaolgeta samting i gonabaut long
olgeta ples i stap long ples maunten bilong Judia.

66Olgeta man i harim dispela nius, ol i tingting
planti naol i askimolsem, “Bihaindispelapikinini
bai i kamap wanem kain man?” Ol i save, strong
bilong Bikpela i stap wantaim em.

Sekaraia i autim tok profet
67Orait Holi Spirit i pulap long Sekaraia, papa

bilong dispela pikinini, na em i mekim tok profet
olsem,

68 “Yumi litimapim nem bilong God, Bikpela
bilong Israel. Em ikamna ihelpimyumimanmeri
bilong en, na em i kisim bek yumi.

1:60: Lu 1.13 1:66: Stt 39.2, Sng 80.17, Ap 11.21 1:67: Jol 2.28
1:68: Sng 41.13, 72.18, 106.48, Lu 7.16
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69 Long lain bilong wokboi bilong en Devit,
Bikpela i kamapim wanpela strongpela man bi-
long kisim bek yumi,

70olsem bipo yet em i bin tok long maus bilong
ol profet bilong en.

71 Em i tok bai em i kisim bek yumi long han
bilong ol birua bilong yumi, na long han bilong ol
man i bel nogut tru long yumi.

72Em i marimari long ol tumbuna bilong yumi
na i helpim ol. Na em i tingim yet dispela kontrak
bipo em yet i mekim.

73Em i tok tru antap long tumbuna bilong yumi
Abraham. Na nau em i laik mekim long yumi
olsem bipo em i tok.

74 Em i laik kisim bek yumi long han bilong ol
birua, na yumi ken holimwok bilong em, na yumi
no ken pret.

75 Olsem na olgeta taim yumi stap laip, yumi
ken wokabaut long ol pasin i stret long ai bilong
em, na yumi ken pulap long ol gutpela gutpela
pasin em i laikim.

76Na yu, pikinini, bihain bai ol i kolimyuprofet
bilong God Antap Tru. Bai yu go pas long Bikpela,
bilong redim rot bilong en.

77-78Bai yu lainim ol manmeri bilong en na bai
ol i save, long bikpela marimari bilong en, God i
laik rausim sin bilong ol na kisim bek ol. Bai em i

1:69: Sng 18.2 1:70: Jer 23.5-6, Dan9.24, Ap 3.21, Ro 1.2 1:71:
Sng 106.10 1:72: Stt 17.1, 17.7, Wkp 26.42, Sng 105.8-9, 106.45
1:73: Stt 22.16-17, Mai 7.20 1:74: Ro 6.18, 6.22, Hi 9.14 1:75:
Ef 4.24, 2 Ti 1.9, Ta 2.12-14, 1 Pi 1.15, 2 Pi 1.4 1:76: Ais 40.3, Mal
3.1, 4.5, Mt 3.3, 11.10 1:77-78: Jer 31.34, Ais 60.1-2, Mk 1.4, Lu 3.3
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salim tulait bilong heven i kam long yumi,
79 bilong givim lait long ol man i stap long ples

tudak. Bai emi stiaim lekbilongyumi, nabaiyumi
wokabaut long rot bilong bel isi.”

80 Bihain dispela pikinini i kamap bikpela, na
spirit bilong en i kamap strong. Em i go i stap long
ples i no gat man, inap long taim em i kamap ples
klia long ai bilong ol Israel.

2
Maria i karim Jisas
(Matyu 1.18-25)

1 Long dispela taim Sisar Ogastus i putim wan-
pela lo long ol i mas kisim nem bilong olgeta
manmeri.

2Dispela em i namba wan taim gavman i kisim
nem bilong ol, na long dispela taim Kwirinius i
stap nambawan gavman bilong provins Siria.*

3 Olsem na olgeta manmeri i go long as ples
bilong ol, bai gavman i ken kisim nem bilong ol.

4 Josep em i bilong lain famili bilong King Devit.
Olsem na em i lusim taun Nasaret long Galili, na
em i go long Judia long taunbilongDevit, ol i kolim
Betlehem.

5 Em i go wantaim meri bilong en Maria, bai
gavman i ken kisim nem bilong tupela. Na long
dispela taimMaria i gat bel.

1:79: Ais 9.2, 49.9, 58.8, Mt 4.16, Ap 26.18 1:80: Mt 3.1, 11.7,
Lu 2.40 * 2:2: Long dispela taim ol Rom i bosim kantri bilong ol
Israel, na dispela kantri i stap insait long bikpela provins ol i kolim
provins Siria. Ol Rom i save kolim ol king bilong ol olsem, Sisar.
2:5: Lu 1.27
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6 Tupela i stap yet long Betlehem, na taim i
kamap bilongMaria i karim pikinini.

7Na emikarimnambawanpikininimanbilong
en. Na em i karamapimem long laplap, na i slipim
em insait long bokis kaikai bilong ol bulmakau,
long wanem, haus pasindia em i pulap pinis.

Ol ensel i bringim tok long ol wasman bilong
sipsip

8Long dispela hap sampela wasman bilong sip-
sip i stap ausait long taun, na ol iwas long ol sipsip
bilong ol long nait. 9Na ensel bilong Bikpela i kam
long ol, na Bikpela imekim bikpela lait bilong en i
kamap raun long ol, na ol i pret tru.

10 Tasol ensel i tokim ol olsem, “Yupela i no
ken pret. Harim. Mi bringim gutnius i kam long
yupela, em nius bilong mekim olgeta manmeri i
amamas tru.

11Long dispela de long taun bilong Devit, wan-
pelameri i karim pikinini. Na dispela pikinini bai
i kisim bek yupela olgeta. Em i Bikpela, na em i
man God i makim bilong kisim bek ol manmeri
bilong en.

12 Na yupela i ken luksave long em olsem. Yu-
pela bai i lukim wanpela pikinini ol i pasim em
long laplap, na em i slip i stap long bokis kaikai
bilong bulmakau.”

13 Ensel i tok pinis, orait wantu planti ensel
moa bilong ami bilong heven i kamap na i stap

2:7: Mt 1.25 2:10: Stt 12.3, Mt 28.19, Mk 1.15, Lu 24.47, Kl 1.23
2:11: Ais 9.6, Mt 1.16, 1.21, Ap 2.36, Fl 2.11 2:13: Sng 103.20,
Dan 7.10, Hi 1.14, KTH 5.11
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wantaim dispela ensel. Na ol i litimapim nem
bilong God olsem,

14 “Litimapim nembilong God i save stap antap
tru. Na long graun ol manmeri i ken stap bel isi.
God i belgut long ol.”

Olwasman i go lukim Jisas
15Ol ensel i lusimol na i go bekpinis longheven,

orait ol wasman bilong sipsip i tok olsem, “Goan,
yumi go long Betlehem na yumi lukim dispela
samting i kamap, em Bikpela i bin tokim yumi
long en.”

16 Orait na ol i go hariap, na ol i lukim Maria
tupela Josep i stap, na pikinini i slip i stap long
bokis kaikai bilong bulmakau.

17 Ol i lukim pinis, na ol i autim tok long ol
samting ensel i bin tokim ol long dispela pikinini.

18Na olgeta man i harim dispela tok ol wasman
bilong sipsip i mekim, ol i tingting planti long en.

19Tasol Maria i putimdispelaolgeta tok longbel
bilong en, na em i tingim i stap.

20Naolwasmanbilong sipsip i gobeknaol iwok
long litimapim nembilong God. Ol i amamas long
God long olgeta samting ol i bin harim na lukim.
Ol samting i bin kamap olsem ensel i bin tokim ol.

Ol i givim nem long Jisas
21 Wanpela wik bihain long mama i karim

pikinini, ol i katim skin bilong en, na ol i kolim
nem bilong en Jisas. Em i no kamap yet long bel
bilongmama, na ensel i kolim pinis dispela nem.

2:14: Ais 57.19, Lu 19.38, Ro 5.1, Ef 2.17, Kl 1.20 2:16: Lu 2.10-12
2:19: Lu 1.66, 2.51 2:21:Wkp 12.3, Mt 1.21, 1.25, Lu 1.31, 1.59
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Simeon na Ana i lukim Jisas long tempel
22 Taim i kamap pinis bilong Josep wantaim

Maria i bihainim pasin bilong kamap klin long
ai bilong God olsem lo bilong Moses i tok, orait
tupela i kisim pikinini i go long Jerusalem bilong
givim em long Bikpela.

23 Tupela i laik bihainim tok i stap long lo bi-
long Bikpela olsem, “Ol namba wan pikinini man
mama i karim, ol dispela yupela i mas givim long
Bikpela.”

24Tupela i bringim tu ol pisin bilongmekimofa,
olsem lo bilong Bikpela i tok, “Tupela nambawan
balus, o tupela yangpela namba 2 balus.”

25 Long dispela taim i gat wanpela man i stap
long Jerusalem, nem bilong en Simeon. Em i man
bilong mekim stretpela pasin na em i man bilong
lotu long God. Em i wetim dispela man God i bin
makim bilong mekim gut bel bilong ol Israel. Na
Holi Spirit i stap long Simeon.

26Holi Spirit i tokim empinis olsem, embai i no
inap i dai kwik. Nogat. Pastaim em i mas lukim
dispelamanBikpela i bin promis long salim i kam
bilong kisim bek ol manmeri bilong en.

27Orait Holi Spirit i kirapimemna em i go insait
long tempel. Na papamama i bringim pikinini
Jisas i kam bilong mekim pasin long em olsem lo
i tok.

28 Na Simeon i kisim em na i holim em. Na
Simeon i litimapim nem bilong God olsem,
29 “Bikpela, mi wokboi bilong yu,
2:22: Wkp 12.1-8 2:23: Kis 13.2, 13.12-15, Nam 3.13, 8.17
2:25: Ais 40.1, 49.13, Mk 15.43, Lu 2.38 2:26: Sng 89.48, Hi 11.5
2:29: Stt 46.30, Fl 1.23
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na nau yu ken larimmi i go,
na bel bilongmi i ken i stap isi,
olsem bipo yu tok.

30Ai bilongmi i lukim pinis
samting yumekim

bilong kisim bekmipela.
31Yu bin redim dispela

long ai bilong olgeta lain manmeri.
32Em i wanpela lait,

na em bai i givim lait
long ol man bilong ol arapela lain,

na em bai i givim biknem
long ol Israel,

em ol lain manmeri bilong yu.”
33 Papa wantaim mama bilong Jisas tupela i

harim dispela tok Simeon i mekim long em, na
tupela i tingting planti.

34 Na Simeon i givim blesing long ol, na em
i tokim Maria, mama bilong pikinini, olsem,
“Harim. God i makim dispela pikinini bilong
mekim planti Israel i pundaun, na bilong mekim
planti i kirap gen. Em bai i stap olsem wanpela
mak, na planti man bai i tok nogut long em.

35Olsem na tingting hait bilong planti man bai
i kamap ples klia. Na yu bai pilim olsem wanpela
bainat i sutim lewa bilong yu tu.”

36 Wanpela profet meri i stap, nem bilong en
Ana. EmipikininibilongFanuelbilong lainbilong

2:30: Ais 52.10, Lu 3.6, Ta 2.11 2:32: Ais 9.2, 42.6, 49.6, 52.10,
60.1-3, Mt 4.16, Ap 13.47, 28.28 2:34: Ais 8.14, Hos 14.9, Mt 21.42,
Ap 28.22, Ro 9.32-33, 1 Ko 1.23, 1 Pi 2.7-8 2:35: Sng 42.10, Jo 19.25
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Aser. Em i lapun tru. Bipo em i marit, na i stap 7-
pela yia wantaimman bilong en.

37Na bihain man bilong en i dai, na em i stap
nating. Nanauemigat 84krismasbilongen. Ana i
no save lusim tempel. Em i save tambu longkaikai
na i beten i stap, na em i holim wok bilong God
long san na long nait.

38 Long dispela taim em tu i kam klostu long
pikinini na i tenkyu long God. Na em i autim tok
bilong dispela pikinini long olgeta manmeri i wet
longGod ikisimbekolmanmeribilong Jerusalem.

Josep i go bek long Nasaret
39 Ol i mekim pinis olgeta samting olsem lo

bilong Bikpela i tok, orait ol i go bek long Galili
long Nasaret, em taun bilong ol.

40Na pikinini em i kamap bikpela na i kamap
strong. Em i gat planti gutpela save, na marimari
bilong God i stap long em.

Yangpelamangi Jisas i go long tempel
41Long olgeta yia papamama bilong Jisas i save

go long Jerusalem bilong lukim Bikpela De Bilong
Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.

42 Jisas i gat 12-pela krismas pinis, orait ol i
bihainimpasin bilong dispela bikpela de na ol i go
long Jerusalem.

43 Taim olgeta bilong ol dispela bikpela de bi-
long lotu i pinis, orait ol i go bek long ples. Tasol
yangpelamangi Jisas em i stap yet long Jerusalem.

2:37: Ap 26.7, 1 Ti 5.5 2:38: Ais 52.9, Mk 15.43, Lu 2.25, 24.21
2:39: Mt 2.23 2:40: Lu 1.80, 2.52 2:41: Kis 12.1-27, 23.14-17,
34.23, Lo 16.1-8
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Na papamama bilong en i no save olsem em i stap
yet.

44 Tupela i ting em i wokabaut wantaim ol
arapela manmeri. Olsem na tupela i wokabaut
wanpela de olgeta. Na bihain tupela i wok long
painim em namel long ol wanlain na ol pren.

45 Tupela i painim painim, tasol tupela i no
lukim. Olsem na tupela i go bek gen long
Jerusalem bilong painim em.

46Tupela iwok longpainimem inap long tripela
de, na bihain tupela i lukim em i stap insait long
banis bilong tempel. Em i sindaun i stap namel
long ol tisa. Em i wok long harim tok bilong ol, na
long askim ol tu.

47Ol man i harim tok bilong en, ol i kirap nogut
long save bilong en na long tok em i bekim long ol.

48 Tupela i lukim em na i kirap nogut tru. Na
mama bilong en i tokim em olsem, “Pikinini, bi-
long wanem yu mekim dispela pasin long mitu-
pela? Bel bilong mi tupela papa bilong yu i hevi
tumas namitupela i wok long painim yu.”

49 Tasol em i bekim tok olsem long tupela,
“Bilong wanem yutupela i wok long painim mi?
Ating yutupela i no save, mi mas i stap long haus
bilong Papa bilongmi?”

50 Tasol tupela i no save long mining bilong
dispela tok em imekim long tupela.

51 Orait em i go bek wantaim tupela, na ol i
kamap longNasaret, na oltaimem i savebihainim
tok bilong tupela. Na mama bilong en i putim
dispela olgeta tok long bel bilong en na i holim i

2:49: Jo 2.16 2:50: Lu 9.45, 18.34 2:51: Lu 2.19
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stap.
52Na Jisas i kamap bikpela, na save bilong en i

kamap gutpela tru. Na God i laikim em tru na ol
man tu i laikim em.

Stori bilong ol samting i bin
kamap bilong redim rot bilong
Jisas i mekimwok bilong en

(Sapta 3.1—4.13)

3
Jon Bilong Baptais i autim tok
(Matyu 3.1-12 naMak 1.2-8 na Jon 1.19-28)

1Longnamba15yiabilongSisarTaiberius i stap
king bilong Rom, Pontius Pailat em i stap namba
wan gavman bilong distrik Judia. Long dispela
taim Herot i bosim distrik Galili. Na brata bilong
en Filip i bosim distrik Ituria na Trakonitis, na
Lisanias i bosim distrik Abilene.

2 Na Anas tupela Kaiafas i stap hetpris. Long
dispela taim Jon, pikinini bilong Sekaraia, em i
stap long ples i no gat man, na God i givim tok
bilong em long Jon.

3 Olsem na Jon i go long olgeta hap i stap
klostu long wara Jordan, na em i autim tok long
ol manmeri i mas tanim bel na kisim baptais, na
bai God i lusim sin bilong ol.

4Dispela samting i kamap olsem tok i stap long
buk bilong profet Aisaia, “Long ples i no gat man,

2:52: 1 Sml 2.26, Snd 3.4, Lu 1.80 3:2: Lu 1.80 3:3: Ap 13.24,
19.4 3:4: Ais 40.3-5
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mausbilongwanpelaman i singaut olsem, ‘Redim
rot bilong Bikpela. Stretim ol rot bilong en.

5 Pulapim olgeta ples daun, na brukim olgeta
maunten i go daun. Olgeta rot i krungut, ol i mas
wokim i kamap stret. Na olgeta rot i no gutpela, ol
i mas stretim gut.

6 Na olgeta manmeri bilong graun bai i lukim
wok God i mekim bilong kisim bek yumi.’ ”

7Planti lainmanmeri ol i kambilong kisimbap-
tais long han bilong Jon, na em i tokim ol olsem,
“Yupela pikinini bilong snek nogut, God i belhat
long yupela na em bai i mekim save long yupela.
Husat i tokim yupela na yupela i laik ranawe na
abrusim dispela taim nogut i laik kamap long
yupela?

8Sapos yupela i tanimbel tru, orait pasinbilong
yupela i mas soim olsem yupela i tanim bel pinis.
Namaski toktok long yupela yet olsem, ‘Abraham
em i tumbuna papa bilong mipela.’ Mi tokim yu-
pela, God inap mekim ol dispela ston hia i kamap
ol lain tumbuna pikinini bilong Abraham.

9 Tamiok i stap pinis long as bilong diwai, na
olgetadiwai i no savekarimgutpelakaikai, embai
ol i katim na tromoi i go long paia.”

10 Ol manmeri i harim tok bilong Jon, na ol i
askim em olsem, “Bai mipela i mekimwanem?”

11Na em i bekim tok olsem long ol, “Man i gat
tupela siot, em i mas givim wanpela long man i
no gat. Na man i gat kaikai, em tu i mas mekim
wankain pasin.”
3:6: Sng 98.2, Ais 52.10 3:7: Mt 12.34, 23.33 3:8: Jo 8.33,
8.39 3:9: Mt 7.19 3:10: Ap 2.37 3:11: Lu 11.41, 2 Ko 8.14,
Je 2.15-16, 1 Jo 3.17
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12 Sampela man bilong kisim takis ol tu i kam
bilong kisim baptais. Na ol i askim em, “Tisa, bai
mipela i mekimwanem?”

13Na em i tokim ol olsem, “Yupela i mas kisim
takismani inap olsem gavman i tokim yupela, na
yupela i no ken pulim sampela moa.”

14Sampela soldia tu i askim em, “Na baimipela
i mekim wanem?” Na em i bekim tok bilong
ol olsem, “Yupela i no ken mekim nogut long ol
arapela man na stilim mani bilong ol. Na yupela
i no ken mekim kot giaman long ol bilong pulim
mani bilong ol. Yupela i mas ting olsem pe bilong
yupela em inap long yupela.”

15Ol manmeri i lukim ol dispela samting na bel
bilongol i kirapnaol i tingtingplanti olsem, “Ating
Jon em i dispela man God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en?”

16Olsem na Jon i bekim tok olsem long ol, “Mi
savebaptaisimyupela longwara. Tasol bihainbai
wanpela man i kam, na strong bilong en i winim
strong bilong mi. Mi no gutpela man inap long
mi lusim string i pasim su bilong en. Em bai i
baptaisim yupela long Holi Spirit na long paia.

17 Em bai i kam olsem man i holim savol long
han bilong en, bilong rausim olgeta pipia i stap
long wit bilong en. Na em bai i bungim wit long
hauswitbilongen. Tasolpipiaembai i kukim long
paia i no save dai.”

18 Jon imekimplanti arapela tok tu bilong sutim
bel bilong ol manmeri, na long dispela pasin em i

3:12: Mt 21.32, Lu 7.29 3:14: Kis 23.1, Wkp 19.11 3:16: Mt
3.11, Ap 13.25 3:17: Mai 4.12, Mt 13.30
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wok long autim gutnius long ol.
Herot i kalabusim Jon

19 Jon i bin krosim Herot, em namba wan gav-
man bilong ol, long rong em i bin mekim long
Herodias, em meri bilong brata bilong Herot, na
long olgeta arapela pasinnogutHerot i binmekim
tu.

20 Olsem na Herot i skruim wanpela rong moa
long dispela olgeta rong em i bin mekim. Em i
putim Jon long kalabus.

Jon i baptaisim Jisas
(Matyu 3.13-17 naMak 1.9-11)

21Taim olgetamanmeri i kisim baptais, Jisas tu
i kisim baptais. Em i kisim baptais pinis, orait em
i beten i stap, na heven i op,

22na Holi Spirit i kamdaun longem. Holi Spirit i
kamap olsemwanpela bilong ol dispela kain pisin
ol i kolim balus, na ol i lukim em i stap antap long
het bilong Jisas. Na long heven wanpela maus i
singaut olsem, “Yu Pikinini bilong mi. Mi laikim
yu tumas. Bel bilongmi em i amamas long yu.”

Nem bilong ol lain tumbuna bilong Jisas
(Matyu 1.1-17)

23 Taim Jisas i kirapim wok bilong en, em i gat
samting olsem 30 krismas. Na ol manmeri i ting
em i pikinini bilong Josep. Josep em i pikinini
bilong Heli.

24Na Heli em i pikinini bilong Matat. Na Matat
em i pikinini bilong Livai. Na Livai em i pikinini
3:19: Mt 14.3-4, Mk 6.17-18 3:21: Jo 1.32 3:22: Stt 22.2, Sng
2.7, Ais 42.1, Mt 3.17, 17.5, Mk 1.11, Lu 9.35, Jo 1.32 3:23: Lu 4.22,
Jo 6.42
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bilong Melki. Na Melki em i pikinini bilong Janai.
Na Janai em i pikinini bilong Josep.

25 Na Josep em i pikinini bilong Matatias. Na
Matatias em i pikinini bilong Amos. Na Amos em
i pikinini bilong Nahum. Na Nahum em i pikinini
bilong Esli. Na Esli em i pikinini bilong Nagai.

26 Na Nagai em i pikinini bilong Mat. Na Mat
em i pikinini bilong Matatias. Na Matatias em i
pikinini bilong Semen. Na Semen em i pikinini
bilong Josek. Na Josek em i pikinini bilong Joda.

27 Na Joda em i pikinini bilong Joanan. Na
Joanan em i pikinini bilong Resa. Na Resa em
i pikinini bilong Serubabel. Na Serubabel em i
pikinini bilong Sealtiel. Na Sealtiel em i pikinini
bilong Neri.

28Na Neri em i pikinini bilong Melki. Na Melki
em i pikinini bilong Adi. Na Adi em i pikinini
bilong Kosam. Na Kosam em i pikinini bilong
Elmadam. Na Elmadam em i pikinini bilong Er.

29Na Er em i pikinini bilong Josua. Na Josua em
i pikinini bilong Elieser. Na Elieser em i pikinini
bilong Jorim. Na Jorim em i pikinini bilongMatat.
NaMatat em i pikinini bilong Livai.

30 Na Livai em i pikinini bilong Simeon. Na
Simeon em i pikinini bilong Juda. Na Juda em
i pikinini bilong Josep. Na Josep em i pikinini
bilong Jonam. Na Jonam em i pikinini bilong
Eliakim.

31 Na Eliakim em i pikinini bilong Melea. Na
Melea em i pikinini bilong Mena. Na Mena em i
pikinini bilong Matata. Na Matata em i pikinini

3:27: 1 Sto 3.17-19, Esr 3.2 3:31: 2 Sml 5.14
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bilongNatan. NaNatan em i pikinini bilongDevit.
32Na Devit em i pikinini bilong Jesi. Na Jesi em i

pikinini bilong Obet. Na Obet em i pikinini bilong
Boas. Na Boas em i pikinini bilong Salmon. Na
Salmon em i pikinini bilong Nason.

33Na Nason em i pikinini bilong Aminadap. Na
Aminadap em i pikinini bilong Atmin. Na Atmin
em i pikinini bilong Arni. Na Arni em i pikinini
bilong Hesron. Na Hesron em i pikinini bilong
Peres. Na Peres em i pikinini bilong Juda.

34Na Juda em i pikinini bilong Jekop. Na Jekop
em i pikinini bilong Aisak. Na Aisak em i pikinini
bilong Abraham. Na Abraham em i pikinini bi-
long Tera. Na Tera em i pikinini bilong Nahor.

35 Na Nahor em i pikinini bilong Seruk. Na
Seruk em i pikinini bilong Reu. Na Reu em i
pikinini bilong Pelek. Na Pelek em i pikinini
bilong Eber. Na Eber em i pikinini bilong Sela.

36 Na Sela em i pikinini bilong Kainan. Na
Kainan em i pikinini bilong Arpaksat. Na Arpak-
sat em i pikinini bilong Siem. Na Siem em i
pikinini bilong Noa. Na Noa em i pikinini bilong
Lamek.

37Na Lamek em i pikinini bilong Metusela. Na
Metusela em i pikinini bilong Enok. Na Enok em i
pikinini bilong Jaret. Na Jaret em i pikinini bilong
Mahalalel. Na Mahalalel em i pikinini bilong
Kenan.

38Na Kenan em i pikinini bilong Enos. Na Enos
emipikininibilongSet. NaSet emipikininibilong
Adam. Na Adam em i pikinini bilong God.
3:32: Rut 4.17-22, 1 Sml 16.1-13 3:33: Stt 29.35 3:36: Stt
11.10-26 3:38: Stt 4.25—5.32
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4
Satan i traim Jisas
(Matyu 4.1-11 naMak 1.12-13)

1 Holi Spirit i pulap long Jisas, na Jisas i lusim
wara Jordan na i go bek. Na Holi Spirit i kisim em
i go long ples i no gat man.

2 Jisas i stap long ples i no gat man inap long 40
de, na Satan i traim em.
Long dispela taim Jisas i no kaikai na em i

hangre.
3 Na Satan i tokim em olsem, “Sapos i tru yu

Pikinini Bilong God, orait yu tok na dispela ston i
ken tanim na i kamap bret.”

4 Tasol Jisas i bekim tok bilong en olsem, “Buk
bilong God i gat tok olsem, ‘Ol manmeri i no inap
kisim laip long kaikai tasol.’ ”

5 Orait na Satan i bringim em i go antap, na
wantu em i soim Jisas olgeta strongpela kantri
bilong dispela graun.

6 Na Satan i tokim em olsem, “Bai mi givim
yu strong bilong bosim olgeta dispela kantri, na
bai yu gat biknem tru. Olgeta dispela samting ol
i bilong mi pinis. Na sapos mi laik givim long
wanpela man, orait mi ken givim.

7Sapos yubrukim skruna lotu longmi, orait bai
mi givim yu dispela olgeta samting.”

8 Tasol Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Buk
bilong God i gat tok olsem, ‘Yu mas aninit long
God, Bikpela bilong yu, na yu mas lotu long em
wanpela tasol.’ ”
4:2: Kis 34.28, 1 Kin 19.8 4:4: Lo 8.3 4:6: Mt 28.18, Jo 12.31,
14.30, KTH 13.2, 13.7 4:8: Lo 6.13-14, 10.20
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9NaSatan ibringimJisas i go long Jerusalemna i
putimemantap tru long tempel. Naemi tokimem
olsem, “Sapos i tru yuPikinini BilongGod, orait yu
kalap i go daun.

10Long wanem, buk bilong God i gat tok olsem,
‘Em bai i tokim ol ensel bilong en long ol i mas
lukautim yu na was gut long yu.’

11Na ‘Ol bai i karimyu longhanbilong ol, nogut
wanpela ston i sutim lek bilong yu.’ ”

12 Na Jisas i bekim tok bilong em olsem, “Buk
bilongGod i gat tok olsem, ‘Yuno ken traim strong
bilong God, Bikpela bilong yu.’ ”

13 Satan i traim Jisas long ol kain kain traim
pinis, orait em i lusim Jisas na i wetim narapela
taim.
Jisas i go long Galili na em i stat
longmekimwok long strong

bilong Holi Spirit
(Sapta 4.14—9.50)
Jisas i statimwok long Galili
(Matyu 4.12-17 naMak 1.14-15)

14 Long strong bilong Holi Spirit, Jisas i go bek
long distrik Galili. Na ol manmeri i stap long
olgeta dispela hap, ol i harim tok olsem Jisas i kam
i stap long Galili.

15 Oltaim em i wok long skulim ol manmeri
long ol haus lotu bilong ol. Na olgeta manmeri i
litimapim nem bilong em.

4:10: Sng 91.11 4:11: Sng 91.12 4:12: Lo 6.16, 1 Ko 10.9
4:13: Hi 2.18, 4.15



LUK 4:16 xxvii LUK 4:21

Ol Nasaret i belhat long Jisas
(Matyu 13.53-58 naMak 6.1-6)

16 Jisas i go long Nasaret. Taim em i pikinini
yet, em i stap long dispela taun, na em i bin kamap
bikpela long en. Long de Sabat em i go insait long
haus lotu, olsem em i save mekim oltaim. Em i
sanap bilong ritim tok bilong God,

17na ol i givimbukbilongprofetAisaia long em.
Emiopimbuk, naemipainimdispelahap i gat tok
olsem,

18 “Spirit bilong Bikpela i kam i stap long mi,
long wanem, Bikpela yet i kapsaitim wel long het
bilong mi bilong makim mi bilong i go bringim
gutpela tok bilong en long ol rabisman. Na em i
salimmi i kam long tokaut long ol man i stap long
kalabus long ol i ken lusim kalabus na i go fri, na
long tokaut long olman i aipas long ol i ken lukluk
gen. Em i salimmi i kam long pinisim hevi bilong
ol man, ol arapela i wok long daunim na mekim
nogut long ol.

19 Na em i salim mi long tokaut olsem, taim i
kamap pinis bilong Bikpela i laik mekim gut long
ol manmeri bilong en.”

20 Jisas i pasim buk na i givim bek long man i
gat wok bilong lukautim ol buk, na em i sindaun.
Na olgetamanmeri i stap long haus lotu ol i lukluk
long Jisas tasol.

21 Orait na em i tokim ol olsem, “Dispela tok
bilong buk bilong God yupela i harim pinis, nau
tasol em i kamap tru.”
4:16: Mt 2.23, Mk 6.1, Ap 13.14, 17.2 4:17: Ais 61.1-2 4:18:
Ais 61.1-2
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22Na ol i litimapim nembilong em, na ol i tingt-
ing planti long ol gutpela tok em i autim. Tasol ol i
tok, “Yumi save, dispela man em i pikinini bilong
Josep. Olsem wanem na em inap mekim olkain
tok olsem?”

23 Na Jisas i tokim ol olsem, “Ating yupela bai
i kisim dispela tok ol manmeri i save mekim na
autim long mi, ‘Dokta, yu mas mekim orait skin
bilong yu yet.’ Na bai yupela i tok, ‘Mipela i
harimpinis tok longol samtingyubinmekim long
Kaperneam. Orait nau yumasmekim ol wankain
samting hia long as ples bilong yu.’ ”*

24Na em i tok, “Mi tok tru long yupela, ol man
i no save harim tok bilong wanpela profet long as
ples bilong en.

25 Mi tok tru tumas long yupela, long taim
bilongElaija, plantimeri i stap long Israel, naman
bilong ol i dai pinis. Long dispela taim skai i pas
olgeta, na i no gat ren inap long 3 yia na 6 mun.
Na bikpela hangre i kamap long olgeta hap.

26Tasol God i no salim Elaija i go long wanpela
meri bilong Israel. Nogat. Em i salim em i go long
taun Sarefat tasol long hap bilong biktaun Saidon,
long wanpela meri, man bilong en i dai pinis.
4:22: Sng 45.2, Mt 13.54, Mk 6.2, Lu 3.23, Jo 6.42 4:23: Mt 4.13,
Jo 2.12 * 4:23: As bilong dispela tok bilong dokta i mas mekim
orait skin bilong emyet, em i olsem. Man i tok long em inapmekim
wanpela kain wok, em i masmekim long ai bilong ol manmeri, na
bai ol i bilipim tok bilong en. Long lain 18 na 19 Jisas i bin tok long
ol bikpelawokGod i bin givimem. Olsemna Jisas i ting olmanmeri
bai i tok, ol i laik lukim em i wokim ol mirakel pastaim, na bai ol i
bilipim tok bilong en. 4:24: Jo 4.44 4:25: 1 Kin 17.1, 17.7, 1
Kin 18.1 4:26: 1 Kin 17.8-16
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27Olsem tu long taim bilong profet Elisa planti
man i stap long Israel, ol i gat sik lepra. Tasol
namel long ol i no gat wanpelaman sik bilong en i
pinis. Nogat. Naman bilong kantri Siria em tasol.”

28 Olgeta man i stap long haus lotu ol i harim
dispela tok, na ol i belhat nogut tru.

29 Na ol i kirap na ol i rausim Jisas i go ausait
long taun. Dispela taun bilong ol i stap antap
long wanpela maunten. Na ol i bringim em i go
antap long wanpela ples nogut i stap long dispela
maunten, na ol i laik tromoi em i go daun.

30 Tasol em i lusim ol na wokabaut namel long
ol na em i go pinis.

Jisas i rausim spirit nogut longwanpelaman
(Mak 1.21-28)

31Orait Jisas i go daun long Kaperneam, na em
i stap long dispela taun bilong distrik Galili. Na
long olgeta de Sabat em i save skulim olmanmeri.

32Na ol i harim tok bilong en na ol i kirap nogut
tru, long wanem, em i skulim ol olsem man i gat
namba.

33Wanpela taim wanpela man i stap long haus
lotu, em i gat spirit nogut i stap long en. Na em i
singaut bikmaus tru olsem,

34“E, JisasbilongNasaret, yukambilongmekim
wanem longmipela? Ating yu kambilong bagara-
pim mipela? Mi save long yu. Yu dispela gutpela
stretpela man i kam long God yet.”
4:27: 2 Kin 5.1-14 4:30: Jo 8.59, 10.39 4:31:Mt 4.13, Mk 1.21,
Lu 4.23 4:32: Mt 7.28-29, Jo 7.46, Ta 2.15 4:33: Mt 8.29, Mk
1.23, Lu 8.28 4:34: Lu 1.35, 4.41, Jo 6.69
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35 Tasol Jisas i krosim dispela spirit nogut na
i tokim em olsem, “Yu pasim maus na yu lusim
dispela man.” Na dispela spirit nogut i mekim
dispela man i pundaun long graun namel long ol,
na bihain spirit i lusim em, na i no bagarapim em.

36Naolgetamanmeri i kirapnogut, naol i toktok
namel long ol yet olsem, “Olaman, em wanem
kain tok? Em i givim tok long ol spirit nogut olsem
man i gat nambana i gat strong. Naol i saveharim
tok bilong en, na ol i lusimman na i go.”

37Na ol stori bilong ol samting Jisas i mekim, ol
i go nabaut long olgeta hap bilong dispela distrik.

Jisas i mekim orait mama bilong meri bilong
Pita

(Matyu 8.14-15 naMak 1.29-31)
38 Jisas i kirapna i lusimdispelahaus lotu, naem

i go insait long haus bilong Saimon. Mama bilong
meri bilong Saimon em i gat sik, na skin bilong en
i hat nogut tru. Na ol i askim Jisas long helpim em.

39Orait Jisas i go sanap klostu long em na i tok
strong long sik i mas lusim dispela meri. Na sik i
lusimem, nawantudispelameri i kirapna i redim
kaikai bilong ol.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 8.16-17 naMak 1.32-34)

40 Long taim san i laik i go daun, orait ol man
wantok bilong ol i gat ol kain kain sik, ol i bringim
ol dispela sikman i kam long Jisas. Em i putimhan
bilong en antap long dispela olgetamanmeri wan
wan, na em imekim ol i orait.
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41Na em i mekim ol spirit nogut i lusim planti
manmeri. Na taim ol i lusim ol manmeri, ol spirit
nogut i save singaut olsem, “Yu Pikinini Bilong
God.” Tasol em i krosim ol na em i tambuim ol
long ol i no ken toktok, long wanem, ol i save, em
i dispela man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en.

Jisas i raun long sampela taun
(Mak 1.35-39)

42Longmoningtaim tru Jisas i lusim taun na em
igo longwanpelahap inogatman. Naolmanmeri
i painim em, na taim ol i lukim em ol i laik pasim
em, bai em i no ken lusim ol na i go.

43Tasol em i tokim ol olsem, “Mimas autim gut-
nius bilong kingdom bilong God long ol arapela
taun tu. God i salim mi na mi kam bilong mekim
dispela wok.”

44Na em i raun long distrik Judia na i autim tok
long ol haus lotu.

5
Jisas i tok na Pita i kisim planti pis moa
(Matyu 4.18-22 naMak 1.16-20)

1Wanpela taim Jisas i sanap longnambis bilong
raunwara Genesaret,* na planti manmeri i kam
long embilong harim tok bilongGod, na ol i sanap
klostu long em na banisim em tru.

2Na Jisas i lukim tupela bot i stap long nambis
bilong raunwara, em ol bot bilong ol man bilong
4:41:Mt8.29,Mk1.25, 1.34, 3.11-12 4:43: Lu8.1 4:44:Mt4.23
5:1: Mt 13.1-2, Mk 3.9-10, 4.1 * 5:1: Genesaret em i narapela
nem bilong raunwara Galili.
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kisim pis. Tasol ol dispela man i lusim bot, na ol i
wok long wasim ol umben.

3 Orait Jisas i kalap long wanpela bot, em bot
bilong Saimon. Na em i tokim Saimon long kam
insait long bot na subim bot i go lusim nambis
liklik. Na Jisas i sindaun long bot na i skulim ol
manmeri.

4 Em i skulim ol pinis, orait bihain em i tokim
Saimon olsem, “Pul i go namel long wara, na
tromoi ol umben i go daun bilong kisim pis.”

5 Na Saimon i tok olsem, “Bikman, long nait
mipela i wok hat tru i go inap tulait, na mipela i
no kisim wanpela pis. Tasol bai mi bihainim tok
bilong yu na tromoi ol umben.”

6Ol imekimolsem, na ol i kisimbikpela lain pis
moa, na ol umben i laik bruk.

7Olsem na ol i singautim ol poroman bilong ol
i stap long narapela bot, long kam helpim ol. Na
ol i kam, na ol i pulimapim pis long tupela bot. Na
tupela bot i pulap tru na i laik i go daun longwara.

8 Saimon Pita i lukim dispela, na em i brukim
skru klostu long lek bilong Jisas na i tok, “Bikpela,
yu lusimmi na yu go. Mi man bilong sin.”

9 Em i lukim olgeta dispela pis ol i kisim, na em
i kirap nogut tru. Na ol poroman bilong en, ol tu i
kirap nogut.

10 Tupela poroman bilong Saimon, em Jems
wantaimJon, tupelapikininibilongSebedi, tupela
tu i kirap nogut. Tasol Jisas i tokim Saimon olsem,
“Yu no ken pret. Nau yu wok long kisim pis, tasol

5:5: Jo 21.3 5:6: Jo 21.6 5:8: 2 Sml 6.9, 1 Kin 17.18 5:10:
Mt 4.19
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bihain bai yu wok long kisim ol manmeri i kam
longmi.”

11 Orait ol i pul i go sua, na ol i lusim olgeta
samting bilong ol, na ol i bihainim Jisas.

Jisas i mekim orait wanpelaman i gat sik lepra
(Matyu 8.1-4 naMak 1.40-45)

12Wanpela taim Jisas i stap long wanpela taun,
na wanpela man i stap, em i gat sik lepra i pulap
tru long bodi bilong em. Em i lukim Jisas, na em
i brukim skru na putim pes i go daun long graun
na i tokim Jisas olsem, “Bikpela, sapos yu laik, yu
inap long mekim mi i kamap klin long ai bilong
God.”† 13Na Jisas i putim han long em na i tokim
em olsem, “Mi laik. Yu kamap klin.” Nawantu sik
lepra i lusim dispela man, na em i kamap klin.

14 Na Jisas i tok strong long em olsem, “Yu no
ken tokimwanpelaman longdispela samting i bin
kamap long yu. Nogat. Yu go soim skin bilong yu
long pris, na mekim ofa bilong soim olsem skin
bilongyu ikamapklinpinis, olsemMoses ibin tok.
Na bai ol man i ken save, sik bilong yu i pinis.”

15Tasol stori bilong ol samting Jisas i mekim em
i raun i go moa yet. Olsem na planti man moa ol
i kam bilong harim tok bilong em, na bilong em i
mekim orait ol sik bilong ol.

16Tasol planti taim em i save lusim olmanmeri
na i go long hap i no gat man, na em i save beten.

5:11: Mt 4.20, 19.27, Mk 1.18, Lu 18.28 † 5:12: Lukim tok i stap
long Matyu 8.2. 5:14: Wkp 14.1-32 5:16: Mt 14.23, Mk 1.35,
6.46
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Jisas imekimoraitwanpelaman i gat hanna lek
nogut

(Matyu 9.1-8 naMak 2.1-12)
17Wanpela de Jisas i skulim ol manmeri i stap,

na ol Farisi na ol tisa bilong lo ol i sindaun i stap.
Ol i bin lusim taun Jerusalemna olgeta ples bilong
distrikGalili na Judianaol i kam. Na strongbilong
Bikpela em i stap long Jisas na em i wok long
mekim orait ol sikman.

18Na sampelaman i karimwanpelaman i kam.
Ol bun bilong dispelaman i dai olgeta, na em i slip
i stap long wanpela bet. Ol i laik karim em i go
insait long haus na putim em klostu long Jisas,

19 tasol planti manmeri i stap na ples i pas, na i
no gat rot bilong karim sikman i go insait. Olsem
na ol i go antap long rup bilong dispela haus Jisas
i stap long en. Na ol i rausim hap bilong rup, na ol
i slekim bet dispela man i slip long en i go daun
namel long ol manmeri, na ol i putim em i stap
long pes bilong Jisas.

20 Jisas i lukim olsem ol i bilip tru, na em i tok,
“Pren, mi lusim pinis ol sin bilong yu.”

21 Ol saveman bilong lo na ol Farisi i harim
dispela tok, orait ol i toktok planti olsem, “Dispela
man em i husat na em i laik kisim ples bilong God
na i mekim dispela tok? I no gat wanpelaman em
inap long lusim sin. Em iwok bilongGodwanpela
tasol.”

22 Jisas i save pinis long tingting bilong ol, na em
i bekim tok olsem long ol, “Bilongwanem yupela i
gat dispela kain tingting long bel bilong yupela?

5:20: Lu 7.48 5:21: Sng 32.5, Ais 43.25, Lu 7.49
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23Wanem tok em i isi long mi mekim? Em i isi
long mi tok, ‘Mi lusim ol sin bilong yu,’ o em i isi
longmi tok, ‘Yu kirap na wokabaut’?

24Tasol mi laik bai yupela i save olsem, Pikinini
BilongMan em i gat strong long dispela graun, na
em inap long lusim ol sin.” Orait na Jisas i lukluk i
go long dispela man bun bilong en i dai olgeta na
i tokim em olsem, “Mi tokim yu, yu kirap na kisim
bet bilong yu, na yu go long haus bilong yu.”

25 Na wantu tasol dispela man i kirap long ai
bilong ol dispela manmeri, na em i kisim bet em i
bin slip long en. Na em i wok long litimapim nem
bilongGodna iwokabaut i go long haus bilong en.

26 Na olgeta manmeri i kirap nogut tru long
lukim dispela samting. Bel bilong ol i kirap long
lukim bikpela strong bilong God na ol i litimapim
nembilong God na tok olsem, “Nau yumi lukim ol
narakain samting tru i kamap.”

Jisas i singautim Livai
(Matyu 9.9-13 naMak 2.13-17)

27 Bihain Jisas i wokabaut i go na em i lukim
wanpela man bilong kisim takis em i sindaun i
stap long haus takis. Nem bilong dispela man
em Livai.‡ Na Jisas i tokim em olsem, “Yu kam
bihainimmi.”

28 Na Livai i kirap na i lusim olgeta samting i
stap, na em i go bihainim Jisas.

29 Orait Livai i mekim wanpela bikpela kaikai
bilong Jisas long haus bilong em. Planti man

5:24: Jo 5.8 ‡ 5:27: I luk olsem Livai em narapela nem bilong
Matyu. LukimMatyu 9.9.
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bilong kisim takis, na planti arapela man tu, ol i
sindaun na i kaikai wantaim tupela.

30 Na ol Farisi wantaim ol saveman bilong lo
bilong lain Farisi ol i toktok planti long ol disaipel
bilong Jisas. Ol i tok, “Watpo yupela i save kaikai
na dring wantaim ol man bilong kisim takis na ol
man bilongmekim sin?”§

31Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Ol man
i no gat sik ol i no save go long dokta. Nogat. Ol
sikman tasol i save go long dokta.

32 Olsem tasol, mi no kam bilong singautim ol
stretpela man long tanim bel. Nogat. Mi kam
bilong singautim ol man i savemekim sin.”

Jisas i tok long pasin bilong tambu long kaikai
(Matyu 9.14-17 naMak 2.18-22)

33 Na ol man i tokim Jisas olsem, “Planti taim
ol disaipel bilong Jon i save tambu long kaikai na
beten. Na ol disaipel bilong ol Farisi tu i save
mekim olsem. Tasol ol disaipel bilong yu ol i wok
long kaikai na dring.”

34 Na Jisas i tokim ol olsem, “Sapos wanpela
man i laik marit, ating yupela inap tokim ol wan-
tok bilong en long ol i mas tambu long kaikai long
taim dispela man i stap yet wantaim ol? Nogat.

35 Tasol bihain, taim ol i kisim dispela man i go
pinis na em i no moa i stap wantaim ol wantok
bilong en, orait long dispela taim ol bai i tambu
long kaikai.”

36 Jisas i givimwanpela tok piksa tu long ol. Em
i tok olsem, “Sapos wanpela olpela saket i gat hul,

5:30: Lu 15.1-2 § 5:30: Lukim tok i stap long Matyu 9.11.
5:32: 1 Ti 1.15 5:33: Mt 9.14, Mk 2.18 5:34: Jo 3.29
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i no gatman i save kisimwanpela nupela saket na
brukim bilong kisim hap laplap bilong samapim
hul longolpela saket. Saposemimekimolsem, em
bai i bagarapim nupela saket, na tu dispela liklik
hap nupela laplap bai em i no wankain olsem
olpela saket.

37Na inogatman i savepulimapimnupelawain
long olpela skin meme. Sapos em i mekim olsem,
bai nupela wain i brukim skin meme na wain i
kapsait i go long graun. Na skin meme tu bai i
bagarap.

38 Olsem na ol i mas pulimapim nupela wain
long nupela skinmeme.*

39Na man i dringim pinis olpela wain, em i no
save laikim nupela. Em i save tok, ‘Olpela em i
gutpela.’ ”

6
Jisas i tok long pasin

bilong tambuimwok long de Sabat
(Matyu 12.1-8 naMak 2.23-28)

1 Long wanpela de Sabat, Jisas i wokabaut
namel long ol gaden wit. Na ol disaipel bilong en
i kisim ol pikinini bilong wit, na ol i rapim long
hanbilong rausim skinbilongwit, na ol iwok long
kaikai.

2Tasol sampela Farisi i lukim na ol i tok olsem,
“Dispela pasin i tambu long ol man i mekim long
de Sabat, olsem nawatpo yupela i mekim?”*

3 Na Jisas i bekim tok bilong ol olsem, “Ating
* 5:38: Lukim tok i stap long Matyu 9.17. 6:1: Lo 23.25 6:2:
Kis 20.10, Jo 5.10 * 6:2: Lukim tok i stap longMatyu 12.2. 6:3:
1 Sml 21.1-6
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yupela i no bin ritim dispela stori long samting
Devit i mekim? Mi tok long dispela taim em
wantaim ol lain bilong en ol i hangre

4 na Devit i go insait long haus bilong God na
kisim dispela bret ol i save putim i stap long pes
bilong God. Dispela bret i tambu, na ol pris tasol
inap long kaikai. Tasol Devit em i kaikai, na em
i givim long ol lain bilong en tu. Yupela i no bin
ritim dispela tok, a?”

5Na Jisas i tokim ol moa olsem, “Pikinini Bilong
Man em i bosim de Sabat.”

Long de Sabat Jisas i mekim orait
man i gat han nogut

(Matyu 12.9-14 naMak 3.1-6)
6 Long narapela de Sabat Jisas i go insait long

haus lotu na i givim tok long ol manmeri. Na
wanpela man i stap, han sut bilong en i dai pinis.

7Ol saveman bilong lo na ol Farisi ol i was gut
long Jisas, long wanem, ol i laik save, em bai i
mekim orait ol sikman long de Sabat, o nogat. Ol i
laik painim rot bilong kotim Jisas.

8Tasol Jisas i save long tingting bilong ol. Olsem
na em i tokim dispela man, han bilong en i nogut,
olsem, “Yu kirap na sanap hia long ai bilong ol
man.” Orait dispela man i kirap na i sanap.

9 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi laik askim yu-
pela. Ating yumi kenmekimgutpela pasin longde
Sabat, o yumikenmekimpasinnogut? Atingyumi
ken helpim ol man namekim ol i stap gut, o yumi
ken bagarapim ol man?”
6:4:Wkp 24.5-9 6:7: Lu 14.1 6:8: Lu 5.22, 9.47
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10Na Jisas i lukluk raun long olgeta man, na em
i tokim dispela man olsem, “Stretim han bilong
yu.”Man imekimolsem,nahanbilongen ikamap
gutpela gen.

11Tasol ol savemanbilong lo na ol Farisi i belhat
nogut tru na ol i toktok namel long ol yet olsem,
“Bai yumimekimwanem long Jisas?”

Jisas i makim 12-pela aposel
(Matyu 10.1-4 naMak 3.13-19)

12 Long dispela taim Jisas i laik beten, na em i
go antap long wanpela maunten na long nait em
i beten long God. Long dispela nait olgeta em i
beten i stap, inap tulait i bruk.

13 San i kamap, na em i singautim ol disaipel
bilong en i kam. Na em i makim 12-pela, na em
i givim nem aposel long ol.

14 Wanpela em Saimon, na Jisas i givim nem
Pita long em. Na em i makim tu Andru, em i
brata bilong Saimon, na Jems na Jon na Filip na
Bartolomyu

15 na Matyu na Tomas na Jems, em pikinini
bilong Alfius, na Saimon, emwanpelaman bilong
lain Selot,

16 na Judas, em pikinini bilong Jems, na Judas
Iskariot, em dispela man bihain em i givim Jisas
long ol man i birua long em.

Jisas i mekim orait planti manmeri
(Matyu 4.24-25 naMak 3.7-12)

17 Orait Jisas wantaim ol disaipel bilong en i
go daun long maunten, na em i go sanap long

6:12: Mt 14.23 6:13: Mt 10.3-4, Mk 3.13-19, Jo 6.70
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wanpela stretpela hap graun wantaim bikpela
lain disaipel bilong en. Planti manmeri tru bilong
olgeta hap bilong distrik Judia na taun Jerusalem
na bilong nambis klostu long taun Tair na Saidon,
ol tu i stap.

18Ol i kambilongharim tokbilongem,nabilong
em i ken mekim orait ol sik bilong ol. Na ol
manmeri i gat spirit nogut i bagarapim ol, Jisas i
oraitim ol.

19Na olgeta manmeri ol i traim long putim han
long em, long wanem, bikpela strong i stap long
em, na dispela strong i save mekim orait olgeta
man i putim han long em.

Jisas i tok
long ol rabisman i ken amamas

(Matyu 5.1-12)
20Na Jisas i lukluk long ol disaipel bilong en, na

em i tok olsem,
“Yupela ol rabisman, yupela i ken amamas.

Kingdom bilong God em i bilong yupela.
21 “Yupela ol lain i staphangrenau, yupela i ken

amamas. Bihain bai yupela i kaikai na i pulap.
“Yupela ol lain nau i krai i stap, yupela i ken

amamas. Bihain bai yupela i lap.
22 “Bihain ol man bai i lukim yupela i bihainim

Pikinini Bilong Man, na ol bai i bel nogut tru long
yupela, na ol bai i rausim yupela na tok nogut
long yupela, na ol bai i lukim nem bilong yupela
olsemsamtingnogut tru. Orait taimdispela olgeta
samting i kamap, yupela i ken amamas.

6:20: Mt 5.3, 11.5, Je 2.5 6:21: Sng 126.5-6, Ais 55.1, 61.3, KTH
7.16-17 6:22: Mt 5.11, Jo 15.19, 16.2, 1 Pi 2.19, 4.14
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23Sapos ol imekimol dispela pasin long yupela,
orait yupela i ken amamas na belgut tru. Harim.
Bikpela pe i wetim yupela long heven. Bipo ol
tumbuna bilong ol i save mekim wankain pasin
long ol profet.

24 “Tasol yupela ol maniman, yupela lukaut.
Yupela i kisim pinis samting bilongmekim gut bel
bilong yupela.

25 “Yupela ol lain nau yupela i save kaikai na
pulap, yupela lukaut. Bihain bai yupela i hangre.
“Yupela ol lain i save lap nau, yupela lukaut.

Bihain bai yupela i krai na wara bai i kapsait long
ai bilong yupela.

26 Sapos olgeta man i litimapim nem bilong
yupela, orait yupela lukaut. Bipo ol tumbuna
bilong ol i save mekim wankain pasin long ol
giaman profet.”

Pasin bilong laikim ol birua
(Matyu 5.38-48)

27 Jisas i tok moa olsem, “Mi tokim yupela ol
man i save harim tok bilong mi, yupela i mas
laikim ol birua bilong yupela, na yupela i mas
mekim gutpela pasin long ol man i save bel nogut
long yupela.

28 Na sapos sampela man i tok long God i ken
bagarapim yupela, yupela i mas askim God long
mekimgut longol. Nayupela imasbetenbaiGod i
marimari long olman imekimnogut long yupela.

6:23: 2 Sto 36.16,Mt 5.12, Ap 5.41, 7.52, Kl 1.24, Je 1.2 6:24: Amo
6.1,Mt6.2, 6.5, Je 5.1 6:25: Snd14.13, Ais 65.13, Je5.1-6 6:26: Jo
15.19, 1 Jo 4.5 6:27: Kis 23.4, Snd 25.21,Mt 5.44, Ro 12.20 6:28:
Lu 23.34, Ap 7.60
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29 Sapos wanpela man i solapim wanpela was-
ket bilong yu, orait yumas tanimnarapelawasket
tu i go long em. Sapos wanpela man i pulim saket
bilongyu, orait yumas larimemikisimsiot bilong
yu tu.

30Olgeta man i askim yu long givim ol samting
long ol, orait yu mas givim long ol. Na sapos
wanpela man i kisim ol samting bilong yu, orait
yu no ken tok strong long em imas givim bek.

31Olgeta pasin yupela i laik bai ol arapelaman-
meri i mas mekim long yupela, ol dispela pasin
tasol yupela i masmekim long ol.

32 “Sapos yupela i laikim tasol ol man i save
laikim yupela, orait husat bai i ting yupela ol
gutpela manmeri? Ol man bilong mekim sin ol tu
i save laikim ol man i laikim ol.

33Na sapos yupela i mekim gutpela pasin long
ol man i mekim gutpela pasin long yupela, orait
husat bai i ting yupela ol gutpela manmeri? Ol
manbilongmekimsinol tu i savemekimwankain
pasin.

34 Na sapos yupela i givim dinau long ol man
yupela i ting ol bai inap bekim dinau, orait husat
bai i ting yupela ol gutpela manmeri? Ol man
bilong mekim sin ol tu i save givim dinau long ol
arapela man bilong mekim sin, long wanem, ol i
save ol dispela lain bai i bekimgenol dinaubilong
ol.

35 Tasol yupela i mas laikim ol birua bilong
yupela. Yupela i mas mekim gutpela pasin long

6:29: Mt 5.39, 1 Ko 6.7 6:30: Lo 15.7-10, Snd 21.26, Mt 5.42
6:31: Mt 7.12 6:32: Mt 5.46 6:34: Mt 5.42 6:35: Wkp
25.35-36, Sng 37.26, Mt 5.45
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ol. Yupela i mas givim dinau long olman, yupela i
no ting ol bai inap bekim dinau gen long yupela.
Yupela i mekim olsem, na bihain bai yupela i
gat bikpela pe moa, na bai yupela i stap pikinini
bilong God Antap Tru. Em i save mekim gutpela
pasin tu long ol man i no save tenkyu long em na
long ol man nogut.

36 Yupela i mas sori long ol man, olsem Papa
bilong yupela em i save sori long ol.”

Yupela i no ken skelim pasin
bilong ol arapelaman

(Matyu 7.1-5)
37 Jisas i tokmoa olsem, “Yupela i no ken skelim

pasin bilong ol arapela na tok ol i man nogut.
Nogut God imekimwankain pasin long yupela tu.
Yupela i mas lusim sin bilong ol man, na bai God i
lusim sin bilong yupela.

38Yupela imas givimol samting longol arapela,
na bai God i givim ol samting long yupela. Em
bai i skelim gutpela moa long yupela, na em bai i
pulapim tru, na sakim i go daun, na pulapimmoa
yet, inap long ol samting i kapsait, na givim long
yupela. Skel yupela i save givim long ol arapela
man, long dispela skel tasol God bai i bekim long
yupela.”

39 Jisas i givim wanpela tok piksa tu long ol
olsem, “Ating wanpela aipas em inap long soim
rot long narapela aipas? Nogat. Tupela wantaim
bai i pundaun long hul.

6:37: Mt 6.14, 7.1 6:38: Snd 19.17, Mt 7.2, Mk 4.24, Je 2.13
6:39: Mt 15.14
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40Sumatin i nowinim tisa bilong en. Tasol taim
em i skul gut pinis, orait em bai i kamap wankain
olsem tisa bilong en.

41 “Bilong wanem yu lukim liklik hap pipia i
stap long ai bilong brata bilong yu, tasol yu no
tingim bikpela plang i stap long ai bilong yu yet?

42 Sapos yu no lukim bikpela plang i stap long
ai bilong yu yet, orait olsem wanem na yu inap
tokim brata bilong yu, ‘Brata, mi laik kamautim
pipia i stap long ai bilong yu’? Yu man bilong
giaman, pastaim yumas kamautim bikpela plang
i stap long ai bilong yu yet. Na bihain bai yu inap
lukluk gutnakamautim liklikhappipia i stap long
ai bilong brata bilong yu.”

Diwai nogut i save karim kaikai nogut
(Matyu 7.16-20 na 12.33-35)

43 Jisas i tok moa olsem, “Gutpela diwai em i no
save karim kaikai nogut. Olsem tasol diwai nogut
em i no save karim gutpela kaikai.

44 Ol man i save lukim kaikai bilong diwai
pastaim na ol i save, em i gutpela diwai, o em i
nogut. Olman i no save go long rop i gat nil bilong
kisim pikinini bilong diwai fik. Na ol i no save
kisim pikinini bilongwain long liklik rabis diwai i
gat nil.

45 Gutpela man i gat planti gutpela tingting i
stap longbel bilong en. Olsemna em i savemekim
gutpela pasin. Man nogut em i gat planti tingting
nogut i stap long bel bilong en. Olsemna em i save

6:40: Mt 10.24-25, Jo 13.16, 15.20 6:41: Mt 7.3 6:43: Mt
7.16-17 6:44: Mt 12.33 6:45: Mt 12.34
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mekimpasin nogut. Kain tingting i pulap long bel,
emmaus i save autim.”

Tupela pasin bilongwokim haus
(Matyu 7.24-27)

46 Jisas i tok moa olsem, “Bilong wanem yupela
i save kolim mi ‘Bikpela, Bikpela,’ na yupela i no
bihainim tok bilongmi?

47Saposwanpelaman i kam longmi, na i harim
tok bilong mi na i bihainim, orait mi ken tokim
yupela long pasin bilong dispela kainman.

48Dispela man em i olsem wanpela man i laik
wokim haus. Pastaim em i wokim hul i go daun,
na em i putim simen i go pas tru long bikpela
bikpela ston insait long graun. Na bihain em i
sanapim haus antap long dispela. Na taim tait i
kamap na wara i sakim dispela haus, haus i no
pundaun, long wanem, dispela man i bin wokim
gutpela strongpela haus.

49 Tasol man i harim tok bilong mi na i no
bihainim, em i olsemwanpela man i wokim haus
i sanap nating long graun. Em i no putim simen
pastaim insait long graun. Bihain wara i sakim
dispela haus, na kwiktaim em i pundaun, na i
bagarap olgeta.”

7
Jisas i mekim orait

wokboi bilong kepten bilong ami
(Matyu 8.5-13)

1 Jisas i autim tok pinis long ol manmeri, orait
em i go insait long taun Kaperneam.

6:46: Mal 1.6, Mt 7.21, 25.11, Lu 13.25 6:48: Mt 7.24
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2Wanpela kepten bilong 100 soldia em i stap, na
em i gat wanpela wokboi. Em i laikim tumas dis-
pela wokboi bilong en, tasol nau dispela wokboi i
gat sik na klostu em i laik i dai.

3Kepten i harim tok long Jisas i stap, orait em i
salim ol hetman bilong ol Juda i go long embilong
askimem long kamnamekimoraitwokboi bilong
em.

4 Ol i kamap long Jisas na ol i tokim em strong
tru olsem, “Dispela kepten em i gutpelaman, inap
long yu ken helpim em.

5 Em i save laikim yumi Juda. Em yet i bin
wokim haus lotu bilongmipela.”

6Orait Jisas i go wantaim ol. Em i kamap klostu
pinis long haus, na dispela kepten i salim ol pren i
kambringim tok long Jisas olsem, “Bikpela, maski
yuhatwok tumas. Mi no gutpelaman inap long yu
kam insait long haus bilongmi.

7Olsem nami tingmi no gutpela man inap long
mi yetmi kam lukimyu. Tasol yumekim tok tasol,
na wokboi bilongmi bai i orait gen.

8Mi tok olsem, longwanem,mi tumi stap aninit
long man i gat namba bilong bosimmi. Na mi yet
mi gat ol soldia i stap aninit long mi. Na sapos
mi tokim wanpela, ‘Yu go’, orait em i save go. Na
saposmi tokimnarapela, ‘Yu kam’, orait em i save
kam. Na taim mi tokim wokboi bilong mi, ‘Yu
mekim dispela wok’, orait em i savemekim.”

9 Jisas i harim dispela tok, na em i kirap nogut
long tok bilong dispela man. Na em i tanim na i
tokimdispelabikpela lainmanmeri i bihainimem
olsem, “Mi tokim yupela, long Israel yet mi no bin
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lukim wanpela man i gat kain bilip olsem bilong
dispela man.”

10Na ol dispela man kepten i bin salim ol i kam,
ol i go bek long haus, na ol i lukim wokboi i orait
pinis.

Jisas i kirapim bek
yangpelaman bilong taunNain

11Bihain liklik Jisas i go longwanpela taun, nem
bilong en Nain. Ol disaipel bilong en wantaim
bikpela lainmanmeri ol i go wantaim em.

12Emikamapklostu longbikpeladuabilongba-
nis i raunimdispela taun, naemibungimsampela
man i karim bodi bilongwanpelaman i dai pinis i
kam ausait long taun. Mama bilong dispela man,
em i gat dispela wanpela pikinini tasol. Na man
bilong en tu i dai pinis. Na bikpela lain manmeri
bilong dispela taun i wokabaut i kam wantaim
dispela meri.

13Bikpela i lukim dispela meri, na em i sori tru
long em, na em i tokim meri olsem, “Yu no ken
krai.”

14Na em i go klostu, na i putim han long bet ol i
karim bodi long en. Na ol man i karim dispela bet
ol i sanap. Na Jisas i tok, “Yangpelaman, mi tokim
yu, yu kirap.”

15 Na dispela man i dai pinis, em i kirap na i
sindaun, na em i stat long toktok. Na Jisas i givim
em bek longmama bilong en.

16Bel bilong olgetamanmeri i kirap long lukim
bikpela strong bilong God, na ol i litimapim nem

7:13: Lu 8.52 7:14: Lu 8.54, Jo 11.43, Ap 9.40, Ro 4.17 7:15:
1 Kin 17.23, 2 Kin 4.36 7:16: Lu 1.68, 19.44, 24.19, Jo 4.19
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bilong God. Ol i tok, “Wanpela bikpela profet i
kamap pinis namel long yumi.” Na ol i tok, “God
i kam pinis bilong helpim ol manmeri bilong en.”

17 Na ol manmeri i go nabaut long olgeta hap
bilong distrik Judia na long ol arapela hapnabaut,
na ol i stori longdispela samting Jisas i binmekim.

Jon Bilong Baptais i salim
tupela disaipel i go long Jisas

(Matyu 11.2-19)
18Ol disaipel bilong Jon i tokim em long olgeta

dispela samting Jisas i mekim.
19Na Jon i singautim tupela disaipel bilong en,

na em i salim tupela i go longBikpela bilong askim
emolsem, “Ating yu dispelamanGod i bin promis
long salim i kam, omipela imaswetimnarapela?”

20 Dispela tupela man i kamap pinis long Jisas,
na tupela i tok, “Jon Bilong Baptais em i salim
mitupela i kam long yu, na em i laik askim yu
olsem, ‘AtingyudispelamanGod ibinpromis long
salim i kam, omipela i mas wetim narapela?’ ”

21 Long dispela taim Jisas i wok long mekim
orait plantimanmeri i gat ol kain kain sik. Na em i
rausim planti spirit nogut i stap long ol. Na planti
aipas, em i mekim ol i lukluk.

22 Na Jisas i bekim tok bilong tupela disaipel
bilong Jon olsem, “Yutupela go tokim Jon long ol
samting nau yutupela i lukim na harim. Ol aipas
ol i lukluk gen, na ol lek nogut ol i wokabaut. Skin
bilong ol man i gat sik lepra, em i kamap klin, na

7:19: Sng 40.7, Mal 3.1, Mt 11.3, KTH 1.8 7:22: Ais 35.5-6, 61.1,
Mt 11.4-5, Lu 4.18
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ol yaupas i harim toktok. Ol man i dai pinis, ol i
kirap gen, na ol rabisman i harim gutnius.*

23Na ol man i lukim mi, na bilip bilong ol i no
pundaun, ol i ken amamas.”

24 Taim dispela tupela man i bin bringim tok
bilong Jon, tupela i go pinis, orait Jisas i tokim ol
manmeri long Jon olsem, “Taim yupela i bin i go
long hap i no gat man, yupela i go bilong lukim
wanem samting? Ating yupela i go bilong lukim
win i sakimwanpela pitpit? Nogat.

25 Yupela i go bilong lukim wanem samting?
Ating yupela i go bilong lukim wanpela man i
putim ol gutpela gutpela klos? Nogat. Ol man i
putim ol naispela klos na i gat ol gutpela gutpela
samting bilong bodi, ol dispela kain man i save
stap long haus bilong ol king.

26 Tasol yupela i go bilong lukim wanem samt-
ing? Yupela i go bilong lukim wanpela profet, a?
Em tasol. Na mi tokim yupela, dispela profet hia,
em i winim olgeta arapela profet.

27 Long dispela man tasol buk bilong God i tok
olsem, ‘Harim. Bai mi salim wanpela man bilong
autim tokbilongmi, naembai i gopaslain longyu.
Na em bai i redim rot bilong yu.’

28 Mi tokim yupela olsem, Jon i winim olgeta
man i stap long graun. Tasol man i stap liklik tru
long kingdom bilong God, em i winim Jon.”

29 Ol manmeri wantaim ol man bilong kisim
takis ol i harimdispela tok pinis, na ol i tok, “Pasin
* 7:22: Lukim tok i stap longMatyu 11.5. 7:23: Ais 61.1, Lu 4.18
7:24: Mt 11.7 7:26: Mt 11.9, Lu 1.76 7:27: Mal 3.1 7:29:
Mt 21.32, Lu 3.12
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bilong God em i stret olgeta.” Ol i tok olsem, long
wanem, ol i bin kisim baptais long han bilong Jon.

30 Tasol ol Farisi na ol saveman bilong lo ol i no
bin kisim baptais long Jon. Olsem na ol i givim
baksait long gutpela rot God i soim long ol.

31Na Jisas i tokmoaolsem, “Saposmi laik tokaut
long pasin bilong olmanmeri bilong dispela taim,
bai mi mekim wanem kain tok piksa? Ol i olsem
wanem kainman?

32 Ol i olsem ol pikinini i sindaun i stap long
ol ples bung na i singaut long ol arapela pikinini
olsem, ‘Mipela i winim mambu long yupela i ken
singsing, tasol yupela i no laik singsing. Namipela
imekim singsing sori, tasol yupela i no laik krai.’ ”

33Na Jisas i tok moa olsem, “Jon Bilong Baptais
em i kam, na em i no kaikai bret, na em i no save
dring wain. Na yupela i tok, ‘Spirit nogut i stap
long em.’

34 Na nau Pikinini Bilong Man i kam, na em
i kaikai na i dring, na yupela i save tok, ‘Lukim,
em iman bilong kaikai planti tumas, na em iman
bilong dring planti wain tumas. Em i pren bilong
ol man bilong kisim takis na bilong ol man bilong
mekim sin.’

35 Yupela i save tok olsem, tasol ol manmeri i
kisim save bilong God ol i soim yumi olsem save
bilong en em i samting tru.”

Wanpelameri i welim lek bilong Jisas

7:31: Mt 11.16-17 7:33: Mt 3.4, 11.18, Mk 1.6 7:34: Mt 11.19,
Lu 15.2
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36Wanpela Farisi i singautim Jisas i kam kaikai
wantaimem. Na Jisas i go longhausbilongdispela
Farisi na i sindaun long kaikai.

37Wanpela meri i savemekimolkainkainpasin
nogut em i stap long dispela taun. Em i harim tok
long Jisas i kaikai long haus bilong dispela Farisi,
olsem na dispela meri i kisim wanpela naispela
botol ston i gat sanda na em i kam.

38Naem i go sanapbaksait long Jisas klostu long
lek bilong en, na em i krai i stap. Wara bilong ai
bilong en i kapsait long lek bilong Jisas, na dispela
meri i mekim drai long gras bilong het bilong em
yet. Em i givim planti kis long lek bilong Jisas, na
em i kisim dispela sanda na welim lek bilong en.

39Dispela Farisi i bin singautim Jisas i kam, em
i lukim ol samting dispela meri i mekim, na em
i tingting olsem, “Sapos dispela man em i profet
tru, bai em i save long dispela meri i putim han
long em, na bai em i save long pasin bilong en tu.
Dispela meri em i meri bilongmekim sin.”

40 Jisas i save long tingting bilong dispela man
na em i tokim emolsem, “Saimon,mi gat wanpela
tok mi laik givim yu.” Na Saimon i tok, “Tisa, yu
autim tok bilong yu.”

41 Na Jisas i tok, “Tupela man i gat dinau long
wanpelaman. Narapela i gat dinau long 100 kina,
na narapela i gat dinau long 10 kina tasol.

42 Tupela i no inap bekim dinau bilong tupela,
olsem na dispelaman i lusim dinau bilong tupela.
Orait yu ting husat bilong tupela bai i laikim em
moa?”
7:36: Mt 26.6, Mk 14.3, Lu 11.37 7:37: Mt 26.7, Mk 14.3, Jo 12.3
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43Na Saimon i bekim tok olsem, “Mi ting dispela
man em i lusim bikpela dinau bilong en.” Na Jisas
i tokim em, “Tingting bilong yu i stret.”

44Na Jisas i tanim na lukim dispelameri, na em
i tokimSaimonolsem, “Yu lukimdispelameri hia?
Mi kam insait long haus bilong yu, na yu no givim
miwara bilongwasim lek bilongmi. Tasol dispela
meri em i wasim lek bilong mi long wara bilong
ai bilong em yet. Na em i mekim drai long gras
bilong em yet.

45 Yu no givim kis long mi. Tasol taim mi kam
insait, na i kam inap long nau, dispela meri em i
wok long givim kis long lek bilongmi.

46 Yu no bin kisim wel na welim het bilong mi.
Tasol dispela meri i kisim sanda i kam na i welim
lek bilongmi.

47 Olsem na mi tokim yu, yumi lukim dispela
meri i laikim mi tru na yumi save, God i lusim
pinis ol planti sin bilong en. Tasol man i mekim
liklik sin tasol na God i lusim sin bilong en, orait
laik bilong en bai i liklik tasol.”

48Na Jisas i tokimdispelameri olsem, “Mi lusim
pinis ol sin bilong yu.”

49Ol man i sindaun long tebol wantaim em, ol
i harim dispela tok na ol i stat long toktok namel
long ol yet olsem, “Dispelaman em i husat na em i
lusim ol sin?”

50 Na Jisas i tokim dispela meri olsem, “Bilip
bilong yu i mekim na nau yu stap gut wantaim
God. Yu go, na bel bilong yu i ken i stap isi.”
7:44: Stt 18.4 7:46: Sng 23.5 7:47: 1 Ti 1.14 7:48: Mt 9.2,
Mk 2.5, Lu 5.20-21 7:49:Mt 9.3,Mk 2.7 7:50:Mt 9.22,Mk 5.34,
10.52, Lu 8.48, 17.19, 18.42
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8
Sampelameri i bihainim Jisas nawokabaut

1 Bihain liklik orait Jisas i raun long ol taun
na ol ples na em i wok long autim gutnius bilong
kingdom bilong God long ol manmeri. Na ol 12-
pela disaipel i wokabaut i go wantaim em.

2 Na sampela meri, bipo Jisas i bin rausim ol
spirit nogut long ol na mekim orait sik bilong ol,
ol tu i wokabaut i go wantaim em. Wanpela em
Maria, ol i kolim em Maria bilong taun Makdala.
Bipo Jisas i bin rausim 7-pela spirit nogut long em.

3Na Joana na Susana na planti arapela meri tu,
ol i go wantaim em. Joana em i meri bilong Kusa,
em wanpela bosman bilong haus bilong Herot.
Ol dispela meri i save givim ol samting bilong ol
bilong helpim Jisas wantaim ol disaipel bilong en.

Jisas i tok piksa long man i tromoi pikinini wit
long gaden

(Matyu 13.1-9 naMak 4.1-9)
4Olmanmeri bilongolgeta taun i kam long Jisas,

na bikpela lain manmeri i bung i stap. Na em i
givimwanpela tok piksa long ol olsem,

5 “Wanpela man i go tromoi pikinini wit long
gaden. Em i wok long tromoi i go, na sampela
pikinini wit i pundaun long rot. Na ol man i
krungutim, na ol pisin i kam kaikai.

6 Na sampela pikinini wit i pundaun long hap
graun i gat ston. Na wit i kamap, tasol graun i no
gat wara, na dispela wit i drai olgeta na i dai.

8:1: Lu4.43 8:2:Mt27.55-56,Mk15.40-41, 16.9, Lu23.49 8:5:
Mt 13.3, Mk 4.3
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7Na sampela pikininiwit i pundaunnamel long
ol rop i gat nil. Na ol rop i gat nil i kamapwantaim
na i karamapimwit.

8 Na sampela pikinini wit i pundaun long gut-
pela graun, na wit i kamap, na i karim planti
kaikai moa, olsem wan wan handet.” Jisas i
mekim dispela tok piksa pinis, na em i singaut
olsem, “Man i gat yau em imasharimdispela tok.”

Jisas i gatwanemtingtingnaem iautim tok long
ol tok piksa

(Matyu 13.10-17 naMak 4.10-12)
9 Ol disaipel bilong Jisas i askim em long as

bilong dispela tok piksa em i bin autim.
10Na em i tokim ol olsem, “God i larim yupela

i save pinis long as bilong ol tok hait bilong king-
dom bilong God. Tasol ol arapela manmeri i save
harim ol tok piksa tasol. Olsem na bai ol i lukluk
planti taim, tasol ol i no luksave long wanpela
samting. Na bai ol i harim tok planti taim, tasol
bai ol i no save long as bilong en.”

As bilong tok piksa bilong pikinini wit
(Matyu 13.18-23 naMak 4.13-20)

11Na Jisas i tok moa olsem, “As bilong dispela
tok piksa em i olsem. Dispela ol pikinini wit ol i
makim tok bilong God.

12Olpikininiwit i pundaun long rot, ol i olsemol
lainmanmeri i harim tok bilong God, tasol bihain
Satan i kam, na em i rausim dispela tok long bel
bilong ol. Satan i ting, ‘Nogut ol i bilip, na God i
kisim bek ol.’
8:10: Ais 6.9-10, Mk 4.12 8:11: Hi 4.12, 1 Pi 1.23
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13Na ol pikinini wit i pundaun long graun i gat
ston, ol i olsemolman i harim tok, na ol i kisim, na
ol i amamas long en. Tasol ol i olsem pikinini wit
i no gat rop i go daun insait long graun, olsem na
ol i bilip long liklik taim tasol, na long taim bilong
traim, ol i save surik na lusim God.

14 Na ol pikinini wit i pundaun namel long ol
rop i gat nil, ol i olsem ol man i harim tok bilong
God, na ol i go nabaut na ol i tingting planti long ol
samting i kamap long ol na long mani samting na
ol i amamas long ol samting bilong dispela graun,
na dispela ol samting i karamapim ol na ol i no
bihainim gut tok bilong God. Ol i olsem kaikai i
nomau gut.

15 Tasol ol dispela pikinini wit i pundaun long
gutpela graun, ol i olsem olman i harim tok na ol i
holimpas. Bel bilong ol em i stretpela na i gutpela,
na ol i save stap strong na ol i karim kaikai i stap.”

Olman i no save haitim lait aninit long baket
(Mak 4.21-25)

16 Jisas i tokmoa olsem, “Olman i no save laitim
lam na karamapim long sospen samting o putim
aninit long bet. Nogat. Ol i save putim antap long
tebol, bai ol man i kam insait long haus ol i ken
lukim dispela lait.

17 Olgeta samting i stap hait, bihain bai em i
kamap long ples klia. Na olgeta samting ol man i
karamapim i stap, bihain bai ol i kamap long ples
klia, na bai ol man i save long ol.

18 “Yupela i mas lukaut gut bai yupela i harim
gut tok. Saposwanpelaman i gat sampela samting
8:16: Mt 5.15, Lu 11.33 8:17: Mt 10.26, Lu 12.2 8:18: Mt
13.12, 25.29, Lu 19.26
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pinis, orait God bai i givim sampela moa long em.
Tasol sapos man i no gat ol samting, orait God bai
i rausim ol samting em i ting em i holim pinis.”

Husat em imama na brata bilong Jisas?
(Matyu 12.46-50 naMak 3.31-35)

19 Long dispela taim mama wantaim ol brata
bilong Jisas ol i kam bilong lukim em. Tasol planti
manmeri ol i bung i stap, na ol lain bilong Jisas i
no inap i kam klostu long em.

20 Sampela man i tokim Jisas olsem, “Mama
bilong yu wantaim ol brata bilong yu ol i sanap
ausait, na ol i laik lukim yu.”

21 Tasol em i bekim tok bilong ol olsem, “Ol
manmeri i harim tok bilong God na i bihainim, ol
dispela lain ol i mama bilong mi na brata bilong
mi.”

Jisas i tok, na bikpela win i dai
(Matyu 8.23-27 naMak 4.35-41)

22 Wanpela de Jisas i kalap long wanpela bot
wantaim ol disaipel bilong en. Na em i tokim ol
olsem, “Yumi go long hapsait bilong raunwara.”
Olsem na ol i go.

23 Bot i ran i go, na Jisas i slip. Na wanpela
bikpelawin i kamap long raunwara, nawara i laik
pulap long bot na klostu ol i laik lus.

24Na ol i go kirapim Jisas, na ol i tok, “Bikman,
bikman, yumi laik lus nau.” Na em i kirap na
i krosim dispela win na dispela biksi. Na win
wantaimbiksi i dai, nawara i nomoamekimnais.

8:21: Lu 6.47, 11.28, Jo 14.21 8:23:Mt 8.24,Mk 4.37 8:24:Mt
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25 Na em i askim ol olsem, “Olsem wanem?
Bilip bilong yupela i stap we?” Ol i lukim dispela
strongpela wok na ol i pret, na ol i tingting planti.
Na ol i toktok namel long ol yet olsem, “Dispela
man em i husat tru? Em i tok strong long win
wantaimwara, na tupela i harim tok bilong em.”

Jisas i rausim spirit nogut longwanpelaman
(Matyu 8.28-34 naMak 5.1-20)

26Orait Jisas wantaim ol disaipel bilong en i go
kamap long hap bilong ol Gerasa. Dispela ples i
stap long hapsait bilong raunwara Galili.

27Orait Jisas i lusim bot na i go sua, na wanpela
man bilong dispela taun i kamap long em. Sam-
pela spirit nogut i stap long dispela man. Long-
taim tru em i no save pasim laplap. Na em i no
save stap long wanpela haus. Nogat. Em i save
stap nabaut long ples matmat.

28 Dispela man i lukim Jisas, na em i singaut
na i pundaun long graun klostu long lek bilong
Jisas. Na em i singaut bikmaus tru olsem, “Jisas,
yu Pikinini bilong God Antap Tru, yu laik mekim
wanem longmi? Plis, yunokenmekimnogut long
mi.”

29 Em i singaut olsem, long wanem, Jisas i tok
pinis long spirit nogut i mas lusim dispela man.
Ol man i save was long dispelaman oltaim, na ol i
save pasim em long ol sen na hankap. Tasol em i
save brukim olgeta sen samting. Na dispela spirit
nogut i save mekim em i ran i go long hap i no gat
man.

30 Orait Jisas i askim em olsem, “Wanem nem
bilong yu?” Na em i tok, “Nem bilong mi Ami,”
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long wanem, planti spirit nogut i bin i go insait
long em.

31Na oldispela spirit nogut i singaut strong long
Jisas olsem, “Yu no ken rausim mipela i go long
dispela hul i no gat as.”

32Wanpela bikpela lainpik ol i kaikai i stap long
liklik maunten klostu. Na ol spirit nogut i askim
Jisas strongolsem, “Yumas larimmipela i go insait
long ol dispela pik.” Orait Jisas i larim ol i go.

33Na ol dispela spirit nogut i lusim dispela man
na ol i go insait long ol pik. Na ol dispela lain pik i
ran strong tru i go daun long wanpela ples nogut.
Na ol i pundaun long raunwara, na ol i dringwara
na i dai.

34Olwasmanbilong pik i lukimdispela samting
i kamap, orait ol i ranawe, na ol bringim tok i go
long taun na long ol hap nabaut.

35Na ol manmeri i kam lukim wanem samting
tru i binkamap. Ol i kamap long Jisas, naol i lukim
dispela man ol spirit nogut i lusim em pinis. Em i
pasim laplap, na tingting bilong en i klia, na em
i sindaun i stap klostu long lek bilong Jisas. Ol
manmeri i lukim, na ol i pret.

36Na ol man i bin lukim ol samting i kamap, ol i
stori longol samting Jisas i binmekim longdispela
man, bipo ol spirit nogut i stap long en, na nau em
i kamap orait pinis.

37Na olgetaman bilong distrik bilong ol Gerasa,
ol i tingting long dispela strongpelawok Jisas i bin
mekim na ol i pret tru na ol i tok strong long Jisas
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i mas lusim ol na i go. Olsem na Jisas i kalap long
bot, na em i go bek.

38 Tasol pastaim dispela man ol spirit nogut i
lusim em pinis, em i askim Jisas strong olsem,
“Inap yu larim mi i go wantaim yu?” Tasol Jisas
i salim em i go bek, na i tokim em olsem,

39 “Yu go bek long ples bilong yu, na yu autim
tok long olgeta samting God i bin mekim bilong
helpim yu.” Olsem na dispela man i go, na em i
autim tok long olgeta manmeri long taun bilong
en, long olgeta samting Jisas i bin mekim bilong
helpim em.

Jisas i kirapim bek wanpela pikinini na i mekim
orait meri i holim klos bilong em

(Matyu 9.18-26 naMak 5.21-43)
40Orait Jisas i go bek long hapsait bilong raun-

wara, naolgetamanmeri i amamas longem ikam,
long wanem, ol i bin wetim em i stap.

41 Na wanpela man i kamap, nem bilong en
Jairus. Em i wanpela hetman bilong haus lotu.
Em i brukim skru klostu long lek bilong Jisas, na
i askim Jisas strong long i go long haus bilong en.

42Em i gat wanpela pikinini tasol, em i pikinini
meri, na em i gat samting olsem 12-pela krismas.
Na klostu em i laik i dai.
Orait Jisas i wokabaut i go, na bikpela lainman-

meri ol i go wantaim na ol i pas tru long em.
43Na wanpela meri i stap, em i save karim blut

oltaimna i stapolseminap long12-pelayia. *Tasol

8:41:Mt9.18,Mk5.22 * 8:43: Sampela saveman i ting narapela
hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem, “Em i bin
tromoi olgeta mani bilong en long ol dokta long oraitim em.”
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i no gat wanpelaman inap long oraitim sik bilong
en.

44Dispela meri i kam klostu long baksait bilong
Jisas, na i putim han long arere bilong longpela
klos bilong Jisas. Em i mekim olsem, na wantu
tasol blut bilong en i drai na i no kamapmoa.

45 Na Jisas i askim olsem, “Husat i putim han
longmi?” Naolgeta i tok, “Minogat. Mi nogat.” Na
Pita i tok, “Bikman, bikpela lain manmeri i sanap
raunim yu, na ol i pas tru long yu.”

46 Tasol Jisas i tok, “Wanpela i bin putim han
long mi. Mi pilim sampela strong i lusim mi na i
go.”

47 Dispela meri i save nau, em i no inap hait.
Olsem na em i guria, na em i kam brukim skru na
putim pes i go daun long graun klostu long Jisas.
Na long ai bilong olgeta manmeri em i tok bilong
wanem em i bin putimhan long Jisas. Na em i tok,
“Sik bilongmi em i pinis wantu tasol.”

48Na Jisas i tokim em olsem, “Pikinini, yu bilip
long mi, olsem na yu kamap orait gen. Yu go, na
bel bilong yu i ken i stap isi.”

49 Jisas i toktokyet i stap, nawanpelamanbilong
haus bilong dispela hetman bilong haus lotu i
kam. Em i tokim hetman olsem, “Pikinini bilong
yu i dai pinis. Maski givim hevi moa long tisa.”

50 Jisas i harim dispela, na i bekim tok olsem
long hetman, “Yu no ken pret. Yu mas bilip tasol,
na pikinini bilong yu bai i orait.”

51 Orait Jisas i go long haus bilong hetman, na
em i no larim ol manmeri i go insait long haus
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wantaim em. Nogat. Em i kisim Pita na Jon na
Jems na papamama bilong dispela pikinini, na ol
tasol i go insait wantaim em.

52Na olgetamanmeri i stap pinis long haus, ol i
sori tru long dispela pikinini, na ol i wok long krai
i stap. Tasol Jisas i tokimol olsem, “Yupela i no ken
krai. Em i no i dai. Em i slip tasol i stap.”

53 Na ol i lap nogut long em, long wanem, ol i
save, pikinini i dai pinis.

54Tasol Jisas i holimhanbilongpikininimerina
i singaut olsem, “Pikinini, yu kirap.”

55 Orait spirit bilong dispela pikinini em i kam
bek long em, na kwiktaim em i kirap. Na Jisas i
tokim ol long givim sampela kaikai long dispela
pikinini.

56Na papamama bilong pikinini i kirap nogut
tru. Tasol Jisas i tokim tupela strong olsem, “Yu-
tupela i no ken tokim wanpela man long dispela
samting i bin kamap.”

9
Jisas i givimwok long ol 12-pela aposel
(Matyu 10.5-15 naMak 6.7-13)

1 Jisas i singautimol 12-pela aposel i kam, na em
i givim bikpela strong na namba long ol, bilong
ol i ken rausim olgeta spirit nogut i stap long ol
manmeri na ol i kenmekim orait olmanmeri i gat
olgeta kain sik.

8:52: Lu 7.13, Jo 11.11-13 8:54: Lu 7.14, Jo 11.43 8:56: Mk
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2 Na em i salim ol i go bilong autim tok bilong
kingdom bilong God, na bilong mekim orait ol
sikman.

3Na em i tokim ol olsem, “Yupela i no ken kisim
ol samting bilong wokabaut i go wantaim yupela.
Yupela i no ken holim stik bilong wokabaut na
yupela i no ken karim hanbek samting na bret na
mani. Na yupela i no ken kisim tupela siot.

4 Na sapos yupela i kamap long wanpela ples
na yupela i go insait long wanpela haus, orait
yupela i mas i stap long dispela haus tasol inap
long taim yupela i laik lusim dispela ples na i go
long narapela hap.

5Na sapos olmanmeri bilongwanpela taun i no
kisim yupela i go long haus bilong ol, orait yupela
i mas lusim dispela taun. Na taim yupela i laik i
go, yupela imas rausimpipia graun i stap long lek
bilong yupela, bai ol i ken save, ol i gat asua long
dispela pasin ol i mekim.”

6 Orait ol disaipel i wokabaut i go long ol ples
nabaut. Na ol i autim gutnius na ol i mekim orait
ol sikman long olgeta hap.

Herot i laik save Jisas em i husat tru
(Matyu 14.1-2 naMak 6.14-16)

7Namba wan gavmanHerot i harim tok long ol
samting Jisas imekim, na em i tingtingplanti, long
wanem, sampelaman i save tokolsem, “Jon ikirap
bek longmatmat.”
9:3: Lu10.4-11 9:4:Mt10.11,Mk6.10 9:5:Mt10.14,Mk6.11,
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8 Na sampela i save tok, “Elaija i kamap.” Na
sampela i tok, “Wanpela bilong ol profet bilong
bipo em i kirap bek longmatmat.”

9 Olsem na Herot i tok olsem, “Mi katim nek
bilong Jon pinis. Tasol dispela man em i husat tru
nami harim olman i tok long ol narakainwok em
imekim?” Na em i laik lukim Jisas.

Jisas i givim kaikai long 5,000man
(Matyu 14.13-21 naMak 6.30-44 na Jon 6.1-13)

10 Ol aposel i kam bek pinis, na ol i tokim Jisas
longolgeta samtingol i binmekim. Na Jisas i kisim
ol, na ol i lusimol arapelamanmeri, na ol tasol i go
long wanpela taun, nem bilong en Betsaida.

11Taimol planti lainmanmeri i save olsem Jisas
i go pinis, orait ol i bihainim em i go. Ol i kam long
em, na em i amamas long ol i kam. Em i autim tok
bilong kingdombilongGod long ol, na em imekim
orait ol manmeri i gat sik.

12Long apinun truol 12-peladisaipel i kam long
em na ol i tokim em olsem, “Mobeta yu salim ol
manmeri i go long ol ples na long ol hap nabaut,
bai ol i ken painim kaikai na ples bilong slip.
Dispela hap yumi stap long en, em i no gat man.”

13 Tasol Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Yupela
yet givim kaikai long ol.” Na ol i tok, “Mipela i
no gat planti kaikai. I gat 5-pela bret na tupela
pis tasol i stap. Ating yu laik bai mipela i go baim
kaikai bilong dispela olgeta lainmanmeri?”

14 Samting olsem 5,000man i stap.

9:9: Lu 23.8 9:12: Mt 14.15, Mk 6.35-36, Jo 6.5
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Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem,
“Yupela tokim ol, ol i mas bung 50 50 na ol i mas
sindaun.”

15Ol disaipel imekimolsem, na olgetamanmeri
i sindaun.

16Orait na Jisas i kisim dispela 5-pela bret wan-
taim tupela pis, na em i lukluk i go long heven na
i tenkyu long God. Na em i brukim bret wantaim
pis na i givim long ol disaipel, na ol i tilim i go long
ol manmeri.

17Naolgeta i kaikai, naol i pulap. Naol i bungim
olgeta hap kaikai i stap yet na ol i pulapim 12-pela
basket.

Pita i tokaut long Jisas em i husat
(Matyu 16.13-19 naMak 8.27-29)

18Long wanpela taim Jisas wanpela em i beten
i stap, na ol disaipel bilong en i stap wantaim em.
Na em i askimol olsem, “Olmanmeri i save tok,mi
husat tru?”

19Na ol i bekim tok olsem, “Sampela i save tok
olsem, yu Jon Bilong Baptais. Na sampela i save
tok, yu Elaija. Na sampela i tok, ‘Wanpela bilong
ol profet bilong bipo em i kirap bek.’ ”

20 Na em i askim ol, “Na yupela yet i tok mi
husat?” Na Pita i bekim tok olsem, “Yu dispela
man God i bin promis long salim i kam bilong
kisim bek ol manmeri bilong en.”

Jisas i tok bai em i dai na kirap bek
(Matyu 16.20-28 naMak 8.30—9.1)

9:18: Mt 16.13, Mk 8.27 9:19: Mt 14.1-2, Mk 6.14-15, Lu 9.7-8
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21 Orait Jisas i tok strong long ol disaipel na i
tambuim ol long ol i no ken tokim wanpela man
long em i husat tru.

22 Na em i tok, “Pikinini Bilong Man em i mas
karim planti pen, na ol hetman na ol bikpris na ol
saveman bilong lo bai ol i givim baksait long em
na kilim em i dai. Na long de namba 3 bai em i
kirap bek.”

23Na em i tokim olgeta manmeri olsem, “Sapos
wanpela man i laik bihainim mi, orait em i mas
daunim laik bilong em yet, na em i mas karim
diwai kros bilong en long olgeta de, na em i mas
bihainimmi.

24 Long wanem, sapos wanpela man i laik
holimpas laip bilong em yet, laip bilong en bai i
lus. Tasol sapos wanpela man i ting long mi na i
lusim laip bilong en, orait laip bilong en bai i stap
gut.

25 Sapos wanpela man i kisim olgeta samting
bilong graun, tasol em yet i bagarap na i lus,
orait dispela olgeta samting bai i helpimemolsem
wanem?

26Sapos wanpelaman i sem longmi na long tok
bilongmi, orait bihain, taim Pikinini BilongMan i
stap long bikpela lait bilong emyet na bilong Papa
bilong en na bilong ol ensel bilong God, na em i
kam, em bai i sem long dispela man tu.

27Mi tok tru long yupela, sampela man i sanap
hia bai ol i no i dai yet, na bai ol i lukim kingdom
bilong God.”
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Bodi bilong Jisas i kamap narakain
(Matyu 17.1-13 naMak 9.2-13)

28Samting olsemwanpelawik bihain long Jisas
i mekim ol dispela tok, em i kisim Pita na Jon
na Jems, na em i go antap long maunten, long
wanem, em i laik beten.

29 Em i beten i stap, na pes bilong en i kamap
narakain, na klos bilong en i kamap waitpela tru,
na i lait moa yet.

30Na tupelaman i toktokwantaim em i stap, em
Moses na Elaija.

31 Tupela i kamap wantaim lait bilong God, na
tupela i toktok long ol samting Jisas bai i mekim
long Jerusalem, na embai i lusimdispela graunna
i go.

32 Ai bilong Pita wantaim tupela arapela dis-
aipel i hevi na ol i slip.* Na taim ol i kirap gen, ol i
lukim lait i kamap long Jisasna longdispela tupela
man i sanap wantaim em.

33Na taim tupela i laik lusim Jisas na i go, orait
Pita i tokim Jisas olsem, “Tisa, yumi stap hia, em
i gutpela. Mipela i ken wokim tripela haus win,
wanpela bilong yu, na wanpela bilong Moses, na
wanpela bilong Elaija.” Pita i mekim dispela tok,
tasol em yet i no save long wanem kain tok em i
mekim.

34Pita imekimdispela tok yet, nawanpela klaut
i kamap na i karamapim ol na ol i pret.

35 Na wanpela maus insait long dispela klaut
9:28: 2 Pi 1.17-18 9:31: Mt 17.3, 17.9, Mk 9.4, 9.9, Lu 9.22, 13.33
9:32:Mt 17.2-3,Mk 9.2-4, Jo 1.14, 2 Pi 1.16-18 * 9:32: I luk olsem
dispela samting i kamap long nait. 9:35: Ais 42.1, Mt 3.17, 12.18,
17.5, Mk 1.11, 9.7, Lu 3.22
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i tok olsem, “Dispela em i Pikinini bilong mi. Mi
makim em pinis bilong mekim wok bilong mi.
Yupela harim tok bilong em.”

36 Dispela maus i tok pinis, na ol i lukim Jisas
wanpela tasol i stap. Na taim ol i kam daun gen
longmaunten, ol disaipel i no tokimwanpelaman
long dispela samting ol i bin lukim.

Jisas i mekim orait wanpela mangi i gat spirit
nogut

(Matyu 17.14-21 naMak 9.14-29)
37 Long de bihain Jisas wantaim ol disaipel i

lusimmaunten na i go daun, na bikpela lainman-
meri i kam bungim Jisas long rot.

38 Na wanpela man namel long ol i singaut
olsem, “Bikman, mi askim yu strong bai yu ken
lukim pikinini man bilong mi. Mi gat dispela
wanpela pikinini tasol.

39 Planti taim wanpela spirit nogut i save go in-
sait longem, nawantuem i save singautnogut. Na
dispela spirit nogut i savemekim em i guria nogut
tru, na waitpela spet i save kamap long maus
bilong em. Dispela spirit nogut i save bagarapim
tru bodi bilong em, na i no laik lusim em hariap.

40Na mi bin askim strong ol disaipel bilong yu
long rausim dispela spirit nogut. Tasol ol i no
inap.”

41Na Jisas i bekim tok olsem, “Yupela lain man-
meri i nobilip, tingtingnapasinbilong yupela i no
stret tru. Hamas taim baimi stap yet wantaim yu-
pela na karim hevi bilong yupela? Kisim pikinini
bilong yu na bringim i kam.”
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42Na taimpikinini i wokabaut i kamklostu long
Jisas, dispela spirit nogut i tromoi em i go daun na
i mekim em i guria nogut tru. Tasol Jisas i krosim
dispela spirit nogut, na i mekim orait pikinini na i
givim em bek long papa bilong en.

43 Na olgeta manmeri i lukim bikpela strong
bilong God, na ol i kirap nogut tru.

Namba 2 taim Jisas i tok bai em i dai
(Matyu 17.22-23 naMak 9.30-32)
Ol manmeri i tingting planti yet long olgeta

samting Jisas i mekim, na Jisas i tokim ol disaipel
bilong en olsem,

44 “Yupela i mas putim yau gut long dispela tok.
Ol bai i putimPikinini BilongMan long hanbilong
ol man.”

45 Tasol ol disaipel i no save long as bilong
dispela tok. As bilong dispela tok em i hait long ol,
olsem na ol i no save gut long en. Na ol i pret long
askim em long tokim ol.

Husat em i nambawan?
(Matyu 18.1-5 naMak 9.33-37)

46Wanpela taim ol disaipel i tok pait long husat
em i nambawan bilong ol.

47Na Jisas i save long dispela tingting i stap long
bel bilong ol. Olsem na em i kisim wanpela liklik
pikinini i kam na i sanapim em klostu long em.

48 Na em i tokim ol disaipel olsem, “Man i
tingting longmi na i helpimdispela liklik pikinini,
em i helpimmi. Na man i helpimmi, em i helpim
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Papa, em i bin salimmi na mi kam. Long wanem,
man i no gat nem na i stap liklik tru namel long
yupela olgeta, em i stap nambawan.”

Man i no birua long yupela, em i pren bilong
yupela

(Mak 9.38-40)
49 Jon i harim tok bilong Jisas na em i bekim

tok olsem, “Bikman, mipela i lukim wanpela em
i wok long rausim ol spirit nogut long nem bilong
yu. Tasol em inobihainimyumi. Olsemnamipela
i tambuim em.”

50Tasol Jisas i tokim emolsem, “Yupela i no ken
tambuim em. Man i no birua long yupela, em i
pren bilong yupela.”

Jisas i wokabaut i go long
Jerusalemwantaim ol disaipel

bilong en
(Sapta 9.51—19.28)

OlSamaria ino larimJisas ikamlongplesbilong
ol

51 Taim bilong God i laik kisim Jisas i go long
heven em i klostu pinis. Olsem na Jisas i pasim
tingting strong long em imas i go long Jerusalem.

52Na em i salim ol man i go pas bilong redim ol
samting, na ol i go insait long wanpela ples bilong
ol Samaria, naol i laik redimol samtingbilongem.

9:49: Nam 11.28, Mk 9.38 9:50: Mt 12.30, Lu 11.23 9:51: Mk
10.32, 16.19
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53Tasol olmanbilongdispelaples ino laikkisim
Jisas i go longhausbilongol, longwanem, ol i save,
em i laik i go long Jerusalem.†

54 Tupela disaipel, Jems na Jon, i lukim dispela
pasin bilong ol Samaria, na tupela i askim Jisas
olsem, “Bikpela, yu laik bai mipela i singautim
paia i kam daun long heven na i kukim ol dispela
man?”

55Tasol Jisas i tanim na i krosim tupela.
56Na ol i wokabaut i go long narapela ples.
Jisas i tok long pasin bilong bihainim em
(Matyu 8.19-22)

57 Jisas wantaim ol disaipel i wokabaut i go long
rot, na wanpela man i tokim em olsem, “Olgeta
ples yu go long en, bai mi bihainim yu i go wan-
taim.”

58Na Jisas i tokimemolsem, “Olweldok i gat hul
long graun, na ol pisin i gat haus bilong ol. Tasol
Pikinini BilongMan em i no gat ples bilong slip.”

59Na Jisas i tokimnarapelamanolsem, “Yukam
bihainim mi.” Tasol dispela man i tok, “Bikman,
larimmi i go planim papa bilongmi pastaim.”

60Na Jisas i tokimem, “Maski. Olman i dai pinis,
ol i ken planim ol lain bilong ol yet. Tasol yu go
autim tok bilong kingdom bilong God.”

61Narapela man i tokim Jisas olsem, “Bikpela,
mi laik bihainim yu. Tasol inap yu larim mi i
9:53: Jo 4.9 † 9:53: Ol Samaria i save bung long maunten
Gerisim bilong mekim ol ofa na bikpela lotu bilong ol. Tasol ol
Juda i save go long Jerusalem bilong mekim bikpela lotu bilong ol.
Lukim Jon 4.20. Ol Samaria i ting ol Juda i no bihainim stretpela
pasin bilong lotu, olsem na ol i no laik helpim Jisas long dispela
taim. 9:54: 2 Kin 1.9-16 9:61: 1 Kin 19.20
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go pastaim na bai mi ken tok gutbai long ol lain
bilongmi?”

62Na Jisas i tokim em olsem, “Man i holim stia,
tasol oltaim em i lukluk i go long baksait, em i
no inap long mekim wok bilong kingdom bilong
God.”

10
Jisas i salim 72man

i gomekimwok bilong en
1 Bihain Bikpela i makim 72* man moa, na em

i salim ol i go tupela tupela, na ol i go paslain long
em. Em i salim ol i go long olgeta taun na ples em
yet i laik i go long en.

2Na em i tokim ol olsem, “Planti kaikai tumas
i mau pinis long gaden, tasol i no gat planti wok-
man i stap bilong kisim. Olsem na yupela i mas
beten long Papa bilong gaden, bai em i ken salim
ol wokman i go bungim kaikai bilong en.

3 “Yupela go. Harim. Mi salim yupela i go olsem
ol pikinini sipsip i go namel long ol weldok.

4 Yupela i no ken karim paus mani na hanbek
na su i go wantaim yupela. Na yupela i no ken
givim gude long olmanmeri yupela i bungim long
rot.

5 Sapos yupela i go insait long wanpela haus,
orait pastaimyupela imas tok olsem, ‘Olmanmeri
bilong dispela haus i ken i stap bel isi.’
10:1: Mt 10.1, Mk 6.7 * 10:1: Planti saveman i ting namba
bilong ol man Jisas i bin salim i go, em i no 72. Nogat. Ol i ting em
i 70 tasol. Sapos namba 70 i stap long lain 1, orait 70 i mas i stap tu
long lain 17. 10:2: Mt 9.37-38, Jo 4.35, 2 Te 3.1 10:3: Mt 10.16
10:4: 2 Kin 4.29 10:4: Mt 10.7-14, Mk 6.8-11, Lu 9.3-5
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6Na saposwanpelamanbilongbel isi i stap long
dispela haus, orait gutpela tok bilong yupela i ken
i go i stap long dispela man. Tasol sapos i no gat
kain man olsem i stap, orait gutpela tok bilong
yupela bai i kam bek long yupela yet.

7 Yupela i mas i stap long dispela wanpela
haus tasol. Na yupela i mas kaikai na dringim ol
samting ol i givim long yupela, long wanem, man
i save wok, em inap long kisim pe bilong en. Na
yupela i no ken i go nabaut long olgeta haus.

8 “Sapos yupela i go insait long wanpela taun
na ol i kisim yupela i go long haus bilong ol, orait
yupela i mas kisim kaikai ol i tilim long yupela.

9Yupela imasmekim orait ol sikman i stap long
dispela taun. Na yupela i mas autim tok long ol
olsem, ‘Kingdom bilong God i kam klostu pinis
long yupela.’

10 Tasol sapos yupela i go insait long wanpela
taun, na ol i no laik kisim yupela i go long haus
bilong ol, orait yupela go sanap long rot bilong
dispela taun, na yupela tok olsem,

11 ‘Pipia graun bilong taun bilong yupela em i
pas long lek bilong mipela, em mipela i rausim
bilong soim yupela olsem, yupela i gat asua long
dispela pasin yupela i bin mekim. Tasol yupela
tingim gut. Kingdom bilong God em i kam klostu
pinis.’

12Mi tokim yupela, long de God i makim bilong
kotim ol manmeri, hevi i kamap long ol manmeri

10:7: Mt 10.10-11, 1 Ko 9.14, 10.27, 1 Ti 5.18 10:8: 1 Ko 10.27
10:10: Ap 13.51 10:11: Mt 10.14, Lu 9.5, Ap 18.6 10:12: Stt
19.24-28, Mt 10.15, 11.24
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bilong dispela taun bai i winim tru hevi i kamap
long ol lain bilong taun Sodom.”

Sori tumas long ol manmeri
i no tanim bel

(Matyu 11.20-24)
13 Jisas i tok moa olsem, “Sori tumas, yupela ol

manmeri bilong taun Korasin. Sori tumas, yupela
ol Betsaida. Sapos wanpela man i bin i go long
taun Tair na Saidon na wokim ol mirakel olsem
mi bin wokim namel long yupela, orait longtaim
olTairnaSaidonol inap tanimbelnapasimolklos
bilong sori na sindaun long sit bilong paia, bilong
soim ol i sori tru long ol sin ol i binmekim.

14 Tasol long de God i makim bilong kotim ol
manmeri, hevi i kamap long yupela bai i winim
tru hevi i kamap long ol Tair na Saidon.

15 Na yupela ol Kaperneam, ating ol bai i
litimapim yupela i go antap tru long heven, a?
Nogat tru. Yupela bai i go daunbilo tru long ples
bilong ol man i dai pinis.”

16 Na Jisas i tokim ol disaipel olsem, “Man i
harim tokbilong yupela, em iharim tokbilongmi.
Na man i givim baksait long yupela, em i givim
baksait long mi. Na man i givim baksait long mi,
em i givim baksait long God, em i bin salimmi na
mi kam.”

Ol 72man i kam bek
17 Bihain ol 72 man Jisas i bin salim ol i go, ol i

kam bek na ol i amamas tru. Ol i tok, “Bikpela,
10:13: Ais 23.1-18, Ese 26.1—28.26, Jol 3.4-8, Amo 1.9-10, Mt
11.21-23, Sek 9.2-4 10:15: Ais 14.13-15 10:16: Mt 10.40, Mk
9.37, Lu 9.48, Jo 5.23, 13.20
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mipela i bin kolim nem bilong yu, na ol spirit
nogut tu ol i bihainim tok bilongmipela.”

18 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi lukim Satan i
lusim heven na i pundaun olsem lait bilong klaut
i pairap.

19Harim. Mi givim pinis strong long yupela, na
yupela bai inap krungutim ol snek na ol binatang
bilong bagarapim man, na yupela inap winim
olgeta strong bilong Satan, dispela birua bilong
yupela. Na bai i no gat wanpela samting em inap
long bagarapim yupela.

20 Tasol yupela i no ken amamas na tok olsem,
‘Ol spirit nogut ol i bihainim tok bilong mipela.’
Nogat. Yupela i mas amamas long God i raitim
pinis nem bilong yupela long buk bilong en long
heven.”

Jisas i amamas
na i tenkyu long God Papa

(Matyu 11.25-27 na 13.16-17)
21 Long dispela taim Holi Spirit i mekim bel

bilong Jisas i amamas, na Jisas i tok olsem, “Papa,
yu Bikpela bilong heven na graun,mi tenkyu long
yu, long wanem, yu bin haitim ol dispela samting
long ol man i gat gutpela save na tingting, na yu
bin soim long olman i stap olsem ol liklik pikinini
tasol. Yes, Papa, yu bihainim laik bilong yu tasol
na yumekim olsem.”

22Na Jisas i tokmoaolsem, “Papabilongmi em i
putimpinis olgeta samting long han bilongmi. Na

10:18: Jo 12.31, 16.11, KTH 9.1, 12.8-9 10:19: Sng 91.13, Mk
16.18, Ap 28.5 10:20: Kis 32.32, Ais 4.3, Dan 12.1, Mt 7.22, Fl 4.3,
Hi 12.23, KTH 3.5, 21.27 10:22: Mt 28.18, Jo 1.18, 3.35, 10.15, 17.2
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i no gat wanpela man i save long Pikinini. Papa
wanpela tasol i save long em. Na i no gat wanpela
man i save long Papa. Pikinini tasol wantaim ol
man Pikinini i soim Papa long ol, ol tasol i save
long Papa.”

23Ol disaipel tasol i stap wantaim Jisas, na em
i tanim na lukim ol, na em i tok olsem, “Ol man
i lukim ol samting yupela i save lukim, ol i ken
amamas.

24Mi tokim yupela, bipo planti profet na planti
king ol i laik lukim ol samting nau yupela i lukim,
tasol ol i no bin lukim. Na ol i laik harimdispela ol
tok yupela i save harim, tasol ol i no bin harim.”

Jisas i stori longman bilong Samaria
i helpimwanpela Juda

25Orait wanpela savemanbilong lo i kirap. Em i
laik traim Jisas na i askim em olsem, “Tisa, bai mi
mekim wanem na mi kisim laip bilong i stap gut
oltaim oltaim?”

26Na Jisas i askim em olsem, “Wanem tok i stap
long lo? Yu ritim olsemwanem?”

27 Na saveman bilong lo i bekim tok olsem,
“ ‘Yupela i mas laikim God, Bikpela bilong yumi.
Yupela i mas laikim em tru long bel bilong yupela
na long spirit bilong yupela na long strong bilong
yupela na long tingting bilong yupela. Na yu mas
laikim tru ol wantok olsem yu laikim yu yet.’ ”

28Na Jisas i tokimemolsem, “Emnau. Yubekim
tok stret. Yumekim olsem, na bai yu kisim laip.”
10:23: Mt 13.16-17 10:24: 1 Pi 1.10 10:25: Mt 19.16, Lu
18.18 10:25: Mt 22.35-40, Mk 12.28-34 10:27: Wkp 19.18,
Lo 6.5 10:28:Wkp 18.5, Neh 9.29, Ese 20.11-13, Ro 10.5, Ga 3.12
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29Tasol dispela saveman bilong lo, em i no laik
bai Jisas i ting em i no gat gutpela save, olsem
na em i askim Jisas olsem, “Na taim lo i tok long
wantok bilongmi, em i tok long husat tru?”

30Orait Jisas i bekim tok olsem, “Wanpelaman i
lusimJerusalemna iwokabaut i godaun long taun
Jeriko. Na ol stilman i hait i stap long rot, na ol i
kisim olgeta samting bilong em, na ol i paitim em
nogut tru. Ol imekimolsem, na ol i wokabaut i go.
Na em i slip i stap long rot, na klostu em i laik i dai.

31Na long dispela taimwanpela pris i bihainim
dispela rot i go daun. Na em i lukim dispela man
i slip i stap long rot, na em i abrusim em, na i
wokabaut long arere bilong rot na i go.

32 Olsem tasol wanpela Livai tu i kam kamap
long dispela hap, na i lukim dispela man, na i
abrusim em, na i wokabaut long arere bilong rot
na i go.

33 “Tasol wanpela man bilong Samaria em i
wokabaut long rot na i kam kamap long dispela
man. Emi lukimem,nabelbilongen i sori tru long
em. 34 Em i go klostu long em, na i kapsaitim wel
wantaim wain long ol sua bilong em, na i pasim
ol. Na em i litimapim dispela man, na i putim
em i sindaun long donki bilong em yet. Na em i
bringim em i go long wanpela haus pasindia na i
lukautim em gut.

35 Na long de bihain em i givim tupela mani
silva long papa bilong dispela haus pasindia, na
i tokim em olsem, ‘Yu lukautim gut dispela man.
Na sapos yu yusim sampela mani moa bilong yu

10:29: Lu 16.15 10:33: Jo 4.9 10:33: 2 Sto 28.15
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bilong lukautimem, orait taimmi kambek, baimi
bekim bilong yu.’ ”

36 Na Jisas i askim dispela saveman bilong lo
olsem, “Yu ting wanem? Husat bilong ol tripela
man i laikim tru dispela man i bin bagarap long
han bilong ol stilman?”

37Na em i tok, “Dispela man i sori long em na i
helpim em.” Na Jisas i tokim em olsem, “Yu go na
yumekimwankain pasin tasol.”

Jisas i stap long haus
bilongMarta naMaria

38 Jisas wantaim ol disaipel i wokabaut i go, na
Jisas i go insait long wanpela ples. Wanpela meri
bilong dispela ples, nem bilong en Marta, em i
kisim Jisas i go long haus bilong en.

39 Marta i gat wanpela susa, nem bilong en
Maria. Maria em i kam sindaun klostu long lek
bilong Bikpela, na i harim toktok bilong em.

40 Tasol Marta em i tingting planti long bikpela
wok em i mekim bilong redim kaikai samting.
Olsem na em i go long Jisas na i tok, “Bikpela, susa
bilong mi em i lusim mi na mi wanpela tasol mi
wok long redim kaikai. Ating yu no tingting long
dispela? Yu tokim em long kam helpimmi.”

41 Tasol Bikpela i bekim tok bilong em olsem,
“Marta, Marta, yu wok long tingting planti na yu
wari long planti samting.

42 Yu mas tingting long wanpela samting tasol.
Dispela samting Maria i laik kisim, em i gutpela

10:38: Jo 11.1 10:39: Jo 12.2-3 10:42: Sng 27.4, Mt 6.33
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samting tru, olsemna yumi no ken pasim em long
kisim dispela gutpela samting.”

11
Pasin bilongmekim prea
(Matyu 6.9-15 na 7.7-11)

1 Jisas i beten i stap long wanpela hap. Em
i beten pinis, orait wanpela disaipel i tokim em
olsem, “Bikpela, yu skulim mipela long mekim
prea, olsembipo Jon i bin skulimol disaipel bilong
em.”

2Na Jisas i tokimol olsem, “Taimyupela i beten,
yupela i ken tok olsem,
‘Papa, nem bilong yu

i mas i stap holi.
Kingdom bilong yu i mas i kam.
3Na olgeta de yu ken givimmipela

kaikai inap bilong dispela de.
4Na yu ken lusim

ol sin bilongmipela,
long wanem,

mipela i save lusim ol rong
ol arapela i binmekim longmipela.

Na yu no ken larim ol traim
i kamap longmipela.’ ”

5Na Jisas i tokim ol moa olsem, “Sapos wanpela
mannamel long yupela em i gatwanpela pren, na
long biknait tru em i go na i tokim dispela pren
olsem, ‘Pren, mi laik yu givimmi tripela bret.

11:1: Lu 5.33 11:2: Mt 6.9-13
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6 Wanpela wantok bilong mi em i wokabaut
long rot na i kam kamap long haus bilong mi, na
mi no gat kaikai bilong givim em.’

7 Na sapos dispela man i stap insait long haus
em i bekim tok olsem, ‘Yu no ken givim hatwok
longmi. Dua i pas pinis, namiwantaimol pikinini
bilong mi, mipela i slip pinis. Mi no inap kirap na
givim ol samting long yu.’ Orait olsemwanem?

8Mi tokim yupela, papa bilong haus bai i kirap
na givim pren bilong en olgeta samting em i sot
long en. Tru, em bai i no ting olsem em i laik
helpim pren bilong en, na em bai i mekim olsem.
Nogat. Em bai i les tasol long harim pren i singaut
planti, na em bai i kirap na givim ol samting long
em.

9Olsem na mi tokim yupela, yupela i mas prea
na askim God long givim ol samting long yupela,
na em bai i givim long yupela. Yupela i mas
wok long painim samting, na bai yupela i lukim.
Yupela i mas paitim dua, na God bai i opim long
yupela.

10 Olgeta man i prea long God, ol i save kisim
ol samting. Man i wok long painim samting, em
i save lukim. Naman i paitim dua, God bai i opim
dua long em.

11“Sapos pikinini bilongwanpelabilongyupela
em i askim papa long givim wanpela pis long em,
ating papa bai i givim emwanpela snek nogut, a?
Nogat.

12Na sapos pikinini i askim papa long givim em
wanpela kiau, ating papa bai i givim emwanpela
11:8: Lu 18.1, 18.5 11:9: Mt 7.7, Mk 11.24, Jo 15.7, 1 Jo 3.22
11:11: Mt 7.9-10



LUK 11:13 lxxx LUK 11:18

binatang nogut, a? Em tu nogat. 13 Yupela papa
i save mekim planti pasin nogut, tasol yupela i
save tumas long givim ol gutpela samting long ol
pikinini bilongyupela. Olsemnayupela i ken save
tru, Papa bilong yupela i stap long heven em bai i
amamas long givimHoli Spirit long olman i askim
em.”

Ol i tok Jisas i wokwantaim Belsebul
(Matyu 12.22-30 naMak 3.20-27)

14 Jisas i rausimwanpela spirit nogut i stap long
wanpela man na i mekim maus bilong en i pas.
Spirit nogut i go pinis, orait dispela mauspas i
toktok. Na ol manmeri i lukim na ol i kirap nogut.

15 Tasol sampela man i tok, “Em i save rausim
ol spirit nogut long strong bilong Belsebul, em
hetman bilong ol spirit nogut.”

16 Na sampela man i laik traim Jisas na ol i
askim em long wokim wanpela mirakel olsem
mak bilong soim ol olsem em imekimwok bilong
God.

17 Tasol Jisas i save long tingting bilong ol, na
emi tokimololsem, “Saposolmanbilongwanpela
kantri i bruk tupela lain na ol i pait, orait dispela
kantri bai i bagarap. Na sapos ol man bilong
wanpela famili i birua na pait namel long ol yet,
orait famili bai i bagarap.

18Nasaposol lainbilongSatan ibruk tupela lain
na ol i birua long ol yet, orait olsemwanembai em
i gat strong bilong bosim ol samting? Yupela i tok,

11:15: Mt 9.34, 10.25, 12.24 11:16: Mt 12.38, 16.1, Mk 8.11
11:17: Mt 12.25, Mk 3.24, Jo 2.25
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mi save rausim ol spirit nogut long strong bilong
Belsebul.

19 Tasol sapos em i tru Belsebul i save helpim
mi na mi rausim ol spirit nogut, orait husat i save
helpim ol lain bilong yupela, na ol i rausim ol
spirit nogut? Ol lain bilong yupela yet bai i soim
yupela olsem dispela tok bilong yupela em i no
stret.

20Tasol sapos God yet i givim strong longmi na
mi rausim ol spirit nogut, orait yupela i ken save,
kingdom bilong God i kam pinis long yupela.

21 “Sapos wanpela strongpela man i holim
bainat samting na i was gut long haus bilong en,
orait olgeta samting bilong en bai i stap gut.

22 Tasol sapos wanpela man i strongpela moa
em i kamap na i pait long dispela man na i winim
em, orait em bai i kisim olgeta spia na bainat
samting i binmekimdispelaman i stap strong. Na
em bai i tilim olgeta samting bilong en i go long ol
arapela man.

23 “Man i no pren bilong mi, em i save birua
long mi. Na man i no helpim mi long bungim ol
manmeri, em i save ranim ol i go nabaut.”

Spirit nogut i kam bek gen
(Matyu 12.43-45)

24 Jisas i tok moa olsem, “Sapos spirit nogut i
lusim pinis wanpela man, orait spirit i save go
nabaut long ples drai, bilong painimwanpela hap
em ikenmalolo long en. Tasol sapos em ino lukim
wanpela gutpela hap, orait embai i tok olsem, ‘Bai
mi go bek long dispela haus bipomi stap long en.’
11:20: Kis 8.19 11:22: Kl 2.15 11:23: Mt 12.30, Mk 9.40, Lu
9.50 11:24: Mt 12.43
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25 Na em bai i go na lukim dispela haus, ol i
brumim pinis na bilasim pinis.

26 Olsem na em bai i go kisim 7-pela arapela
spirit ol iwinimemlongmekimpasinnogut. Naol
bai i go insait na i stap long dispela haus. Pastaim
dispela man i stap nogut, tasol nau em bai i stap
nogut moa yet.”

Wanem olman i ken amamas tru?
27 Jisas i autim tok long taim bikpela lain man-

meri i stap. Na wanpela meri i stap namel long ol
em i singaut olsem, “Dispela meri i bin karim yu
na i givim susu long yu, em i ken amamas.”

28 Tasol Jisas i tok, “Mobeta yumi tok olsem, ol
man i harim tok bilong God na i bihainim, em ol i
ken amamas.”

Sampelaman i askim Jisas longwokimmirakel
(Matyu 12.38-42 naMak 8.12)

29Planti manmeri moa i wok long kam yet long
Jisas, na Jisas i tokimol olsem, “Olmanmeri bilong
dispela taim ol i lain manmeri nogut. Ol i singaut
long lukim wanpela mirakel o mak i soim olsem
mi mekim wok bilong God. Tasol ol bai i no inap
lukim wanpela mak. Nogat. Wanpela mak tasol
bai ol i lukim, emmak bilong profet Jona.

30Bipo Jona i kamap olsemmak God i bin soim
long ol man bilong taun Ninive. Na olsem tasol
Pikinini Bilong Man bai i stap olsem mak God i
soim long ol manmeri bilong dispela taim.

31 Long de God i makim bilong kotim ol man-

11:26: Mt 12.45, Jo 5.14, Hi 6.4, 2 Pi 2.20 11:27: Lu 1.28, 1.42,
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meri, kwin bilong hap bilong saut bai i sanap long
kot na tokaut long pasin nogut bilong ol manmeri
bilong dispela taim nau. Long wanem, dispela
kwin i bin i stap long arere tru bilong graun, tasol
em i kam bilong harim Solomon i autim gutpela
save bilong em. Tasol i gat wanpela man i stap
namel long yupela, em i winim tru Solomon.

32 Taim God i kotim ol manmeri, ol man bilong
Ninive bai i sanap long kot na tokaut long pasin
nogut bilong ol manmeri bilong dispela taim nau.
Long wanem, ol Ninive i bin harim tok Jona i
autim, na ol i tanim bel. Tasol i gat wanpelaman i
stap hia, em i winim tru Jona.”

Lait bilong bodi
(Matyu 5.15 na 6.22-23)

33 Jisas i tokmoa olsem, “Olman i no save laitim
lam na putim i go daun insait long hul aninit long
haus, o aninit longwanpelabaket. Nogat. Ol i save
putim antap long tebol, na ol man i kam insait ol i
ken lukim dispela lait.

34Ai bilongyuemiolsemlambilongbodibilong
yu. Sapos ai bilong yu em i gutpela, orait lait bai i
pulap long olgeta hap bodi bilong yu. Tasol sapos
ai bilong yu em i nogut, orait bodi bilong yu em i
tudak.

35Olsem na yumas was gut. Nogut dispela lait i
stap insait long yu em i kamap tudak.

36 Sapos olgeta hap bilong bodi bilong yu i gat
lait, na i no gat wanpela hap bilong en i tudak,
orait bodi bilong yu bai i lait olgeta, olsem lait
bilong lam i sutim yu.”
11:32: Jna 3.5 11:33: Mt 5.15, Mk 4.21, Lu 8.16 11:34: Mt
6.22
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Ol Farisi na ol saveman bilong lo i save mekim
pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Mak 12.38-40 na Luk 20.45-
47)

37 Jisas i autim tok pinis, orait wanpela Farisi i
askim em long kamkaikaiwantaim em. Olsemna
Jisas i go insait long haus na i sindaun long tebol.

38Na dispela Farisi i lukim em i sindaun kaikai
na i no waswas pastaim, na em i tingting planti.

39 Tasol Bikpela i tokim em olsem, “Yupela
Farisi, yupela i save klinim gut ausait bilong kap
naplet. Tasol long insait, yupela i pulap longpasin
bilong stil na olkain pasin nogut.

40Yupela ol longlong man! Man i wokim ausait
bilong ol samting, ating em i no wokim insait
bilong ol tu?

41Tasol ol samting i stap long insait, em yupela
imas givim long olman i sot, bilong helpimol. Yu-
pela i mekim olsem na bai olgeta samting bilong
yupela bai i stap klin.

42 “Tasol yupela Farisi, yupela lukaut. Olgeta
liklik sayor na kumu samting bilong gaden em
yupela i save tilim long 10-pela hap na givim
wanpela hap long God. Tasol yupela i save lusim
stretpela pasin na pasin bilong laikim God. Mo-
beta yupela i strong long mekim ol dispela pasin
na yupela i no lusim ol arapela lo tu.

43 “Yupela Farisi, yupela lukaut. Yupela i save
laik long kisim ol nambawan ples bilong sindaun

11:37: Lu 7.36, 14.1 11:38: Mt 15.2, Mk 7.3 11:39: Mt 23.25,
Mk 7.4, Ta 1.15 11:41: Ais 58.7, Dan 4.27 11:42: Wkp 27.30,
Mt 23.23 11:43: Mt 23.6-7, Mk 12.38-39
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long ol haus lotu, na yupela i laikim tumas long ol
manmeri imasgivimgude longyupela longolples
bung.

44 “Yupela lukaut. Yupela i olsem ol matmat i
stap hait insait long graun, na olman i no save, na
ol iwokabautantap longol, naol i kamapdoti long
ai bilong God.”

45 Wanpela saveman bilong lo i harim dispela
tok na em i tokim Jisas olsem, “Tisa, taim yu
mekim dispela kain tok long ol Farisi, yu rabisim
mipela tu.”

46 Na Jisas i tok, “Yupela saveman bilong lo,
yupela tu i mas lukaut. Yupela i mekim pasin
olsem yupela i kisim ol samting i gat bikpela hevi,
na yupela i givim long ol man, na ol i hatwok
tru long karim. Tasol yupela yet i no save putim
wanpela pinga tasol bilong helpim ol long karim
dispela ol hevi.

47 “Yupela lukaut. Ol tumbuna bilong yupela i
bin kilim ol profet i dai, na yupela i savewokim ol
matmat bilong ol dispela profet.

48Long dispela pasin yupela i save soim ol man
olsem yupela i orait long ol dispela pasin ol tum-
buna i binmekim. Longwanem, ol tumbuna i bin
kilim ol profet i dai, na yupela i wokim ol matmat
bilong ol.

49 “Gutpela na stretpela tingting bilongGod em i
bin tok olsem, ‘Mibai salimol profet na aposel i go
long ol dispela man, na ol man bai i mekim nogut
long sampela bilong ol na kilim ol i dai.’
11:44: Sng 5.9, Mt 23.27 11:46: Mt 23.4 11:47: Mt 23.29-31
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50Olsem na asua bilong olgeta man i bin kilim
i dai ol profet, stat long taim God i mekim kamap
dispela graunna i kam inap longnau, dispela asua
bai i stap long olmanmeri bilong dispela taimnau
na ol bai i kisim hevi long dispela asua.

51 Ol i bin kilim i dai ol profet, stat long Abel
na i kam inap long Sekaraia, em dispela man ol
i bin kilim i dai namel long alta na haus bilong
God. Yes,mi tokimyupela, penogut bilongdispela
olgeta pasin nogut, em bai i kamap long dispela
lainmanmeri nau i stap.

52 “Yupela saveman bilong lo, yupela lukaut.
Yupela i rausim pinis ki bilong dua i go insait
long ples bilong kisim save. Yupela yet i no laik
i go insait long dispela ples, tasol taim ol arapela
manmeri i laik i go insait na kisim save, yupela i
pasim rot bilong ol.”

53Orait Jisas i lusim dispela haus em i stap long
en, na bihain ol saveman bilong lo wantaim ol
Farisi ol i bel nogut tru long em na ol i wok long
askim em long ol kain kain askim.

54Ol i laik trikim em, bai em i bekim wanpela
tok i no stret, na ol inap kotim em.

12
Lukaut long giaman pasin

bilong ol Farisi
(Matyu 10.26-27)

1 Planti tausen manmeri i kam bung na ples i
pas tru, inap long sampela i krungutim lek bilong

11:51: Stt 4.8, 2 Sto 24.20-21 11:52:Mt 23.13 11:54: Lu 20.20
12:1: Mt 16.6, 16.12, Mk 8.15
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ol arapela. Na Jisas i autim tok pastaim long ol
disaipel bilong en olsem, “Yupela lukaut gut long
yis bilong ol Farisi. Mi tok long giaman pasin
bilong ol.

2 Olgeta samting i karamap i stap bai i kamap
long ples klia. Na olgeta tok hait bai ol man i save
long en.

3 Olsem na olgeta tok yupela i bin mekim long
tudak, ol manmeri bai i harim long san. Na olgeta
tok yupela i bin mekim isi tasol insait long haus,
embai ol i sanap antap long haus na autim long ol
manmeri.”

Man imas pret long God tasol
(Matyu 10.28-31)

4 Jisas i tok moa olsem, “Ol pren bilong mi, mi
tokim yupela olsem. Yupela i no ken pret long ol
man i save kilim i dai bodi tasol, na bihain ol i no
inapmekimwanpela samtingmoa.

5 Tasol mi laik tok klia long yupela long yupela
i mas pret long husat tru. Yupela i mas pret long
God. Taim God i kilim man i dai, orait em i gat
strong bilong tromoi dispelaman i go long hel. Mi
tokim yupela stret, yupela i mas pret long God.*

6 “Yupela i save, ol man i save baim 5-pela liklik
pisin long 2 toea tasol. Na God i no save lusim
tingting longwanpelabilongoldispela liklikpisin.

7Na tu, God i kaunim pinis olgeta gras long het
bilong yupela, na em i save gut tru long yupela.

12:2:Mt 10.26,Mk 4.22, Lu 8.17 12:4: Ais 51.7, Jer 1.8, Mt 10.28,
Jo 15.14-15 12:5: Hi 10.35 * 12:5: Sampelaman i ting dispela
lain i no tok long God, tasol em i tok long Satan. 12:7: Lu 12.24,
21.18, Ap 27.34
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Olsem na yupela i no ken pret. Yupela i winim
planti lain liklik pisin.”

Yumi no ken sem long tokaut olsem
yumi stap long lain bilong Jisas

(Matyu 10.32-33 na 12.32 na 10.19-20)
8 Jisas i tokmoa olsem, “Mi tokim yupela, sapos

man i tokim ol manmeri olsem em i stap long lain
bilong mi, orait Pikinini Bilong Man em tu bai i
tokim ol ensel bilong God olsem dispela man em
iman bilong em yet.

9 Tasol man i tokim ol manmeri olsem em i no
man bilong lain bilong mi, mi tu bai mi tokim ol
ensel bilong God olsem em i no bilongmi.

10 “Man i mekim tok nogut long Pikinini Bilong
Man, God bai i lusim dispela sin bilong em. Tasol
man i mekim tok nogut long Holi Spirit, God bai i
no inap lusim dispela sin bilong em.

11 “Na taim ol i bringim yupela i go long ol haus
lotu na long ai bilong ol gavman na ol man i gat
namba, orait yupela i no ken pret na ting, ‘Mipela
bai i bekim tokolsemwanem? Mipela bai imekim
wanem kain tok?’ Nogat.

12 Long dispela taim stret Holi Spirit bai i soim
yupela long tok yupela i mas autim long ol.”

Tok piksa bilongmaniman
imekim longlong pasin

13Wanpela man long dispela bikpela lain man-
meri i tokimJisasolsem, “Tisa, papabilongmi idai
pinis, nami laik bai yu tokim brata bilongmi long
12:8: Lu 15.10 12:9: Mk 8.38, Lu 9.26, 2 Ti 2.12, 1 Jo 2.23
12:10: Mt 12.31-32, Mk 3.28-29, 1 Jo 5.16 12:11: Mt 10.19-20,
Mk 13.11, Lu 21.14-15
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em i mas tilim ol samting papa i lusim, na givim
hap longmi.”

14Tasol Jisas i askim em, “Olsemwanem? Husat
imakimmi long kamap jas bilong yutupela, nami
mas tilim ol samting bilong yutupela?”

15 Na em i tokim ol manmeri olsem, “Yupela
lukaut na was gut. Nogut yupela i mangal long
kisim ol kain kain samting. Maski yu yet yu gat
planti samting moa, tasol yu no inap kisim laip
long ol dispela samting bilong yu.”

16 Na Jisas i autim wanpela tok piksa long ol
olsem, “Gaden bilong wanpela maniman em i
karim planti kaikai.

17Orait dispelaman i ting olsem, ‘Baimimekim
wanem nau? Mi no gat haus inap long bungim
olgeta kaikai bilongmi.’

18Na em i tok, ‘Ating bai mi mekim olsem. Bai
mibrukimolgetahauskaikai bilongmi, nawokim
ol bikpela bikpela haus. Na bai mi bungim olgeta
wit na olgeta gutpela samting bilong mi long ol
dispela haus.

19Na baimi tok longmi yet olsem. Man,miwin
tru ya. Mi gat planti gutpela samting i stap inap
long planti yia. Orait nau mi ken i stap malolo.
Baimi sindaunnamekimbikpelakaikai oltaimna
amamas i stap.’

20 Tasol God i tokim em olsem, ‘Yu longlong
man tru. Nau long dispela nait tasol bai yu dai.
Na olgeta dispela samting yu bin redim i stap, em
husat bai i kisim?’ ”
12:15: 1 Ti 6.7-10 12:19: Sav 11.9, 1 Ko 15.32, Je 5.5 12:20:
Sng 39.6, 52.7, Jer 17.11, Je 4.14
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21 Na Jisas i tok, “Dispela kain samting bai i
kamap long ol man i hipim hipim planti samting
bilong ol yet, tasol ol i stap rabis long ai bilong
God.”

Pasin bilongwari na tingting planti
(Matyu 6.25-34)

22 Orait na Jisas i tokim ol disaipel bilong en,
“Mi tokim yupela olsem, yupela i mas tingim dis-
pela tok piksa na yupela i no ken tingting planti
long laip bilong yupela, na tok, ‘Bai yumi kaikai
wanem?’ Na yupela i no ken tingting planti long
bodibilongyupelana tok, ‘Baiyumipasimwanem
laplap?’

23 Laip em i no samting bilong kaikai tasol. Na
bodi em i winim ol laplap samting.

24 Yupela tingim ol kotkot. Ol i no save planim
kaikai na ol i no save bungim kaikai. Ol i no gat
haus kaikai o haus bilong putim samting long en.
Tasol God i save givim kaikai long ol. Na yupela
manmeri i winim tru ol pisin.

25Saposwanpela bilong yupela iwok long tingt-
ing planti long rot bilong i stap gut, ating dispela
pasin bilong tingting planti bai i skruim liklik hap
taimmoa long laip bilong en? I no inap tru.

26Na sapos yupela i no inap mekim kain liklik
samting olsem, orait bilongwanem yupela i tingt-
ing planti tumas long ol arapela samting?

27 “Yupela lukim gut ol plaua, ol i kamap olsem
wanem. Ol i no save hatwok. Ol i no save wokim
laplap. Tasolmi tokim yupela, bipo King Solomon

12:21:Mt6.19-20, 1 Ti 6.18-19, Je 2.5 12:24: Jop 38.41, Sng 147.9,
Lu 12.7 12:27: 1 Kin 10.4-8, 2 Sto 9.3-6
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i saveputimolgeta gutpela gutpelabilasbilongen,
tasol gutpela bilas bilong ol dispela plaua i winim
tru bilas bilong Solomon. 28 Nau ol dispela gras
samting i stap nabaut na tumora tasol olman bai i
katimna tromoi i go longpaia. Nakaingrasnating
olsem, em God i save bilasim. Olsem na yupela
ol manmeri i gat liklik bilip, yupela i ken save tru
olsem, God bai i givim bilas long yupela tu.

29 Olsem na yupela i no ken wari na tingting
planti long yupela bai i kaikai wanem samting, na
yupela bai i dring wanem samting.

30Olgeta lainmanmeri bilong graun i savewari
long painim ol dispela kain samting. Tasol Papa
bilong yupela em i save pinis, yupela i mas kisim
ol dispela samting.

31Olsem namobeta yupela i tingting long larim
God i stap king bilong yupela. Na bai em i givim ol
dispela samting tu long yupela.”

Pasin bilong bungim ol gutpela samting
(Matyu 6.19-21)

32 Jisas i tok moa olsem, “Yupela liklik lain
sipsip, yupela i no ken pret. Papa bilong yupela
em i tokpinis long embai i stap king bilong yupela
na givim kingdom bilong en long yupela.

33 Yupela larim ol man i baim olgeta samting
bilong yupela, na givim dispela mani long ol man
i sot long ol samting. Yupela i mas kisim dispela
kain pausmani i no save bagarap, na yupela imas
wok long bungim ol gutpela gutpela samting long
heven. Long heven ol samting i no save lus, na ol

12:31: Mt 6.33 12:32: Mt 25.34, Lu 22.29, KTH 1.6 12:33: Mt
19.21, Lu 18.22, Ap 2.45, 4.34
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stilman i no save kisim, na ol binatang i no save
bagarapim ol samting.

34 Long ples ol gutpela samting bilong yupela
i stap long en, long dispela ples tasol laik bilong
yupela tu bai i stap.”

Ol gutpela wokboi i save stap redi
(Matyu 24.42-44)

35 Jisas i tok moa olsem, “Yupela sotim laplap
bilong yupela na pasim let, na laitim lam, na
yupela i stap redi.

36 Yupela i mas i stap olsem ol man i wetim
bikman bilong ol em i laik lusim bikpela kaikai
bilongmarit na i kam bek. Sapos em i kam paitim
dua, bai ol i opim dua kwiktaim.

37 Sapos bikman i kam na i lukim ol wokboi
bilong en i no slip, orait ol dispela wokboi i ken
amamas. Mi tok tru long yupela, bikman yet bai
i sotim laplap na pasim let, na bai em i tokim ol
long sindaun long tebol. Naemyetbai i kamgivim
kaikai long ol.

38 Na sapos bikman i kam long biknait tru, o
long taim kakaruk i krai namba wan taim, na em
i lukim ol wokboi i no slip, orait ol dispela wokboi
i ken amamas.

39 “Yupela tingim dispela samting. Sapos papa
bilong haus i save pastaim long wanem taim stil-
manbai i kam, orait embai i no inap larimdispela
stilman i brukim haus bilong en na i go insait.

12:35: Kis 12.11, Mt 25.1-13, Ef 6.14, 1 Pi 1.13 12:36: Mk
13.34-36, 1 Pi 1.13 12:37: Jo 13.4 12:39: 1 Te 5.2, 2 Pi 3.10
12:39: Mt 24.43-44
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40Yupela tu i mas redi. Pikinini BilongMan bai
i kam long wanpela taim yupela i no ting em bai i
kam.”

Tok piksa bilong gutpela wokboi
nawokboi nogut

(Matyu 24.45-51)
41 Pita i askim Jisas olsem, “Bikpela, ating yu

givim dispela tok piksa long mipela tasol, o long
olgeta manwantaim?”

42Na Bikpela i tok olsem, “Wanem bosboi i gat
gutpela tingting, na i save mekim gut wok bilong
en? Bikman i save makim dispela kain bosboi bi-
long bosim ol wokboi bilong en, na bilong skelim
kaikai long ol long taim bikman i makim.

43 Dispela kain wokboi i ken amamas tru taim
bikman bilong en i kam bek na i lukim em i stap
mekimwok bilong en.

44Mi tok tru long yupela, bikman bai i makim
dispela wokboi bilong bosim olgeta samting bi-
long en.

45 Tasol sapos dispela wokboi i ting long bel
bilong en, ‘Bikman bilong mi bai i no inap i kam
kwik,’ na em i stat long paitim ol arapela wokboi
na wokmeri, na em i wok long kaikai na dring na
em i spak,

46 orait bikman bai i kam bek long wanpela de
dispela wokboi i no redi, na long wanpela taim
em i no save long en. Na bikman bai i bagarapim
tru dispela wokboi, na bai em i putim em i stap
wantaim ol man bilong sakim tok.

12:40: Mk 13.33, 1 Te 5.6, 2 Pi 3.12 12:44: Mt 25.21-23
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47 “Wokboi i save pinis long laik bilong bikman
bilong en, tasol em i no redim samting na i no
bihainim laik bilong bikman, em bikman bai i
paitim strong tumas.

48 Tasol wokboi i no save long laik bilong bik-
man na i mekim pasin inap long kisim kanda, em
bikman bai i paitim liklik. Ol man i kisim planti
samting, ol i mas bekim planti samting gen. Sapos
olmanmeri i putimplanti samting longhanbilong
wanpela man, orait ol bai i tokim em long bekim
planti samtingmoa.”

Jisas i kam bilong brukim
ol lainmanmeri

(Matyu 10.34-36)
49 Jisas i tok moa olsem, “Mi bin kam bilong

tromoi paia long graun, na mi laikim tumas bai
dispela paia i lait hariap.

50Mi mas kisim wanpela kain baptais. Nau mi
no kisim yet, na bel bilongmi em i hevi tru.

51Nogut yupela i tingmikambilongmekimidai
olgetapait long graun. Nogat. Mi tokimyupela,mi
kam bilong brukim ol lain manmeri.

52Longnaunabihain tu sapos i gat 5-pelabilong
wanpela famili i stap long wanpela haus, orait ol
bai i bruk tupela lain. Tripela bai i birua long
tupela, na tupela bai i birua long tripela.

53 Bai ol i bruk, na papa i birua long pikinini
man bilong en, na pikinini man bai i birua long
papa bilong en. Namama bai i birua long pikinini

12:47: Lo 25.2, Ap 17.30, Je 4.17 12:48: Wkp 5.17, 1 Ti 1.13
12:50: Mt 20.22, 26.38, Mk 10.38-39, Jo 12.27 12:51: Mt 10.34
12:53: Mai 7.6
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meri bilong en, na pikinini meri bai i birua long
mama bilong en. Na mama bilong wanpela man
bai i birua long meri bilong dispela man, na meri
bai i birua longmama bilongman bilong en.”

Olman i no save long as
bilong ol samting i wok long kamap

(Matyu 16.2-3)
54 Jisas i tokim ol planti lain manmeri olsem,

“Yupela i save lukimklaut i kamap longhapbilong
san i go daun, na kwiktaim yupela i save tok, ‘Ren
i laik i kam.’ Na tru tumas, ren i save kam.

55Na yupela i save lukim strongpela win bilong
saut i kamap, na yupela i save tok, ‘Bai san i hat
nau.’ Na tru tumas, hatpela san i save kamap.

56 Yupela man bilong giaman, yupela i save
skelim gut ol samting i save kamap long graun na
long skai. Tasol watpo yupela i no save long pasin
bilong skelim ol samting i wok long kamap long
dispela taim nau?”

Yumas stretim tok
wantaimman i laik kotim yu

(Matyu 5.25-26)
57 Jisas i tok moa olsem, “Bilong wanem yupela

yet i no save tingim gut na skelimwanem ol pasin
i stretpela?

58 Sapos yu wokabaut i go long kot wantaim
wanpela man i laik kotim yu, orait taim yutupela
i stap yet long rot yu mas traim long stretim tok
wantaim em. Nogut em i pulim yu i go long jas, na
jas i putimyu longhanbilongplisman, naplisman
i putim yu long haus kalabus.
12:58: Snd 25.8, Mt 5.25
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59Mi tok stret long yu, yu bai i stap long haus
kalabus inap long yu baim olgetamani ol imakim
bilong yu.”

13
Man i no tanim bel, em bai i lus

1 Jisas i autim tokpinis, orait sampelaman i stori
long Jisas long olman bilong Galili, em Pailat i bin
tokim ol soldia bilong en long kilim ol i dai long
taim ol i mekim ol ofa long God, na blut bilong ol
i bin kapsait antap long blut bilong ol abus bilong
ofa.

2 Na Jisas i tokim ol olsem, “Yupela i ting ol
dispela man bilong Galili i bin mekim planti sin
moa i winim olgeta arapela man bilong Galili, na
dispela em i as bilong dispela samting nogut i bin
kamap long ol, a?

3Nogat tru. Mi tokim yupela stret, sapos yupela
i no tanim bel, orait wankain samting bai i kamap
long yupela olgeta.

4 Na dispela 18 man, bipo longpela haus long
Siloam i bin pundaun antap long ol na i kilim ol
i dai, em yupela i ting rong bilong ol i winim rong
bilong ol arapela man i stap long Jerusalem, a?

5Nogat tru. Mi tokim yupela stret, sapos yupela
i no tanim bel, orait wankain samting bai i kamap
long yupela olgeta.”

Tok piksa bilong diwaii no karim kaikai
6 Na Jisas i autim wanpela tok piksa olsem,

“Wanpela man i bin planim wanpela diwai fik
long gaden wain bilong en, na bihain em i kam

13:2: Jo 9.2-3 13:3: Sng 7.12 13:6: Ais 5.2, Mt 21.19
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long dispela diwai bilong painim ol pikinini fik.
Tasol em i no lukimwanpela i stap.

7 Olsem na em i tokim wokman bilong gaden
olsem, ‘Harim. Tripela yia nau mi kam bilong
painim ol pikinini fik long dispela diwai, tasol
em i no karim pikinini. Olsem na yu mas katim
dispela diwai. Watpo em i pinisim nating gris
bilong graun?’

8 Na wokman i bekim tok bilong em olsem,
‘Bikman, larimem i stapdispelawanpela yiamoa.
Bai mi brukim graun long as bilong en na putim
pekpek bilong bulmakau.

9Ating embai inapkarimkaikai longyiabihain.
Na sapos nogat, orait yu ken katim.’ ”

Long de Sabat Jisas i mekim orait wanpelameri
10 Long de Sabat Jisas i givim tok long ol man-

meri insait long wanpela haus lotu.
11 Na wanpela meri i stap, em i gat wanpela

spirit nogut i stap long en, na dispela spirit i bin
givim sik long em inap long 18 yia. Olsem na bun
bilong baksait bilong dispela meri em i krungut,
naem ino inap tru long sanap stret. 12 Jisas i lukim
em, na i singautim em i kam, na i tokim emolsem,
“Meri, mi oraitim pinis sik bilong yu.”

13Na em i putim han antap long dispela meri,
na wantu tasol meri i sanap stret na i litimapim
nem bilong God.

14 Tasol hetman bilong haus lotu em i belhat
long Jisas imekimoraitdispelameri longdeSabat.

13:7: Lu 3.9 13:8: 2 Pi 3.9, 3.15 13:13: Mk 16.18, Ap 9.17
13:14: Kis 20.9-10, Lo 5.13-14, Mt 12.10, Mk 3.2, Lu 6.7, Jo 5.16
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Olsem na hetman i tokim ol manmeri olsem, “I
gat 6-pela de bilong mekim wok. Sapos yupela
i laikim man i oraitim sik bilong yupela, orait
yupela i mas i kam long de bilong wok. Tasol
maski askim man long oraitim sik bilong yupela
long de Sabat.”

15 Orait Bikpela i bekim tok bilong em olsem,
“Yupela i man bilong giaman. Tok bilong yupela
na pasin bilong yupela i no wankain. Long de
Sabat yupela olgeta i save go long haus bulmakau
na lusim ol bulmakau na donki bilong yupela, na
kisim ol i go bilong dring wara.

16Tasol dispelameri hia, em i wanpela pikinini
bilong Abraham. Na Satan i bin pasim em inap
long 18 yia. Orait olsem wanem? Sapos mi laik
lusim dispela samting i bin pasim em, mi no inap
mekim long de Sabat, a?”

17Em i tok olsem, na ol birua bilong en ol i sem
nogut. Naolgetamanmeri ol i amamas longolgeta
dispela gutpela samting tru em imekim.

Tok piksa bilong pikinini mastet
(Matyu 13.31-32 naMak 4.30-32)

18 Jisas i tok moa olsem, “Kingdom bilong God
i olsem wanem samting? Bai mi mekim wanem
kain tok piksa?

19Em i olsem pikinini bilong dispela kain sayor
ol i kolim mastet. Wanpela man i kisim pikinini
bilong mastet na i planim long gaden bilong en.
Na bihainmastet i kamap bikpela olsem diwai na
ol pisin i kam wokim haus bilong ol long ol han
bilong en.”
13:15: Lu 14.5 13:16: Lu 19.9
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Tok piksa bilong yis
(Matyu 13.33)

20 Na Jisas i tok moa olsem, “Bai mi mekim
wanem kain tok piksa long kingdom bilong God?

21Em i olsem yis. Wanpela meri i kisim dispela
yis na i tanim wantaim bikpela dram plaua. Na
bihain dispela plaua olgeta i solap.”

Yupela i mas i go insaitlong liklik dua
(Matyu 7.13-14 na 7.21-23)

22 Jisas i wokabaut i go long rot bilong
Jerusalem. Na em i go long ol taun na ples na
skulim ol manmeri.

23Na wanpela man i tokim em olsem, “Bikpela,
ating God bai i kisim bek wan wan man tasol, a?”
Na Jisas i tokim ol olsem,

24“Yupela imas taitimbun tru, bilong i go insait
long liklik dua. Mi tokim yupela, planti man bai i
laik i go insait, tasol bai ol i no inap.

25Bihain papabilonghaus bai i kirapna i pasim
duabilong haus. Na yupela bai i kam sanap ausait
na paitim dua na singaut olsem, ‘Bikpela, opim
dua long mipela.’ Na em bai i bekim tok olsem
long yupela, ‘Mi no save long yupela, yupela i
bilong wanem hap.’

26Na yupela bai i tokim em olsem, ‘Mipela i bin
kaikai na dring wantaim yu, na yu bin sanap long
rot bilongmipela na skulimmipela.’

27Tasol embai i tokimyupelaolsem, ‘Minosave
long yupela, yupela ol lain bilong wanem hap.

13:24: Mt 7.13, Jo 7.34, Ro 9.31, Fl 3.12 13:25: Sng 32.6, Ais 55.6,
Mt 7.23, 25.10-12, Lu 6.46 13:27: Sng 6.8, Mt 7.23, 25.41
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Yupela ol man bilong mekim pasin nogut, yupela
olgeta klia longmi.’

28 Yupela bai i lukim Abraham na Aisak na
Jekopnaolgetaprofet ol i stap insait longkingdom
bilong God, tasol yupela yet ol bai i rausim na
yupela bai i stap ausait. Na yupela bai i krai nogut
na skrapim tit bilong yupela.

29Na olmanmeri bai i lusimol kantri i stap long
hap sankamap na long hap san i go daun na long
hap not na hap saut, na ol bai i kam sindaun long
kaikai insait long kingdom bilong God.

30Na harim. Sampela man nau ol i stap las tru,
ol bai i kamap namba wan. Na sampela man nau
i stap nambawan, ol bai i stap las tru.”

Jisas i sori long Jerusalem
(Matyu 23.37-39)

31 Long dispela taim stret sampela Farisi i kam,
na ol i tokim Jisas olsem, “Yu mas lusim dispela
ples na yu go long narapela hap, long wanem,
Herot i laik kilim yu i dai.”

32Na Jisas i tokimol olsem, “Yupela go tokimdis-
pela weldok nogut olsem, ‘Harim. Nau na tumora
bai mi rausim ol spirit nogut na mekim orait ol
sikman. Na long de namba 3 bai mi pinisim wok
bilongmi.’

33 Tasol nau na tumora na haptumora mi mas
wokabaut i go. Longwanem, profet i no ken i stap
long narapela ples na ol i kilim em i dai. Nogat. Ol
i mas kilim em i dai long Jerusalem tasol.

13:28: Mt 13.42, 22.13, 24.51, 25.30 13:28: Mt 8.11-12 13:29:
Sng 107.3, Lu 14.15 13:30: Mt 19.30, 20.16, Mk 10.31
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34“Jerusalem, Jerusalem, yu savekilimolprofet
i dai, na yu save kisim ol man God i salim i kam
long yu na tromoi ston long ol bilong kilim ol i dai.
Planti taimmoami laik bungim ol pikinini bilong
yu, olsem kakaruk meri i save bungim ol pikinini
bilong en aninit longwing bilong en. Tasol yupela
i no laik.

35Harim. Nau ples bilong yupela bai i bagarap
na i stap nating. Mi tok stret long yupela, yupela
bai i no lukim mi inap long taim yupela bai i tok,
‘God i kenmekim gut long dispelaman i kam long
nem bilong Bikpela!’ ”

14
Jisas i mekim orait wanpelaman skin i solap

1 Long wanpela de Sabat Jisas i go kaikai long
haus bilong wanpela hetman bilong ol Farisi. Na
ol i was tru long em.

2Nawanpela man, skin bilong en i solap nogut,
em i stap klostu long Jisas.

3 Jisas i lukim dispela man, na em i askim
ol saveman bilong lo na ol Farisi olsem, “Ating
yumi ken mekim orait ol sikman long de Sabat, o
nogat?”

4 Tasol ol i pasim maus na ol i no bekim tok.
Olsem na em i kisim dispela man na i mekim em i
orait na i larim em i go.

5Na em i tokimol olsem, “Saposwanpela bilong
yupela i lukimpikininimanbilong enobulmakau

13:34:Mt 23.37 13:35: Sng 118.26, Ais 1.7, Jer 22.5,Mai 3.12,Mt
21.9, Mk 11.9-10, Jo 12.13 14:1: Lu 11.37 14:3: Mt 12.10, Lu
6.9 14:5: Kis 23.5, Lo 22.4, Mt 12.11, Lu 13.15
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bilong en i pundaun long hul wara long de Sabat,
ating embai i pulim dispela pikinini o bulmakau i
kam antap kwiktaim, o nogat?”

6Na ol i no inap bekim dispela tok.
Jisas i tokman imas daunim em yet

7 Jisas i lukim ol man i kam long dispela kaikai,
ol i laik sindaun long ol namba wan sia tasol.
Olsemnaemigivimwanpela tokpiksa longol. Em
i tok olsem,

8 “Sapos wanpela man i singautim yu na yu go
long bikpela kaikai bilong marit, yu no ken i go
sindaun long namba wan sia. Nogut ol i makim
pinis dispela sia long narapelaman i gat biknem i
winim nem bilong yu.

9Nabihainman i bin singautimyu embai i kam
tokim yu olsem, ‘Yu givim dispela namba wan sia
long dispela man.’ Na bai yu sem nogut tru na yu
go sindaun long baksait tru.

10Olsem na sapos wanpela man i singautim yu
na yu go long kaikai, yu mas i go sindaun long
baksait tru. Yu mekim olsem, na dispela man
i bin singautim yu em bai i kam na tokim yu,
‘Pren, yu kam sindaun long namba wan sia.’ Em
i mekim olsem, na bai yu kisim biknem long ai
bilong olgeta man i kaikai wantaim yu.

11Man i litimapim nembilong em yet, bai God i
daunim em. Tasol man i daunim em yet, bai God i
litimapim em i go antap.”

Yumimasmekimgut longolmanino inapbekim
ol samting long yumi
14:6: Mt 22.46 14:7: Mt 23.6 14:8: Snd 25.6-7 14:11: Snd
29.23, Mt 23.12, Lu 18.14, Je 4.6, 1 Pi 5.5
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12 Jisas i tokim dispela man i bin singautim em i
kam long dispela kaikai olsem, “Sapos yu mekim
wanpela kaikai, yu no ken singautim ol pren na
brata na wanlain bilong yu, na ol wanples i gat
planti mani. Nogut bihain ol i singautim yu na yu
go kaikai long haus bilong ol, na ol i bekim kaikai
long yu.

13Nogat. Sapos yu mekim bikpela kaikai, orait
yu mas singautim ol rabisman na ol man bodi
bilong ol i bagarap na ol lek nogut na ol aipas.

14 Ol dispela kain man i no inap bekim kaikai
long yu. Olsem na bai yu ken amamas, long
wanem,bihainGodbai ibekimdispelakaikai long
yu, long taim ol stretpela man i kirap bek long
matmat.”

Tok piksa bilong bikpela kaikai
(Matyu 22.1-10)

15Wanpela bilong ol dispela man i kaikai wan-
taim Jisas, em i harim dispela tok na em i tokim
Jisas olsem, “Ol manmeri bai i sindaun kaikai
insait long kingdombilongGod, ol i ken amamas.”

16 Tasol Jisas i tokim em olsem, “Wanpela man
i laik mekim bikpela kaikai, na em i singautim
planti man long kam long dispela kaikai.

17 Orait long de em i makim bilong mekim
dispela kaikai, em i tokim wokboi bilong en long
go lukim ol man bipo em i bin singautim. Na
wokboi i mas tokim ol olsem, ‘Yupela kam. Olgeta
samting i redi pinis.’
14:13: Lo 14.29, Neh 8.10-12 14:14: Jo 5.29 14:15: Lu 13.29,
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18Tasol olgeta dispelaman i tok long ol i no inap
i go. Wanpela man i tok, ‘Mi baim pinis wanpela
gaden, namimas i go lukim. Sori tru, mi no inap i
kam.’

19Nanarapela i tok, ‘Mi baim 10-pela bulmakau
bilongwok, nami laik i go traim ol. Sori tru,mi no
inap i kam.’

20Na narapela i tok, ‘Nau tasol mimarit. Olsem
nami no inap i kam.’

21 “Oraitwokboi i bringim ol dispela tok i go bek
long bikman bilong en. Taim bikman i harim ol
dispela tok, em i belhat na i tokim wokboi bilong
en olsem, ‘Yu go kwiktaim long olgeta bikpela rot
naolgeta liklik rot bilongdispela taun, nayukisim
ol rabisman, na ol man bodi bilong ol i bagarap,
na ol aipas na ol lek nogut, na yu bringim ol i kam
insait long haus bilongmi.’

22 “Orait wokboi i mekim olsem pinis, na em i
tok, ‘Bikman, mi mekim pinis olsem yu tok, tasol
haus i no pulap yet.’

23 “Na bikman i tokim wokboi olsem, ‘Yu lusim
taun na yu go long olgeta bikrot na yu bihainim
banis bilong ol gaden, na taim yu lukim ol man-
meri yu tok strong long ol i mas kam long kaikai
bilongmi. Mi laik bai haus bilongmi i pulap.

24 Mi tokim yupela, olgeta dispela man bipo
mi bin singautim, ol bai i no inap tru long kisim
wanpela liklik hap kaikai bilongmi.’ ”

Man i mas tingting gut pastaim na bihainim
Jisas

(Matyu 10.37-38)

14:20: 1 Ko 7.33 14:24: Mt 21.43, 22.8, Ap 13.46
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25 Bikpela lain manmeri i wokabaut wantaim
Jisas, na em i tanim na i tokim ol olsem,

26 “Sapos man i kam longmi, tasol em i no birua
longpapanamamanamerinaolpikinininabrata
na susa bilong em, na long laip bilong em yet tu,
orait em i no inap i stap disaipel bilongmi.

27 Na man i no karim diwai kros bilong en na
bihainim mi, em i no inap i stap disaipel bilong
mi.*

28 “Sapos wanpela bilong yupela i laik wokim
wanpela haus bilong ol man i ken i stap na was
long ol samting bilong en, orait ating em bai i
sindaun pastaim na tingim gut pe bilong wokim
dispela haus. Em i laik save, mani bilong en bai
inap long pinisim dispela haus, o nogat.

29 Sapos em i no mekim olsem pastaim, na em
i putim simen na bihain em i no inap pinisim
dispela haus, orait olgeta man i lukim, ol bai i tok
bilas long em.

30Olbai i tok, ‘Dispelaman i statimdispelahaus,
tasol em i no inap pinisim.’

31 “Na sapos wanpela king i laik i go pait long
narapela king, orait em bai i sindaun pastaim na
tingting gut. Ating em yet i gat 10 tausen soldia
bilong en, na narapela king em i kamwantaim 20
tausensoldia. Olsemnaemi laik savepastaim, bai
em inap pait long dispela arapela king na rausim
em, o nogat?

32 Na sapos em i ting em i no inap, orait taim
birua bilong en i stap longwe yet, em bai i salim
14:26: Lo 33.9, Mt 10.37, Lu 18.29, Jo 12.25, KTH 12.11 14:27:
Mt 10.38, 16.24, Mk 8.34, Lu 9.23, 2 Ti 3.12 * 14:27: Lukim tok i
stap longMatyu 10.38.
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olman i go long emna traim toktok bilongmekim
pait i dai.

33 “Olsem tasol, sapos wanpela bilong yupela
i no givim baksait long olgeta samting bilong en,
orait em i no inap i stap disaipel bilongmi.”

Jisas i tok piksa long sol i kamap nogut
(Matyu 5.13 naMak 9.50)

34 Jisas i tok moa olsem, “Sol em i gutpela samt-
ing. Tasol sapos pait bilong sol em i lus pinis, orait
bai yumi mekim wanem na dispela sol i kamap
gutpela gen?

35 Kain sol olsem em i no inap helpim kaikai i
kamap longgaden. Na ino inap longyumibungim
wantaim pekpek bilong bulmakau na putim long
gaden. Nogat. Yumi save rausim nating tasol.
Man i gat yau em imas harim dispela tok.”

15
Tok piksa bilong sipsip i lus
(Matyu 18.12-14)

1 Ol man bilong kisim takis na ol man bilong
mekim sin ol i kam klostu long Jisas bilong harim
tok bilong em.

2 Na ol Farisi na ol saveman bilong lo ol i tok
kros olsem, “Dispela man i save pren wantaim
ol man bilong mekim sin na em i save kaikai
wantaim ol.”

3Olsemna Jisas i givimdispela tok piksa long ol,

14:33: Fl 3.7-8 14:34: Mt 5.12, Mk 9.50 15:1: Lu 5.29-30
15:2: Ap 11.3, Ga 2.12
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4 “Sapos wanpela bilong yupela i gat 100 sipsip,
na sapos wanpela sipsip i lus, orait ating em bai i
lusim ol 99 sipsip i kaikai i stap longwanpela hap.
Na embai i go painimdispelawanpela sipsip inap
em i lukim. 5Taimem i kisim sipsip pinis, orait em
bai i slipim long sol bilong en, na embai i amamas
na karim i kam bek long ples.

6Na taim em i kamap long haus bilong en, em
bai i singautimol prennawanples bilong en, na ol
i kambung. Na embai i tokim ol, ‘Yupela amamas
wantaim mi! Wanpela sipsip bilong mi em i lus,
nami painim na kisim bek pinis!’ ”

7Na Jisas i tok olsem, “Mi tok stret long yupela,
wankain amamas i save kamap long heven taim
wanpela man bilong mekim sin i tanim bel. Tru,
ol i save amamas long 99man i stretpela pinis na i
no gat wok long tanim bel. Tasol sapos wanpela
man bilong mekim sin em i tanim bel, orait ol i
save amamasmoamoa yet.”

Tok piksa bilongmani i lus
8 Na Jisas i tok moa olsem, “Na sapos wanpela

meri em i gat 10-pela wan kina mani, na wanpela
i lus long haus, orait bai em imekimwanem nau?
Embai i laitim lamnabrumimhausna lukluk gut,
na i wok i go inap long em i kisim bekmani bilong
en.

9 Taim em i kisim mani pinis, orait em bai i
singautim ol pren na wanples bilong en, na ol i
kam bung. Na em bai i tokim ol, ‘Yupela amamas
wantaim mi! Wanpela mani bilong mi em i lus,
tasol naumi painim na kisim bek pinis!’ ”
15:4: Ese 34.11, 34.16, Mt 18.12, Lu 19.10 15:6: 1 Pi 2.10, 2.25
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10Na Jisas i tok olsem, “Mi tok stret long yupela,
wankain amamas i save kamap namel long ol
ensel bilongGod taimwanpelamanbilongmekim
sin em i tanim bel.”

Tok piksa bilong papa i gat tupela pikinini man
11Na Jisas i tok moa olsem, “Wanpela man i gat

tupela pikinini man.
12 Na namba 2 pikinini i tokim papa olsem,

‘Papa, mi ting long olgeta samting yu laik tilim
long mi wantaim brata bilong mi. Hap bilong mi,
mi laikbai yugivim longminau.’ Oraitpapa i tilim
olgeta samting bilong en i go long tupela.

13 I no longtaim, na dispela namba 2 pikinini i
bungim olgeta samting bilong en na i salim long
ol man. Na em i kisim mani na i go i stap long
wanpela longwe ples. Em i stap long dispela ples,
na em i mekim ol kain kain hambak pasin, na
olgeta mani bilong en i pinis.

14 Na taim olgeta mani bilong en i pinis, taim
bilong bikpela hangre i kamap long dispela ples.
Na em i no gat wanpela samting.

15 Olsem na em i go kisim wok long wanpela
man bilong dispela ples. Na dispela man i salim
em i go long banis pik bilong en bilong lukautim
ol pik.

16 Em i lukim ol pik i kaikai ol skin bilong bin,
na em i gat bikpela laik tru long kisim sampela na
pulapimbel bilong en. Tasol i no gatwanpelaman
i givim kaikai long em.

17“Orait nauem ikisimstretpela tingting, na em
i tok, ‘Olgeta wokboi bilong papa bilongmi ol i gat

15:13: Snd 29.3 15:16: Snd 23.21
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planti kaikai tru. Tasol mi stap hia na mi bagarap
tru long hangre.

18Maski, bai mi kirap na mi go bek long papa
bilong mi. Na bai mi tokim em olsem, “Papa, mi
binmekim sin long God na long yu.

19 Nau mi no gutpela man moa inap long yu
kolim mi pikinini bilong yu. Yu larim mi i stap
olsemwanpela wokboi bilong yu.” ’

20Orait em i kirap na i go long papa bilong en.
“Taim em i stap longwe yet, na papa i lukim em

i wokabaut i kam. Na bel bilong papa i sori tumas
long em. Na papa i ran i go, na i holimpas pikinini
na i givim kis long em.

21Na pikinini i tokim em olsem, ‘Papa, mi bin
mekimsin longGodna longyu. Nauminogutpela
man moa inap long yu kolim mi pikinini bilong
yu.’

22 Tasol papa i singautim ol wokboi bilong en i
kam na em i tokim ol olsem, ‘Yupela kisim namba
wan longpela klos bilong mi na bringim i kam
kwiktaim na pasim long em. Na putim wanpela
ring long pinga bilong em. Na putim su long lek
bilong em.

23 Na yupela go kisim dispela patpela pikinini
bulmakau i kam na kilim. Bai yumi kaikai na
amamas.

24 Long wanem, dispela pikinini bilong mi em
i dai pinis, tasol nau em i kisim laip gen. Em i lus
pinis, tasol yumi kisim bek.’ Orait na ol i mekim
bikpela kaikai na amamas i stap.

15:18: Sng51.4, Jer3.12-13 15:20: Ap2.39, Ef2.13, 2.17 15:21:
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25 “Orait long dispela taim namba wan pikinini
em i stap long gaden. Bihain em i kam bek, na i
kamap klostu long haus, na em i harim musik na
em i harim ol manmeri i wok long danis.

26 Orait em i singautim wanpela wokboi, na i
askim em olsem, ‘Ol i mekimwanem?’

27 Na wokboi i tokim em, ‘Brata bilong yu i
kam bek pinis, na papa bilong yu i kilim patpela
pikinini bulmakau, long wanem, papa em i ama-
mas long lukim pikinini i stap gut na i kam bek
pinis.’

28Nambawanpikinini i harimdispela tok, orait
em i belhat, na i no laik i go insait long haus. Orait
papa bilong en i kam ausait na i givim gutpela tok
long em bilong daunim belhat bilong en.

29 Tasol em i bekim tok bilong papa olsem,
‘Olsem wanem? Planti yia mi hatwok tru long
mekim wok bilong yu, olsem wanpela wokboi
nating. Nami no save sakim tok bilong yu. Na i no
gat wanpela taim yu bin givim mi wanpela liklik
pikininimeme tasol, baimi kenamamaswantaim
ol pren bilongmi. Nogat tru.

30Tasol dispela pikinini bilong yu, em i pinisim
pinis olgeta samtingbilong yu longol pamukmeri.
Na nau em i kambek, na yu laik amamasimemna
yu kilim patpela pikinini bulmakau.’

31 “Na papa i tokim em olsem, ‘Pikinini, oltaim
yu save stap wantaim mi. Na olgeta samting
bilongmi em i bilong yu.

32 Tasol nau yumi mas amamas, na bel bilong
yumi i mas gutpela, long wanem, brata bilong yu

15:27: Lu 15.2
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i dai pinis, tasol nau em i kisim laip gen. Em i lus
pinis, tasol nau yumi kisim em bek.’ ”

16
Tok piksa bilong bosboi i stretim ol dinau

1 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Wan-
pelamaniman em i gat bosboi bilong en i stap. Na
sampela man i kam long dispela maniman na ol i
sutim tok long bosboi olsem, ‘Bosboi bilong yu em
i pinisim nating ol samting bilong yu.’

2 Olsem na maniman i singautim bosboi i kam
na i tokim em, ‘Olsem wanem long dispela tok
mi harim long pasin bilong yu? Yu go wokim
wanpela ripot long olgeta samting bilongmi i stap
long han bilong yu. Yu no inap i stap bosboi moa.’

3 “Orait dispela bosboi i tokim em yet olsem,
‘Bai mi mekim wanem nau? Bikman em i laik
rausim mi long wok bosboi. Mi no gat strong
bilongkamap lebabilongwanpelamannamekim
wok bilong brukim graun. Na mi sem long askim
ol arapela man long givimmani samting longmi.

4Tasolnaumi save long samtingmimasmekim,
bai ol man i ken kisim mi i go long haus bilong ol
long taim bikman i rausimmi long wok bosboi.’

5 Olsem na em i singautim ol wan wan man i
bin dinau long bikman bilong en, na ol i kam long
em. Wanpela man i kamap paslain, na bosboi i
askimem, ‘Yubinkisimhamasdinau longbikman
bilongmi?’

6Na em i tok, ‘100 dramwel.’ Na bosboi i tokim
em, ‘Yu kisim dispela pepa ol i bin raitim dinau
bilongyu longen, nayusindaunkwiknayuraitim
50 tasol.’
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7 Bihain narapela man i kamap, na bosboi i
askim em, ‘Dinau bilong yu hamas?’ Na em i tok,
‘100 bek wit.’ Na bosboi i tokim em, ‘Yu kisim
dispela pepa ol i bin raitim dinau bilong yu long
en, na yu raitim 80 tasol.’

8 “Na bihain, taim bikman i painimaut long dis-
pela samting bosboi i bin mekim, em i litimapim
nembilongdispela bosboi nogut, longwanem, em
i mekim pasin olsem man i gat tingting. Ol man i
save bihainim pasin bilong dispela graun ol i save
tru long ol kain kain rot bilongmekimwok bilong
ol, na ol i winim ol man i save bihainim pasin
bilong lait.

9 “Na mi tokim yupela, long mani nogut bilong
dispela graun yupela i mas mekim ol manmeri
i kamap pren bilong yupela. Na bihain, taim
dispela taimbilongholimmaniemipinis, orait ol i
ken kisim yupela i go long ol haus i stap gut oltaim
oltaim.*

10 “Sapos wanpela man i save lukaut gut long
ol liklik samting, orait em bai i lukaut gut long ol
bikpela samting tu. Na man i save mekim pasin
i no stret long ol liklik samting, em bai i mekim
pasin i no stret long ol bikpela samting tu.

11 Sapos yupela i no save lukaut gut long mani
nogut bilong dispela graun, orait husat bai i givim
samting tru long yupela bilong lukautim?
16:8: Jo 12.36, Ef 5.8, 1 Te 5.5 16:9: Dan 4.27, Mt 6.19-20, Lu
14.14, 1 Ti 6.17-19 * 16:9: As bilong dispela tok i no klia tumas.
Sampela saveman i ting Jisas i tok olsem, yumi mas givim mani
bilong yumi bilong helpim ol manmeri i sot long ol samting, na
bihain ol bai i amamas long kisim yumi i kam i stap wantaim ol
long heven. 16:10: Mt 25.21, Lu 19.17-26
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12Na sapos yupela i no lukautim gut ol samting
bilong narapela man, orait husat bai i givim yu-
pela ol samting bilong yupela yet?

13 “I no gat wanpela wokboi inap i stap aninit
long tupela bosman wantaim. Bai em i laikim
wanpela na bel nogut long narapela. Bai em i
harim tok bilong wanpela na givim baksait long
narapela. Yupela i no inap i stap aninit long God
na longmani wantaim.”

Jisas i autim tok long lo na long kingdom bilong
God

14Ol Farisi i save laikimmani, olsemna taimol i
harimolgetadispela tok Jisas imekim, ol i tokbilas
long em.

15Tasol em i tokimol olsem, “Yupela i laik bai ol
man i ting, yupela i man bilong mekim stretpela
pasin tasol. Tasol God i save long ol samting i stap
hait long bel bilong yupela. Samting ol man i ting
em i gutpela samting tru, em i samting nogut tru
long ai bilong God.

16 “Tok bilong lo wantaim tok bilong ol profet
em i stap inap long taimbilong Jon. Tasol stat long
taim bilong Jon, gutnius bilong kingdom bilong
God em i kamap long olgeta ples. Na olgeta man
ol i strong tumas long i go insait long dispela
kingdom.

17 “Skai wantaim graun bai inap lus. Tasol i no
gatwanpela liklik hap tok bilong lo bilongGodbai
i lus.”
16:13: Mt 6.24 16:14: Mt 23.14 16:15: 1 Sml 16.7, Sng 7.9,
Snd 6.16-17, Mt 23.28, Lu 10.29, 18.9-14 16:16: Mt 4.17, 11.12-13,
Lu 7.29 16:17: Sng 102.26-27, Ais 40.8, Mt 5.18, 1 Pi 1.25
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Jisas i tok long pasin bilong katimmarit
(Matyu 5.31-32 na 19.9 naMak 10.11-12)

18 Jisas i tok moa olsem, “Wanem man i lusim
meri bilong en na i maritim narapela meri, em i
mekim pasin pamuk. Na man i maritim wanpela
meri, bipo man bilong en i bin lusim em, em tu i
mekim pasin pamuk.”

Stori bilongmanimanwantaim Lasarus
19 Jisas i tok moa olsem, “Bipo wanpela mani-

man i stap, na oltaim em i save putim naispela
naispela siot na gutpela retpela klos. Na olgeta de
em i save kisim gutpela gutpela kaikai.

20-21 Na klostu long dua bilong haus bilong
dispela maniman, wanpela rabisman i save slip i
stap. Nem bilong dispela rabisman em Lasarus,
na em i ting long kisim hap kaikai i pundaun
aninit long tebol bilong dispela maniman, bilong
em i ken kaikai. Ol sua i gat blut ol i pulap long
skin bilong en, na ol dok i save kam rapim ol sua
bilong en long tang bilong ol.

22 “Bihain dispela rabisman i dai, na ol ensel
i karim em i go na putim em i stap wantaim
Abraham. Na dispelamaniman em tu i dai, na ol i
planim em.

23Em i stap long ples bilong olman i dai pinis na
em i gat bikpela pen. Em i lukluk i go antap, na em
i lukim Abraham i stap longwe tumas, na Lasarus
i stap wantaim em.

24Orait maniman i singaut olsem, ‘Papa Abra-
ham, yu mas sori long mi na tokim Lasarus long

16:18: Mt 5.32, Mk 10.11, 1 Ko 7.10-11 16:20-21: Mt 15.27
16:24: Ais 66.24, Sek 14.12, Mk 9.44
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kisim liklik wara long pinga bilong en na kam
putim long tang bilong mi bai em i kol liklik. Mi
stap long dispela paia nami pilim pen nogut tru.’

25“Tasol Abrahami tok, ‘Pikinini, yumas tingim
wanpela samting. Taim yu stap laip, yu bin kisim
olgeta gutpela samting. Na Lasarus em i kisim
olgeta samting nogut. Tasol nau long dispela ples,
bel bilong en i stap gutpela. Na yu kisim pen
nogut.

26 Na narapela samting tu. Namel long mipela
na yupela God i bin putimwanpela bikpela baret.
Olsemnaolman i staphiana i laik brukimdispela
baret na i go long yupela, ol i no inap. Na ol man i
stap long hap, ol i no inap brukim baret na i kam
longmipela.’

27 “Na maniman i tok, ‘Sapos olsem, orait papa,
mi askim yu, inap yu salim Lasarus i go long haus
bilong papa bilongmi.

28 Mi gat 5-pela brata. Na Lasarus em i mas
givim strongpela tok long ol i mas stretim pasin
bilong ol. Nogut ol tu i kam long dispela ples
bilong kisim bikpela pen.’

29 Tasol Abraham i tok, ‘Tok bilong Moses na
bilong ol profet i stap. Ol i ken putim yau long
dispela.’

30Namaniman i tok, ‘PapaAbraham, nogat. Em
i no inap. Tasol saposwanpelaman i dai pinis, em
ikirap longmatmatna i go longol, orait ol bai inap
tanim bel.’

31 “Na Abraham i tokim emolsem, ‘Sapos ol i no
save harim tok bilong Moses na bilong ol profet,
16:25: Jop 21.13, Lu 6.24 16:29: Ais 8.20, Jo 5.39, 5.45, Ap 15.21
16:31: Jo 11.44-48, 12.10-11
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orait maski sapos wanpela man i kirap bek long
matmat, dispela tu bai i no inapmekimol i bilip.’ ”

17
Pasin nogut i save bagarapim bilip
(Matyu 18.6-7 na 18.21-22 naMak 9.42)

1 Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem, “Ol
kain kain samting bai i kamap bilong mekim ol
manmeri i pundaun long sin. Tasol sori tumas
longman i mekim ol dispela samting i kamap.

2 Sapos em i mekim wanpela bilong ol dispela
liklik pikinini i pundaun long sin, orait mobeta ol
man i pasimwanpela bikpela ston longnekbilong
emna tromoi em i godaun long solwaranabai em
i dai. Olsem na yupela lukaut gut long yupela yet.

3 “Sapos brata bilong yu i mekim sin, yu mas
tokim em long stretim pasin bilong em. Na sapos
em i tanim bel, orait yumas lusim sin bilong em.

4 Na sapos em i mekim sin long yu inap 7-pela
taim longwanpelade, na7-pela taimemikambek
long yu na i tok, ‘Mi sori,’ orait yu mas lusim sin
bilong en.”

Jisas i tok long pasin bilong bilip
5 Ol aposel i tokim Bikpela olsem, “Yu mas

mekim bilip bilongmipela i kamap bikpela moa.”
6Na Bikpela i tokimol olsem, “Maski sapos bilip

bilong yupela em i liklik tru inap olsem pikinini
bilong dispela kain sayor ol i kolimmastet, yupela
bai inap tokimdispela diwai, ‘Yu kamautim ol rop
17:1:Mt 18.6-7,Mk 9.42, 1 Ko 11.19 17:3:Wkp19.17, Snd 17.10,
Mt 18.15, Je 5.19 17:5:Mk9.24 17:6:Mt 17.20, 21.21, Mk 9.23,
11.23
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bilong yu na yu go sanap i stap long solwara,’ na
diwai bai i bihainim tok bilong yupela.”

Jisas i tok long pasin bilongwokboi
7 Jisas i tok moa olsem, “Sapos wanpela man

namel long yupela i tokim wokboi long i go
brukim graun long gaden o long i go lukautim ol
sipsip, orait taim dispela wokboi i kam bek long
haus, ating bikman bilong en bai i tokim em, ‘Yu
kam kwiktaim na yu sindaun na kaikai’?

8 Nogat. Bikman bai i tokim wokboi olsem,
‘Yu redim kaikai bilongmi, na yu pasim laplap na
sutim kaikai bilong mi na kisim i kam. Mi kaikai
na dring pastaim, orait bihain yu ken kaikai na
dring.’

9Na ating bikman bai i tok tenkyu long dispela
wokboi long taim wokboi i bihainim tok bilong
em? Nogat.

10Olsem na yupela tu, sapos yupela imekim pi-
nis olgeta samting olsemGod i tokim yupela, orait
yupela i mas tok, ‘Mipela i no gutpela wokboi.
Samting mipela i mekim, em i wok tasol bilong
mipela.’ ”

Jisas i mekim orait
10-pelaman i gat sik lepra

11 Jisas i bihainim rot i go long Jerusalem, na
em i wokabaut i go namel long distrik Samaria na
Galili.

12 Em i kamap long wanpela ples, na 10-pela
man i gat sik lepra ol i kam bungim em long rot.
Ol i sanap longwe,
17:8: Lu 12.37 17:10: Mt 25.30, Ro 3.12, 1 Ko 9.16-17, Fm 11
17:11: Lu 9.51-52, 13.22, Jo 4.4 17:12:Wkp 13.46
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13 na ol i singaut strong olsem, “Jisas, bikman,
yu ken sori longmipela.”

14 Jisas i lukim ol, na em i tokim ol olsem,
“Yupela go soim skin bilong yupela long ol pris.”
Orait ol i wokabaut i go, na skin bilong ol i kamap
klin.

15 Na wanpela man namel long ol em i lukim
skin bilong en i gutpela gen, na em i go bek. Em
i wok long singaut bikmaus na litimapim nem
bilong God.

16Em i go kamap long Jisas na em i brukim skru
na putim pes i go daun long graun klostu long lek
bilong Jisas, na i givim tenkyu long em. Dispela
man em iman bilong ol lain Samaria.

17 Jisas i lukimdispelaman, na em i tok, “Mi ting
10-pela man i kamap klin. Tasol ol arapela 9-pela
man ol i stap we?

18 Ating i no gat man bilong i kam bek na
litimapim nem bilong God, a? Dispelaman bilong
narapela lain, emwanpela tasol?”

19Na Jisas i tokim dispelaman olsem, “Yu kirap
na yu go. Bilip bilong yu i bin mekim yu i orait
gen.”

Pikinini BilongMan
bai i kamap ples klia

(Matyu 24.23-28 na 24.37-41)
20Ol Farisi i askimJisasolsem, “Wanemtaimbai

kingdom bilong God i kam?” Na Jisas i bekim tok
bilong ol olsem, “Taim kingdombilong God i kam,

17:13: Wkp 13.45-46 17:14: Wkp 13.2, 14.1-32, Mt 8.4, Lu 5.14
17:19: Mt 9.22, Mk 5.34, Lu 7.50 17:20: Jo 3.3, 18.36
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bai i no inap ol samting i kamap olsem mak na ol
manmeri i lukim long ai.

21Na ol bai i no inap i tok, ‘Lukim, em i stap hia,’
o ‘Emi stap longhap.’ Harim. KingdombilongGod
em i stap pinis namel long yupela.”*

22Na Jisas i tokim ol disaipel bilong en olsem,
“Bihain taim bai i kamap, na yupela bai i laikim
tumas long lukim wanpela bilong ol de bilong
Pikinini BilongMan. Tasol yupela bai i no lukim.

23 Na ol bai i tokim yupela olsem, ‘Lukim, em
i stap long hap,’ o ‘Lukim, em i stap hia.’ Tasol
yupela i no ken i go bihainim ol.

24 Yupela i save, taim klaut i lait, dispela lait
i save sut i go long olgeta hap bilong skai. Na
Pikinini Bilong Man bai i mekim olsem tasol long
taim em i kamap, na olgeta manmeri bai i lukim.

25 Tasol em i mas karim planti pen pastaim,
na ol man bilong dispela taim nau ol i mas givim
baksait long em.

26 “Kain pasin ol i bin mekim long taim bilong
Noa, ol bai imekimwankain pasin tasol long taim
Pikinini BilongMan i laik i kam.

27Long taim bilong Noa ol i wok long kaikai na
dring, na ol man i maritim ol meri, i go inap long
taim Noa i go insait long sip. Orait na bikpela tait
i bin kamap, na i bagarapim olgeta manmeri.

28Ol manmeri i binmekimwankain pasin long

17:21: Mk 13.21, Lu 17.23, Ro 14.17 * 17:21: Sampela man i
save tanim dispela hap tok olsem, “Harim. Kingdom bilong God
em i stap insait long yupela.” 17:22: Mt 9.15, Jo 17.12 17:23:
Mt 24.23, Mk 13.21, Lu 17.21, 21.8 17:24: Mt 24.27 17:25: Mk
8.31, 9.31, Lu 9.22 17:26: Stt 6.5-8, 7.1-24, Mt 24.37 17:27: Stt
7.6-24 17:28: Stt 18.20—19.25
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taim bilong Lot tu. Ol i wok long kaikai na dring i
stapna ol i baimna salimol samtingna ol i planim
ol gaden na ol i wokim ol haus.

29 Tasol Lot i lusim Sodom na i go, na long
dispela de yet paia wantaim ston salfa i pundaun
long skai olsem ren, na i bagarapim olgeta man-
meri.

30Orait wankainpasin tasol bai i kamap longde
Pikinini BilongMan i kamap ples klia.

31 “Long dispela de sapos wanpela man i stap
antap long haus, na ol samting bilong en i stap
insait long haus, orait em i no ken i go daun na
kisimol samtingbilongen. Olsemtasol,man i stap
long gaden, em i no ken i go bek long haus.

32Yupela imas tingim samting i bin kamap long
meri bilong Lot.

33 Sapos wanpela man i laik holimpas laip bi-
long em yet, orait laip bilong em bai i lus. Tasol
sapos wanpela man i lusim laip bilong en, orait
laip bilong en bai i stap gut.

34 “Mi tokim yupela, long nait Pikinini Bilong
Man i kamap, tupela man bai i slip i stap long
wanpela bet, na God bai i kisim anpela, na em bai
i lusim narapela i stap.

35-36 Tupela meri bai i wokim plaua bilong bret
i stap, na God bai i kisim wanpela, na lusim nara-
pela i stap.”†
17:30: 2 Te 1.7 17:31: Stt 19.17, 19.26, Mt 24.17-18, Mk 13.15-16
17:32: Stt 19.26 17:33:Mt10.39, 16.25,Mk8.35, Lu9.24, Jo 12.25
17:34:Mt24.40-41, 1Te4.17 † 17:35-36: Sampela saveman i ting
narapela hap tok i stap tu long dispela lain. Dispela tok i olsem,
“Tupela man bai i stap long gaden, na God bai i kisim wanpela, na
em bai i lusim narapela i stap.” LukimMatyu 24.40.
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37Ol disaipel i harim dispela tok na ol i askim
Jisas olsem, “Bikpela, dispela ol samting bai i
kamap we?” Na Jisas i tokim ol olsem, “Long ples
bodi bilong ol man i dai pinis i slip i stap long
en, long dispela ples tasol ol tarangau i save kam
bung.”

18
Tok piksa bilongmeri

i strong long jas i mas helpim em
1 Jisas i givim wanpela tok piksa long ol, bilong

lainimollong ol imas beten long olgeta taim, na ol
i no ken les.

2Em i tok olsem, “Long wanpela taun, wanpela
jas i stap. Dispela jas i no save pret long God, na
em i no save tingting tumas long ol man tu.

3Nawanpelameri,manbilong en i dai pinis, em
i stap longdispela taun. Oltaimemi savekamlong
dispela jasna i tokimem, ‘Biruabilongmiemi laik
bagarapimmi. Yumas helpimmi long kot.’

4 Pastaim dispela jas i no laik helpim em. Tasol
bihain em i ting olsem, ‘Mino pret longGod, nami
no tingting tumas long ol man.

5 Tasol dispela meri, man bilong en i dai pinis,
oltaim em i save givimhevi longmi. Atingmobeta
mi mas helpim em long kot. Nogut em i wok long
kam oltaim oltaim, na bihain mi les olgeta long
harim toktok bilong en.’ ”

6 Na Bikpela i tok moa olsem, “Yupela i harim
dispela tok bilong dispela jas nogut.

17:37: Jop 39.30, Mt 24.28 18:1: Ro 12.12, Ef 6.18, Kl 4.2, 1 Te
5.17 18:5: Lu 11.7-8
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7 Orait olsem wanem? Ol manmeri God i bin
makim bilong em yet, na ol i wok long krai long
em long olgeta de na long olgeta nait, ating God
bai i no helpim ol, a? Ating em bai i wet wet na i
no helpim ol kwik, a? Nogat tru.

8Mi tokim yupela, em bai i helpim ol kwiktaim.
Tasol taim Pikinini Bilong Man i kam, em bai i
lukim ol manmeri i stap long graun ol i bilip, o
nogat?”

Tok piksa bilong tupelaman
i prea long God

9 Sampela man i ting ol i stretpela man na ol
arapelaman inogutpela olsemol. Jisas i givim tok
piksa olsem long ol dispela kainman,

10 “Tupelaman i laikmekim prea, na tupela i go
long tempel. Narapela em i Farisi. Na narapela
em i man bilong kisim takis. 11Dispela Farisi em
i sanap na long bel bilong em yet em i prea olsem,
‘God, mi no olsem ol arapela man, olsem na mi
tenkyu long yu. Ol i save stil na mekim pasin i no
stret na trabel long ol maritmeri. Tasol mi nogat.
Nami no olsem dispela man bilong kisim takis.

12 Long olgeta wik mi save makim tupela de
bilong tambu long kaikai. Na olgeta samting mi
kisim, mi save tilim long 10-pela hap na givim
wanpela hap long yu.’

13 Tasol man bilong kisim takis em i sanap
longwe, na em i no laik lukluk i go antap long
heven. Nogat. Em i paitim bros bilong en na i tok,

18:7: KTH6.10 18:8: Hi 10.37, 2 Pi 3.8-9 18:9: Lu 10.29, 16.15
18:11: Sng 135.2, Ais 1.15, 58.2, Lu 16.15, KTH 3.17 18:12: Stt
14.20, Ais 58.2-3, Mt 23.23 18:13: Sng 51.1
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‘God, mi man bilongmekim sin. Yu kenmarimari
longmi.’ ”

14 Na Jisas i tok, “Mi tokim yupela, long taim
dispela man bilong kisim takis i go bek long haus
bilong en, em tasol i kamap stretpela man long
ai bilong God. Tasol dispela arapela man nogat.
Long wanem, olgeta man i litimapim nem bilong
ol yet, God bai i daunim ol. Na olgeta man i
daunim ol yet, God bai i litimapimnembilong ol.”

Jisas i tok ol i mas larim
ol pikinini i kam long em

(Matyu 19.13-15 naMak 10.13-16)
15Ol manmeri i bringim ol pikinini i kam long

Jisas, na ol i bringim tu ol liklik pikinini i dring
susu yet. Ol i laik bai em i putim han long ol.
Tasol ol disaipel i lukim, na ol i krosim ol dispela
manmeri.

16Orait Jisas i singautimol pikinini i kamklostu
long em, na em i tokim ol disaipel olsem, “Yupela
larim ol pikinini i kam long mi. Yupela i no ken
pasim ol. Kingdom bilong God em i bilong kain
man olsem ol dispela pikinini.

17Mi tok tru long yupela, sapos wanpela man
i no kisim kingdom bilong God olsem ol liklik
pikinini i save kisim, em i no inap i go insait long
en. Nogat tru.”

Hetman i gat planti samting
i toktokwantaim Jisas

(Matyu 19.16-30 naMak 10.17-31)

18:14: Jop 22.29, Mt 23.12, Lu 14.11, Je 4.6, 1 Pi 5.5-6 18:15: Mt
19.13, Mk 10.13 18:16: Mt 19.14, Mk 10.14, 1 Ko 14.20, 1 Pi 2.2
18:17: Mt 18.3, Mk 10.15
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18 Wanpela hetman i askim Jisas olsem, “Gut-
pela tisa, bai mi mekim wanem na mi ken kisim
laip i stap gut oltaim oltaim?”

19Na Jisas i tokim em olsem, “Bilong wanem yu
kolimmigutpela? Godwanpela tasol em i gutpela.

20 Yu save pinis long ol tok bilong lo, ‘Yupela
ol marit, yupela i no ken mekim pasin pamuk.
Yupela i no ken kilim i dai ol arapela manmeri.
Yupela i no ken stil. Yupela i no ken giaman na
kotim nating ol arapela manmeri. Yupela i mas
aninit long papamamabilong yupela na bihainim
tok bilong ol.’ ”

21 Na hetman i tok, “Taim mi pikinini yet na
i kam inap long nau, mi save bihainim olgeta
dispela lo.”

22 Jisas i harim dispela tok, na em i tokim
hetman olsem, “Yu sot yet long wanpela samting.
Yumas salim olgeta samting bilong yu, na dispela
mani yu kisim yumas tilim i go long ol rabisman.
Yumekim olsem, na bai yu gat ol gutpela samting
tru long heven. Na yu kam bihainimmi.”

23 Tasol hetman i harim dispela tok, na bel bi-
long en i hevi tru, long wanem, em i gat planti
samting tru.

24 Jisas i lukim dispela hetman i bel hevi na em
i tok olsem, “Ol man i gat planti samting, ol bai i
hatwok long i go insait long kingdom bilong God.

25 Kamel i laik i go insait long hul bilong nil
bilong samap, em ino gat hatwokolsemmaniman

18:18: Mt 19.16, Mk 10.17, Lu 10.25 18:20: Kis 20.12-16, Lo
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i laik i go insait long kingdom bilong God.”
26Ol man i harim dispela tok na ol i tok olsem,

“Sapos i olsem, orait husat inap kisim laip i stap
gut oltaim?”

27Na Jisas i tok, “Samtingman i no inapmekim,
em God inapmekim.”

28 Na Pita i tok olsem, “Harim. Mipela i lusim
pinis ples wantaim ol samting bilong mipela, na
mipela i bihainim yu.”

29 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tok tru long
yupela, olgetaman i bin ting long kingdom bilong
God na i lusim haus na meri na brata na papa-
mama na pikinini,

30 orait taim ol i stap yet long dispela graun
God bai i givim ol planti samting tru, i winim ol
samting ol i bin i gat bipo. Na long taim i laik
kamap bihain, ol bai i kisim laip i stap gut oltaim
oltaim.”

Namba 3 taim Jisas i tok
bai em i dai na kirap bek

(Matyu 20.17-19 naMak 10.32-34)
31 Jisas i kisim ol 12-pela disaipel na em i tokim

ol olsem, “Harim. Nau yumi go long Jerusalem.
Na olgeta tok bipo ol profet i bin raitim long ol
samtingbai i kamap longPikininiBilongMan, nau
ol bai i kamap tru.

18:27: Jer 32.17, Sek 8.6, Mt 19.26, Mk 14.36 18:28: Mt 4.19-20,
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32 Bai ol i givim em long han bilong ol man
bilong arapela lain. Na bai ol i tok bilas long em
namekim nogut long em na spetim em.

33Na bai ol i wipim em na kilim em i dai. Tasol
long de namba 3 bai em i kirap bek.”

34 Tasol ol disaipel i no save long as bilong
dispela tok. As bilong dispela tok em i hait long ol,
na ol i no klia gut long dispela tok em imekim.

Jisas i mekim orait wanpela aipas
(Matyu 20.29-34 naMak 10.46-52)

35 Jisas i kamap klostu long taun Jeriko, nawan-
pela man aipas em i sindaun arere long rot na i
askim ol manmeri longmani samting.

36 Em i harim ol bikpela lain manmeri i wok-
abaut i kam, na em i askim ol man olsem, “Ol i
mekimwanem?”

37Na ol i tokim em, “Jisas bilong Nasaret i wok-
abaut i kam.”

38Orait dispela aipas i singaut olsem, “Jisas, yu
Pikinini Bilong Devit, yumas sori longmi.”

39Ol man i wokabaut i kam paslain ol i krosim
em na tokim em olsem, “Yu pasim maus.” Tasol
em i singaut bikmausmoa yet olsem, “Yu Pikinini
Bilong Devit, yumas sori longmi.”

40 Na Jisas i kam sanap na i tokim ol long
bringim dispela man i kam long em. Aipas i kam
klostu pinis, na Jisas i askim em olsem,

41 “Yu laik bai mi mekim wanem long yu?” Na
em i tok, “Bikpela, mi laik lukluk.”
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42Na Jisas i tokim em, “Ai bilong yu i ken i orait.
Bilip bilong yu i binmekim yu i orait.”

43 Na wantu tasol ai bilong en i orait na em
i lukluk. Na em i bihainim Jisas i go, na em i
litimapim nem bilong God. Na olgeta manmeri i
lukimdispela, naol tu i litimapimnembilongGod.

19
Jisas i go long haus bilong Sakius

1Orait Jisas i go insait long taun Jeriko, na em i
laik bihainim rot i go na lusim taun.

2 Wanpela man i stap long dispela taun, nem
bilong en Sakius. Em i hetman bilong ol man
bilong kisim takis, na em i gat planti mani.

3 Em i laik lukim Jisas em i wanem kain man.
Tasol bikpela lain manmeri i stap, na Sakius em
i sotpela man. Olsem na em i no inap lukim Jisas.

4 Orait em i ran i go pas, na i go antap long
wanpela diwai fik, bai em i ken lukim Jisas. Em
i save, Jisas bai i wokabaut i kam long dispela rot.

5 Orait Jisas i kamap long dispela hap, na em i
lukluk i go antap long dispela diwai, na i tokim
Sakius olsem, “Sakius, yu kam daun hariap. Nau
mimas i stap long haus bilong yu.”

6Olsem na em i kam daun hariap, na bel bilong
en i amamas tru, na em i kisim Jisas i go long haus
bilong en.

7Na olgetaman i lukim, ol i tok kros olsem, “Em
i go i stap long haus bilong wanpela man i save
mekim sin.”
18:42: Lu 7.50, 17.19 19:7: Mt 9.11, Lu 5.30, 15.2
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8 Ol i stap long haus na Sakius i sanap, na em
i tokim Bikpela olsem, “Bikpela, yu harim. Nau
bai mi tilim olgeta samting bilong mi long tupela
hap na givim wanpela hap long ol rabisman. Na
sapos mi bin giamanim wanpela man na stilim
wanpela samting bilong en, orait bai mi bekim 4-
pela samting long en.”

9 Na Jisas i tokim em olsem, “Nau God i kisim
bek pinis olmanmeri bilong dispela haus. Dispela
man tu em i pikinini bilong Abraham.

10 Pikinini Bilong Man i kam bilong painim ol
man i lus na kisim bek ol.”

Tok piksa bilong 10-pela wokboi
i kisimmani

(Matyu 25.14-30)
11Ol manmeri i harim Jisas i toktok i stap, na em

i givimwanpela tok piksa tu long ol, long wanem,
emikamapklostupinis long Jerusalem,naol i ting
nau tasol kingdom bilong God bai i kamap ples
klia.

12 Em i tok olsem, “Wanpela bikman i laik i go
long wanpela longwe ples, bai ol i ken makim em
i kamap king. Na bihain bai em i kam bek long as
ples na bosim ol lain bilong en.

13 Taim em i laik i go, em i singautim 10-pela
wokboi bilong en, na em i tilim 20 kina 20 kina
long ol. Na em i tokim ol olsem, ‘Yupela kisim
dispelamaninawokbisnis longen, inap long taim
mi kam bek.’
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14 “Tasol ol wanples bilong dispela man ol i bel
nogut tru long em. Olsem na taim em i go pinis ol
i salim sampela man bilong bringim tok i go long
dispela ples bikman i bin i go long en. Ol i mas tok
olsem, ‘Mipela i no laik bai dispela man i kamap
king bilongmipela.’

15 Tasol ol i makim em i kamap king, na bihain
em i kam bek. Em i kam bek pinis, orait em i tok
olsem, ‘Singautim ol dispela wokboi bipo mi bin
givim mani long ol. Mi laik save hamas winmani
olgeta wanwanman i bin kisim.’

16 “Orait wanpela man i kam paslain, na em i
tok, ‘Bikman, mi wok bisnis long dispela 20 kina
bilong yu nami kisim 200 kina profit long en.’

17Na king i tokimemolsem, ‘Yugutpelawokboi,
nayubinmekimgutpelawok tru. Yubin lukautim
gut dispela samting i liklik tru, olsem na nau mi
givim namba long yu bilong bosim 10-pela taun.’

18 “Orait namba 2 wokboi i kam, na em i tok,
‘Bikman, mi wok bisnis long 20 kina bilong yu, na
naumi kisim 100 kina profit.’

19Naking i tokimem, ‘Miputimyubilongbosim
5-pela taun.’

20Na narapela wokboi i kam, na em i tok, ‘Bik-
man, 20 kina bilong yu i stap hia. Mi bin pasim
insait long wanpela hankisip nami putim i stap,

21 long wanem, mi lukim yu, yu hatpela man.
Samting ol arapelaman i putim i stap, em yu save
kisim. Na ol kaikai ol arapelaman i planim, em tu
yu save kisim. Olsem nami pret long yu.’
19:14: Jo 1.11 19:17: Mt 25.21, Lu 16.10 19:21: Mt 25.24
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22 “Orait king i tokim dispela wokboi olsem, ‘Yu
wokboi nogut tru! Long tok bilong yu yet bai mi
kotim yu. Yu save pinis olsem, mi hatpela man,
na mi save kisim ol samting ol arapela man i bin
putim i stap na ol kaikai ol arapela man i bin
planim.

23Orait watpo yu no bin putim mani bilong mi
long beng, na taimmi kam bek mi inap kisim gen
wantaim sampela winmani?’

24Na em i tok olsem long ol man i sanap klostu,
‘Yupela kisim dispela 20 kina long em, na givim
long dispela man i gat 200 kina.’

25Na ol i tokim em olsem, ‘Bikman, em i gat 200
kina pinis.’

26 “Na em i tok, ‘Mi tokim yupela, olgeta man i
gat sampela samting, bai mi givim sampela moa
long ol. Tasol sapos wanpela man i no gat ol
samting, orait liklik samting em iholim, embaimi
rausim long em.

27Tasol ol dispela biruabilongmi, ol i no laikbai
mi stap kingbilong ol, yupela kisimol i kamhiana
kilim ol i dai long ai bilongmi.’ ”

28 Jisas i mekim dispela tok piksa pinis, na em i
statim gen wokabaut bilong en, na i bihainim rot
i go antap long Jerusalem.
Jisas i kamap long Jerusalem
na em i skulim olmanmeri long

tempel
(Sapta 19.29—21.38)
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Jisas i go insait long Jerusalem
olsem king

(Matyu 21.1-11 naMak 11.1-11 na Jon 12.12-19)
29 Jisas i kamap klostu long ples Betfage na Be-

tani, long maunten ol i kolim Oliv, na em i salim
tupela disaipel

30 na i tokim tupela olsem, “Yutupela go long
dispela ples i stap long hap. Yutupela go long
dispela ples, na bai yutupela i lukim wanpela
yangpela donki ol i pasim i stap. I no gat wanpela
man i bin sindaun long en bipo. Lusim rop na
bringim donki i kam hia. 31 Na sapos wanpela
man i askim yutupela olsem, ‘Bilong wanem yu-
tupela i lusimdispela donki?’, orait yutupela imas
bekim tokbilong emolsem, ‘Bikpela i gatwok long
en.’ ”

32 Jisas i salim tupela, na tupela i go, na tupela
i lukim olgeta samting i stap olsem em i bin tokim
tupela.

33 Tupela i wok long lusim rop bilong dispela
donki, na ol papa bilong en ol i askim tupela
olsem, “Bilong wanem yutupela i lusim dispela
donki?”

34Na tupela i tok, “Bikpela i gat wok long en.”
35Orait tupela i bringim donki i kam long Jisas.

Na tupela i putim longpela klos bilong tupela an-
tap long donki. Na ol i helpim Jisas long sindaun
antap.

36 Em i sindaun long donki na i go, na ol man-
meri i rausim longpela klos bilong ol na lainim
long rot.

19:30: Mt 21.2-3, Mk 11.2-3 19:32: Lu 22.13 19:35: 2 Kin
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37 Em i kam klostu pinis long hap rot i lusim
maunten Oliv na i go daun. Na ol bikpela lain
disaipelbilongen i stat longamamas. Ol i ting long
olgetamirakel ol i bin lukim, naol i singaut strong,
na ol i litimapim nem bilong God.

38 Ol i singaut olsem, “God i ken mekim gut
long dispela king i kam long nem bilong Bikpela.
Litimapim nem bilong God Antap Tru! Em i
mekim yumimanmeri i stap bel isi.”

39Na sampela Farisi ol i stap insait long dispela
bikpela lainmanmeri, ol i tokim Jisas olsem, “Tisa,
yumaskrosimoldispeladisaipelbilongyu. Ol ino
kenmekim dispela kain tok.”

40Na em i bekim tok olsem, “Mi tokim yupela,
sapos ol i pasim maus, ol ston yet bai i singaut na
litimapim nem bilong God.”

Jisas i krai long Jerusalem
41 Jisas i kamap klostu long Jerusalem, na em i

lukim taun, na em i krai long em.
42Em i tok olsem, “Jerusalem, nau long dispela

de yetmi laik bai yu ken save long ol samting inap
longmekim yu i stap gut. Tasol ol dispela samting
i stap hait, na yu no inap lukim.

43Yu harim. Bihain wanpela taim bai i kamap,
na ol birua bilong yu bai i kam hipim graun rau-
nim bikpela banis bilong yu. Na ol bai i banisim
yu tru long olgeta hap.
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44Na ol bai i brukimyunabagarapimyu tru, yu
wantaimol pikinini bilong yu i stap insait long yu.
Na ol bai i no larim wanpela ston bilong yu i stap
antap long narapela ston, long wanem, yu no bin
save long taim God i kam bilong helpim yu.”

Jisas i rausim olman
i wok bisnis long tempel

(Matyu 21.12-17 na Mak 11.15-19 na Jon 2.13-
22)

45Orait Jisas i go insait longbanisbilong tempel,
na em i stat long rausim ol man i mekim wok
bisnis i stap long dispela hap.

46 Em i tokim ol olsem, “Buk bilong God i gat
tok olsem, ‘Haus bilong mi bai i stap haus bilong
beten.’ Tasol yupela i mekim em i kamap olsem
ples hait bilong ol stilman.”

47 Na long olgeta de em i wok long skulim ol
manmeri insait long banis bilong tempel. Na ol
bikpris na ol saveman bilong lo na ol hetman
bilong olmanmeri, ol i stat long painim rot bilong
kilim Jisas i dai.

48 Tasol olgeta manmeri i strong tumas long
harim tok bilong em, olsem na ol hetman i no
lukimwanpela rot bilong kilim em i dai.

20
Ol i askim Jisas
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husat i givim namba long em
(Matyu 21.23-27 naMak 11.27-33)

1Wanpela de Jisas i givim tok long ol manmeri
insait long banis bilong tempel, na em i autim
gutnius longol. Naolbikprisnaol savemanbilong
lo wantaim ol hetman ol i kam long em.

2Na ol i tokim em olsem, “Yu tokim mipela, yu
kisimdispela nambana strongwena yumekimol
dispela samting? Na husat i givim dispela namba
long yu?”

3Na em i bekim tok bilong ol olsem, “Mi tu mi
laik askim yupela long wanpela samting. Yupela
tokimmi,

4 taim Jon i baptaisim ol man, yupela i ting em
i samting bilong heven, o em i samting bilong ol
man tasol?”

5Orait ol i toktoknamel longol yet olsem, “Sapos
yumi tok, ‘Emi samtingbilongheven,’ embai i tok,
‘Bilong wanem yupela i no bin bilip long em?’

6Na saposyumi tok, ‘Emisamtingbilongolman
tasol,’ orait olgeta man ol bai i tromoi ston long
yumi, longwanem, ol i bilip strong olsem Jon em i
profet.”

7Orait ol i tokimJisasolsem, ol inosave, Jon ibin
kisim dispela pasin we na em i baptaisim ol man.

8 Na Jisas i tokim ol olsem, “Mi tu mi no ken
tokim yupela long husat i givim mi namba na mi
mekim dispela wok.”

Tok piksa bilong ol man nogut
i lukautim gadenwain

(Matyu 21.33-46 naMak 12.1-12)
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9 Jisas i givim wanpela tok piksa long ol man-
meri olsem, “Wanpela man i wokim gaden wain.
Na em i putimdispela gadenwain long hanbilong
sampelaman i laikwokbisnis long en. Na emyet i
go i stap longpela taim long wanpela longwe ples.

10Orait long taim bilong ol diwai wain i karim
kaikai, emi salimwanpelawokboi i go longolman
i wok long gaden wain. Em i laik bai ol i givim em
sampelakaikai bilongdispela gaden. Tasol olman
i wok long gaden ol i paitim dispela wokboi na ol i
rausim em i go nating.

11Na papa bilong gaden i salim narapela wok-
boi i go long ol. Tasol ol i paitim em tu na mekim
nogut long em, na ol i rausim em i go nating.

12Orait em i salim namba 3 wokboi i go. Tasol
ol i bagarapim em nogut tru na rausim em i go
ausait.

13Olsemna papa bilong gaden i tok, ‘Nau baimi
mekimwanem? Bai mi salim pikinini man bilong
mi, em mi laikim tumas. Ating ol bai inap harim
tok bilong em.’

14 Tasol ol man i wok long gaden ol i lukim
pikinini bilong en i kam, na ol i toktok namel long
ol yet olsem, ‘Dispela man hia bai i kisim olgeta
samting bilong papa bilong en. Yumi kilim em i
dai, na bai yumi yet i holim dispela gaden.’

15Olsemnaol i rausimemigoausait longgaden,
na ol i kilim em i dai.
“Orait yupela i ting papa bilong gaden wain bai

i mekimwanem long ol dispela man?
16 Em bai i kam na kilim i dai ol dispela man i

wok long gaden. Na em bai i givim dispela gaden
20:9: Ais 5.1 20:10: 2 Sto 36.15-16
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wain longol arapelaman.” Olman iharimdispela
tok, na ol i tok, “Em i no kenmekim olsem.”

17Tasol Jisas i lukluk long ol, na em i tok, “Orait
bilong wanem ol i raitim dispela tok i stap long
buk bilong God,
‘Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut na ol i rausim,
nau em i kamap nambawan ston

bilong strongim banis bilong haus’?
18Olgeta man i pundaun antap long dispela ston,
ol bai i bruk olgeta. Na sapos dispela ston i pun-
daun antap long wanpela man, ston bai i bagara-
pim em olgeta.”

19 Ol saveman bilong lo na ol bikpris ol i save
olsem, Jisas i sutim dispela tok piksa long ol yet.
Olsem na long dispela taim tasol ol i kirap na ol i
laik holimpas em. Tasol ol i pret long ol manmeri.

Ol i mas givim takis long Sisar,
o nogat?

(Matyu 22.15-22 naMak 12.13-17)
20 Orait ol bikpris na ol saveman bilong lo ol

i was gut long Jisas. Na ol i salim ol man i kam
bilong luk stil long em. Dispela olman ol i giaman
olsem ol i laik tru long harim tok bilong en. Ol
i laik trikim em long mekim wanpela tok ol inap
kotim em long en, bai ol i ken putim em long han
bilong namba wan gavman, na em i ken kotim
Jisas.

21Ol i askim em olsem, “Tisa, mipela i save, tok
bilong yu em i stret, na yu save givim stretpela
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tok long ol manmeri. Na yu save mekimwankain
tok long olgeta man, maski ol i gat nem o ol i no
gat nem. Long tok tru tasol yu save skulim ol
manmeri long pasin bilong God.

22Orait, yu ting wanem? Yumi ken givim takis
long Sisar, o nogat?”

23 Tasol Jisas i save pinis long dispela trik ol i
mekim. Olsem na em i tokim ol,

24 “Soim wanpela mani long mi. Dispela piksa
na nem i stap longmani em i bilong husat?” Na ol
i tok, “Bilong Sisar.”

25Na em i tokimol olsem, “Orait samting bilong
Sisar, em yupela i mas givim long Sisar. Na samt-
ing bilong God, em yupela i mas givim long God.”

26Olsemna taimemi stapwantaimolmanmeri,
ol i no inap long trikim em long mekim wanpela
tok ol bai inap long kotim em long en. Ol i kirap
nogut long dispela tok em i bekim long ol, na ol i
pasimmaus i stap.

Ol Sadyusi i askim Jisas
longman i dai na i kirap bek

(Matyu 22.23-33 naMak 12.18-27)
27 Sampela man bilong lain Sadyusi ol i kam

long Jisas. Ol Sadyusi em ol dispela lain i save tok,
ol man i dai pinis, bai ol i no inap kirap bek.

28 Ol dispela man i tokim Jisas olsem, “Tisa,
Moses i bin raitimwanpela tokbilongyumiolsem.
Sapos wanpela man i marit, na bihain em i dai na
i no gat pikinini, orait brata bilong en i mas kisim
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20:28: Lo 25.5
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meri bilong dispela man na kamapim ol pikinini,
bai lain bilong brata bilong en i no ken pinis.

29Oraitbipo i gat7-pelabrata i stap. Nambawan
emikisimmeri, naem inogatpikinininaem idai.

30Orait namba 2 brata i kisim dispela meri,
31 na bihain namba 3 brata tu i kisim em. Dis-

pela 7-pela brata olgeta ol i maritim dispela meri,
na ol i no gat pikinini, na ol i dai.

32Na bihain dispela meri tu i dai.
33Orait bihain, taim ol man i dai pinis ol i kirap

bek, dispelameri bai i stapmeri bilong husat tru?
Yu save, ol 7-pela man i bin kisim em na em i stap
meri bilong ol.”

34Orait Jisas i tokimol olsem, “Olmannaolmeri
bilong dispela taim nau ol i savemarit.

35 Tasol ol manmeri God i tok ol inap kirap
bek na stap laip wantaim em long taim bihain, ol
dispela lainmanmeri bai i no inapmarit,

36 long wanem, ol i no inap i dai moa. Ol i stap
olsemol ensel. God ikirapimolpinis longmatmat,
olsem na ol i stap pikinini bilong em.

37Tasol Moses tu i bin soim yumi olsem ol man
i dai pinis, ol i save kirap bek long matmat. Long
dispela stori bilong liklik diwai i paia, em i bin tok
olsem, Bikpela em i stap God bilong Abraham na
bilong Aisak na bilong Jekop.

38 Dispela i soim yumi olsem God em i no God
bilong ol man i dai pinis. Nogat. Em i God bilong
ol man i stap laip. Long ai bilong em, olgeta
manmeri i stap laip.”
20:36: Ro 8.23, 1 Ko 15.42, 15.49, 15.52, 1 Jo 3.1-2 20:37: Kis 3.6
20:38: Ro 6.10-11, 14.8-9
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39 Sampela saveman bilong lo i harim Jisas i
mekim dispela tok, na ol i tokim em olsem, “Tisa,
tok bilong yu em i gutpela.”

40Naolman ipret longaskimJisas longwanpela
samtingmoa.

Jisas i askim olmanmeri
longmanGod imakim

(Matyu 22.41-46 naMak 12.35-37)
41Orait Jisas i askim ol manmeri olsem, “Olsem

wanem na ol i save tok olsem, man God i makim
bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i
pikinini bilong Devit?

42Long Buk Song, Devit yet i bin tok olsem,
‘Bikpela i tokim

Bikpela bilongmi olsem,
“Yu sindaun long han sut

bilongmi
43 inapmi putim ol birua bilong yu

i stap aninit long yu.” ’
44 Yupela lukim. Devit yet i kolim dispela man
Bikpela bilong en. Orait olsem wanem na dispela
man em i pikinini bilong Devit?”

Ol saveman bilong lo
i savemekim pasin nogut

(Matyu 23.1-36 na Mak 12.38-40 na Luk 11.37-
54)

45Olgetamanmeri i harim Jisas i autim tok i stap
yet, na em i tokim ol disaipel bilong en olsem,

46 “Yupela lukaut long ol saveman bilong lo. Ol
i save laikim tumas long putim longpela klos na

20:42: Sng 110.1 20:46: Mt 23.5, Lu 11.43
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wokabaut i go. Ol i laikim tumas long ol manmeri
i mas givim gude long ol long ol ples bung. Ol i
laikim tumas longkisimol nambawanples bilong
sindaun long ol haus lotu, na ol i save laik long
kisim ol nambawan sia long ol bikpela kaikai.

47 Ol i save trikim ol meri, man bilong ol i dai
pinis, na stilim ol haus bilong ol. Na ol i save
giaman long mekim ol longpela prea. Long taim
bilong kot ol bai i kisim bikpela hevi moa.”

21
Rabismeri i givim ofa long God
(Mak 12.41-44)

1 Jisas i lukluk i stap, na em i lukim olmaniman
i kam putim ol ofa bilong ol i go daun long bokis
mani bilong tempel.

2Na em i lukimwanpela rabismeri, man bilong
en i dai pinis, em i tromoi tupela liklik mani i go
long bokis.

3Na Jisas i tok, “Mi tok tru long yupela, dispela
rabismeri, man bilong en i dai pinis, em i givim
bikpela mani moa, i winim mani olgeta dispela
lainmanmeri i bin givim.

4 Dispela olgeta manmeri ol i gat planti mani i
stap, na ol i tromoi hap tasol i go long bokis. Tasol
dispela meri em i sot tru, na em i tromoi olgeta
mani em i holim bilong baim kaikai bilong en.”

Jisas i tok long tempel bai i bagarap
(Matyu 24.1-2 naMak 13.1-2)

5 Sampela man i lukim tempel na ol i tok olsem,
“Ol i bin kisim ol gutpela gutpela ston na olkain
21:1: Mk 12.41 21:3: 2 Ko 8.12
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gutpela presen ol manmeri i bin givim long God
na ol i bilasim gut tru dispela haus.” Na Jisas i tok,

6 “Mi laik tokim yupela long dispela ol samting
nauyupela i lukim. Taimbai i kamapnaol bai i no
larim wanpela bilong ol dispela ston i stap antap
long narapela ston. Nogat. Ol bai i brukim olgeta
na tromoi i go daun.”

Jisas i tok long planti hevi bai i kamap
(Matyu 24.3-14 naMak 13.3-13)

7 Orait na ol man i askim Jisas olsem, “Tisa,
wanem taim ol dispela samting bai i kamap?
Wanemmak bai i kamap pastaim, namipela i ken
save, ol dispela samting klostu i laik kamap?”

8 Na Jisas i tok, “Yupela lukaut. Nogut ol i
giamanim yupela. Long wanem, planti man bai
i kam na kolim nem bilong mi na tok, ‘Mi yet mi
dispela man.’ Na bai ol i tok, ‘Taim i kamap klostu
pinis nau.’ Tasol yupela i no ken i go bihainim ol.

9 Na bihain, taim yupela i harim tok long ol
kantri i mekim bikpela pait, orait yupela i no ken
pretnaguria. Oldispela samting imaskamappas-
taim, tasol las de bai i no inap kamap kwiktaim.”

10Na em i tokim ol moa olsem, “Ol man bilong
sampela lain bai i kirapim pait long ol narapela
narapela lain. Na ol lain bilong sampela king
bai i kirapim pait long ol lain bilong ol narapela
narapela king.

11 Ol bikpela bikpela guria bai i kamap long
graun. Na longsampelahapolbai i gat taimbilong
bikpelahangrenabikpela sik. Na long skai yupela

21:6: Mt 24.2, Mk 13.2, Lu 19.44 21:8: Mt 24.4-5, Mk 13.5-6, Ef
5.6, 2 Te 2.3 21:10: Mt 24.6-7, Mk 13.7-8



LUK 21:12 cxlii LUK 21:19

bai i lukim ol bikpela bikpela mak na ol kain kain
samting bilongmekim yupela i pret nogut tru.

12“Tasol taimdispelaolgeta samting inokamap
yet, ol bai i holimpas yupela namekim nogut long
yupela. Na ol bai i kotimyupela insait long ol haus
lotu na putim yupela long kalabus. Ol bai i ting
long daunim nem bilong mi, na ol bai i bringim
yupela i go sanap long pes bilong ol king na ol
gavman.

13Na dispela bai i stap olsem rot bilong yupela i
ken autim gutnius long ol.

14 Olsem na yupela i no ken tingting planti
pastaim long wanem tok yupela bai i bekim long
ol,

15 long wanem, mi yet bai mi putim tok long
maus bilong yupela, na bai mi givim gutpela save
long yupela. Na ol lain i laik kotim yupela bai i no
inap sakim o daunimdispela tokmi givim yupela.

16 “Ol papamama na ol brata na ol wanblut na
ol pren, ol tu bai i givim yupela long han bilong ol
birua. Naolbai i kilim idai sampelabilongyupela.

17Na olgetamanbai i bel nogut tru long yupela,
longwanem, nembilongmi em i stap long yupela.

18 Tasol i no inap wanpela gras long het bilong
yupela bai i lus.

19 Yupela i mas i stap strong, na bai yupela i
kisim laip na i stap gut.”

21:12: Mt 24.9, Mk 13.9 21:14: Mt 10.19, Mk 13.11 21:14: Lu
12.11-12 21:15: Ap6.10 21:16:Mai 7.6,Mt 10.21-22,Mk13.12,
Ap 7.59, 12.2 21:17:Mt 10.22 21:18: 1 Sml 14.45, Mt 10.30, Lu
12.7 21:19: Mt 10.22, 24.13, Hi 10.36
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Jisas i tok long Jerusalem bai i bagarap
(Matyu 24.15-21 naMak 13.14-19)

20 Jisas i tokmoa olsem, “Taim yupela i lukim ol
ami i kam raunim Jerusalem i stap, orait yupela
i ken save, taim bilong taun i mas bagarap em i
klostu nau. 21Long dispela taim olmanmeri i stap
long distrik Judia ol i mas ranawe i go long ples
maunten. Na ol man i stap insait long Jerusalem
ol i mas lusim taun na i go long narapela hap. Na
olman i stap ausait long taun, ol i no ken i go insait
long en.

22 Dispela taim em i taim bilong God i bekim
rong, olsem na olgeta tok i stap long buk bilong
God, em bai i kamap tru.

23 Sori tumas long ol meri i gat bel na ol meri
i givim susu long ol pikinini long dispela taim.
Long wanem, taim bilong bikpela hevi tru bai i
kamap long dispela graun, na belhat bilong God
bai i pundaun antap long dispela lainmanmeri.

24 Ol birua bai i kam kilim ol i dai. Na ol bai
i bringim ol i go i stap kalabus long olgeta kantri
bilong graun. Na lek bilong ol man bilong ol
arapela lain bai i krungutim Jerusalem, inap long
taim God i binmakim bilong ol arapela lainman i
bosim Jerusalem, em i pinis.”

Bihain Pikinini BilongMan bai i kam
(Matyu 24.29-31 naMak 13.24-27)

21:20: Mt 24.15, Mk 13.14 21:22: Lo 32.35, Jer 5.29, 46.10, Dan
9.26-27, Hos 9.7 21:23: Mt 24.19, Mk 13.17, 1 Ko 7.26 21:24:
Esr 9.7, Sng 79.1, Ais 63.18, Ro 11.25, KTH 11.2
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25 Jisas i tok moa olsem, “Long dispela taim ol
kain kain mak bai i kamap long san na long mun
na longol sta. Na long graun tingtingbilong olgeta
lainman bai i bagarap tru na ol bai i harimpairap
bilong bikpela si i bruk bruk long solwara, na ol
bai i tingting planti na pret moa yet.

26 Planti manmeri bai i tingting long ol samting
i laik kamap long graun, na ol bai i pret tru na
ai bilong ol bai i raun, long wanem, ol strongpela
samting bilong skai bai i guria.

27Na long dispela taim ol manmeri bai i lukim
Pikinini Bilong Man i stap long wanpela klaut
na i kam wantaim bikpela strong na bikpela lait
bilong en.

28 Taim ol dispela samting i stat long kamap,
orait yupela i mas sanap na litimapim het bilong
yupela, long wanem, taim bilong God i kisim bek
yupela em i kam klostu pinis.”

Yupela i mas kisim save long diwai fik
(Matyu 24.32-35 naMak 13.28-31)

29 Jisas i givim wanpela tok piksa long ol. Em i
tok olsem, “Yupela lukim diwai fik na ol arapela
diwai tu.

30Taimyupela i lukimolnupela lip i kamap long
ol, orait yupela i save, taim bilong gutpela san i
laik kamap nau.

31 Olsem tasol, taim yupela i lukim ol dispela
samting i kamap, yupela i ken save, kingdom
bilong God i kam klostu pinis.

21:25: Sng 46.2-3, 65.7-8, Ais 13.10, Ese 32.7, Jol 2.31, Mt 24.29, 2 Pi
3.10-12, KTH 6.12-13 21:27: Dan 7.13, Mt 24.30, 26.64, KTH 1.7,
14.14 21:28: Ro 8.19, 8.23, 13.11
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32 “Mi tok tru long yupela, taim ol manmeri
bilong dispela taim i no i dai yet, dispela olgeta
samting bai i kamap.

33 Skai wantaim graun bai i pinis, tasol tok
bilongmi bai i no inap lus.”

Ol disaipel i mas lukaut gut
34 Jisas i tok moa olsem, “Tasol yupela lukaut

gut. Nogut yupela i dring nabaut oltaimna yupela
i spak. Na nogut yupela i wari long ol samting
bilong bodi. Sapos kain pasin olsem i daunim
yupela, orait dispeladebilongBikpelabai i kamap
long yupela wantu tasol,

35 olsem umben i save holimpas abus, long
wanem, dispela de bai i kamap long olgeta man-
meri i stap long olgeta hap bilong graun.

36 Oltaim oltaim yupela i mas was i stap. Na
yupela i mas beten oltaim long God i givim strong
long yupela. Olsemna bai yupela i abrusimolgeta
dispela samting i laik kamap, na bai yupela i
sanap long ai bilong Pikinini BilongMan.”

37 Olgeta de Jisas i save skulim ol manmeri
insait longbanis bilong tempel. Tasol longnait em
i save go slip longwanpela haus i stap long dispela
maunten ol i kolim Oliv.

38Na olgeta manmeri i save kirap longmoning-
taim tru, na ol i kam long tempel bilong harim tok
bilong em.

21:33: Sng 102.26-27, Ais 40.8, Lu 16.17, 1 Pi 1.25 21:34: Mt
24.48-50, Mk 4.19, Lu 17.27, Ro 13.13, 1 Te 5.3, 5.6, 1 Pi 4.7 21:35:
1 Te 5.2, 2 Pi 3.10, KTH 3.3, 16.15 21:36: Mt 24.42, Mk 13.33, Lu
18.1, Ef 6.13, KTH 6.17 21:37: Lu 19.47
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Jisas i karim pen na i dai na i
kirap bek

(Sapta 22-24)

22
Judas i promis long givim Jisas long han bilong

ol hetman
(Matyu 26.1-5 na 26.14-16 na Mak 14.1-2 na

14.10-11 na Jon 11.45-53)
1Bikpela DeBilongBret INoGatYis, emol i save

kolimBikpela De Bilong TingimDeGod I LarimOl
Israel I Stap Gut, em i laik kamap nau.

2Na ol bikpris na ol saveman bilong lo ol i pret
long ol manmeri, olsem na ol i painim rot bilong
kilim Jisas i dai.

3Na Satan i go insait long bel bilong Judas, em
ol i kolim Iskariot, em wanpela bilong ol 12-pela
disaipel.

4 Na em i go toktok wantaim ol bikpris na ol
kepten bilong tempel. Em i laik painim rot bilong
givim Jisas long han bilong ol.

5 Ol dispela man i amamas long lukim em, na
ol i tokim Judas olsem ol bai i givim sampelamani
long em.

6Na Judas i orait long tok bilong ol, na em i wok
long painim wanpela rot bilong putim Jisas long
hanbilong ol. Em iwetimwanpela taimol bikpela
lainmanmeri i no i stap wantaim Jisas.

22:1: Kis 12.1-27 22:2: Sng 2.2, Lu 20.19, Ap 4.27 22:3: Mt
26.14, Mk 14.10, Lu 4.13, Jo 13.2, 13.27 22:5: Sek 11.12
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Tupela disaipel i redim kaikai
(Matyu 26.17-25 na Mak 14.12-21 na Jon 13.21-

30)
7 Bikpela De Bilong Bret I No Gat Yis em i

kamap. Long dispela de ol i mas kilim pikinini
sipsip bilong kaikai bilong tingim De God I Larim
Ol Israel I Stap Gut.

8Olsemna Jisas i salimPita tupela Jon i go, naem
i tokim tupela olsem, “Yutupela go redim kaikai
bilong yumi bilong dispela bikpela de.”

9Na tupela i askim em, “Yu laikim bai mitupela
i go redimwe?”

10 Na em i tokim tupela olsem, “Harim. Yutu-
pela go insait long taun, na wanpela man i karim
bikpela sospen wara bai i bungim yutupela long
rot. Yutupela bihainim em i go insait long dispela
haus em i go insait long en.

11Na yutupela i mas tokim papa bilong dispela
haus olsem, ‘Tisa i askim yu, “Dispela rum i stap
we na mi wantaim ol disaipel bilong mi i ken
kaikai dispela kaikai bilong tingimDeGod I Larim
Ol Israel I Stap Gut?” ’

12 Na bai em i soim yutupela wanpela bikpela
rum i stap antap, em i gat tebol na sia samting.
Yutupela redim kaikai long dispela rum.”

13Orait tupela i go, na tupela i lukim ol samting
i stap olsem Jisas i bin tokim tupela. Na tupela i
redim kaikai.

Jisas i givim bret nawain long ol disaipel
(Matyu 26.26-30 na Mak 14.22-26 na 1 Korin

11.23-25)
22:7: Kis 12.1-27 22:13: Lu 19.32
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14Taimbilongkaikai i kamappinis, na Jisas i sin-
daun long tebol, na ol aposel i sindaun wantaim
em.

15Na em i tokimol olsem, “Mi laikim tumas long
kaikai wantaim yupela long dispela Bikpela De
Bilong Tingim De God I Larim Ol Israel I Stap Gut.
Na bihain bai mi karim pen.

16 Mi tokim yupela, mi no ken kaikai dispela
kaikai gen inap long taim dispela samting em i
kamap tru long kingdom bilong God.”

17 Na em i kisim wanpela kap wain, na em i
tenkyu long God, na i tok, “Yupela kisim dispela
na tilim namel long yupela.

18Longwanem,mi tokim yupela, nau na bihain
tu mi no ken dring wain moa, inap long taim
kingdom bilong God i kamap.”

19Na em i kisimwanpela bret, na i tenkyu long
God, na i brukim, na i givim long ol disaipel. Na
em i tok, “Dispela em i bodi bilong mi,* mi givim
bilong helpim yupela. Yupela i mas mekim olsem
bilong tingimmi.”

20 Taim ol i kaikai pinis, orait em i kisim kap
wain na i mekim wankain pasin long en. Em i
tok olsem, “Dispela kapwain em i nupela kontrak
mi mekim long blut bilong mi, em mi kapsaitim
bilong helpim yupela.*

21 Tasol lukim, han bilong dispela man i laik

22:16: Lu 13.29, 14.15, Ap 10.41, KTH 19.9 22:19: Mt 26.26,
Mk 14.22, Lu 24.30, 1 Ko 11.24 * 22:19: Sampela saveman i ting
dispela tok i stap namel long tupela sta, em Luk yet i no bin raitim,
tasol narapelaman i bin raitim bihain. 22:20: Jer 31.31-34, 1 Ko
10.16 22:21: Sng 41.9, Mt 26.21-23, Mk 14.18, Jo 13.21-22, 13.26
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putim mi long han bilong ol birua em i stap wan-
taimmi long dispela tebol.

22 Pikinini Bilong Man em i mas bihainim dis-
pela rot bipoGod imakimbilong em. Tasol sori tu-
mas long dispela man i givim em long han bilong
ol birua.”

23 Ol disaipel i harim dispela tok na ol i kirap
askim askim ol yet olsem, “Husat bai i mekim
dispela pasin?”

Ol disaipel i tok pait long husat i nambawan
24 Orait ol disaipel i stat long pait long toktok

long husat em i nambawan bilong ol.
25 Na Jisas i tokim ol olsem, “Ol king bilong

ol arapela lain manmeri ol i gat namba na ol i
bosim ol, na ol i gat nemolsemmanbilongmekim
gutpela pasin long ol.

26 Tasol yupela i no ken mekim olsem. Nogat.
Man i stap namba wan namel long yupela, em i
mas i stap olsemman i kamap bihain tru. Na het-
man bilong yupela em imas i stap olsemwokman
bilong helpim yupela.

27 Tingim. Husat em i namba wan? Ating
man i sindaun kaikai o wokman i sutim kaikai na
bringim i kam long en? Namba wan em dispela
man i sindaun kaikai, em tasol. Tasol mi stap
namel long yupela olsem wokman bilong helpim
yupela.

22:22: Mt 26.24, Ap 2.23, 4.28 22:23: Mt 26.22, Jo 13.22, 13.25
22:24: Mt 18.1, Mk 9.34, Lu 9.46 22:25: Mk 10.42-45 22:25:
Mt 20.25-27, Mk 10.42-44 22:26: Mt 23.11, Mk 9.35, Lu 9.48, 1 Pi
5.3 22:27: Mt 20.28, Lu 12.37, Jo 13.12-15, Fl 2.7
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28 “Taim ol samting i kamap bilong traim mi,
yupela i bin i stap wantaim mi, na yupela i no
lusimmi.

29 Papa bilong mi em i givim kingdom long mi,
olsem tasol mi givim kingdom long yupela.

30Na long kingdom bilong mi yupela bai i sin-
daun long tebol bilong mi na kaikai na dring. Na
yupela bai i sindaun long ol gutpela sia na yupela
bai i bosim ol 12-pela lain bilong Israel.”

Jisas i tok olsem Pita bai i givim baksait long em
(Matyu 26.31-35 na Mak 14.27-31 na Jon 13.36-

38)
31 Orait Jisas i tok olsem, “Saimon, Saimon,

harim. Satan i tok pinis long em bai i traim bilip
bilong yupela, olsem ol man i save sakim wit
bilong rausim ol pipia long en.

32 Tasol mi beten pinis bilong helpim yu, bai
bilip bilong yu i no ken pundaun. Na taim yu
tanim na yu kam bek, orait yu mas strongim ol
brata bilong yu.”

33 Na Pita i tokim em olsem, “Bikpela, mi stap
redi long i gowantaimyu longkalabus. Nami redi
long i dai wantaim yu.”

34 Na Jisas i tok, “Pita, mi tokim yu, nau long
dispela nait, taim kakaruk i no krai yet, yu bai tok
tripela taim olsem yu no save longmi.”

Jisas i tok ol disaipel i mas kisim paus mani na
hanbek na bainat
22:28: 2 Ko 1.7, 2 Ti 2.12, Hi 4.15 22:29: Lu 12.32 22:30: Sng
49.14,Mt 19.28, 1 Ko 6.2, KTH 3.21 22:31: Amo 9.9, 2 Ko 2.11, 1 Pi
5.8 22:32: Sng 51.13, Jo 17.9-11, 17.15, 17.20, 21.15-17 22:33:
Lu 22.54 22:34: Mt 26.34, Mk 14.30, Jo 13.38
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35 Jisas i tokimol disaipel olsem, “Taimmi salim
yupela i go mekim wok bilong mi, yupela i no bin
karim ol pausmani na hanbek na su i gowantaim
yupela. Na long dispela taim yupela i sot long
wanpela samting, o nogat?” Na ol i tok, “Nogat.”

36 Na em i tokim ol olsem, “Tasol nau man i
gat paus mani, em i mas kisim. Na tu, man i gat
hanbek em i mas kisim. Na man i no gat bainat,
em i mas salim saket bilong en na kisim mani na
baimwanpela bainat.

37Long wanem, buk bilong God i gat tok olsem,
‘Ol manmeri i bin lukim em olsem wanpela man
nogut.’ Mi tokim yupela, ol manmeri bai i mekim
dispela pasin long mi. Long wanem, olgeta samt-
ing buk bilong God i tok bai i kamap longmi, em i
mas kamap.”

38 Na ol i tok, “Bikpela, yu lukim. Mipela i gat
tupela bainat i stap hia.” Na em i tokim ol olsem,
“Em inap.”

Jisas i beten longmaunten Oliv
(Matyu 26.36-46 naMak 14.32-42)

39Orait Jisas i lusim taun na i go long maunten
Oliv, olsem em i save mekim olgeta taim. Na ol
disaipel i bihainim em.

40 Em i kamap long dispela hap na em i tokim
ol olsem, “Yupela i mas beten, bai traim i no ken
kamap long yupela.”
22:35: Mt 10.9-10, Mk 6.8-9, Lu 9.3, 10.4 22:36: Lu 22.49
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41 Na em i lusim ol na i go longwe liklik, inap
olsemmak bilong man i tromoi wanpela ston. Na
em i brukim skru na i beten olsem,

42 “Papa, sapos yu laik, yu ken rausim dispela
kap longmi. Tasol yu no ken bihainim laik bilong
mi. Nogat. Yumas bihainim laik bilong yu tasol.”

43 † Na wanpela ensel bilong heven i kam long
em na i strongim em.

44 Jisas i pilim hevi nogut tru, na em i beten
strongmoa. Na tuhatbilongen ikamapolsemblut
na i pundaun long graun.*

45Em i beten pinis na em i sanap na i go long ol
disaipel bilong en. Na em i lukim ol i slip i stap,
long wanem, ol i bel hevi tumas.

46Naem i tokimol, “Bilongwanemyupela i slip?
Yupela kirap na beten. Nogut traim i kamap long
yupela, na yupela i pundaun.”

Judas i givim Jisas long han bilong ol birua
(Matyu 26.47-56 na Mak 14.43-50 na Jon 18.3-

11)
47 Jisas i toktok yet i stap, na bikpela lainman ol

i kam. Dispela man ol i kolim Judas, em wanpela
bilongol 12-peladisaipel, em i soimrot longol. Em
i kam klostu long Jisas bilong givim kis long em.

48 Tasol Jisas i askim em olsem, “Judas, yu laik
givimkis long Pikinini BilongManna long dispela
pasin yu ting long givim em long han bilong ol
man, a?”
22:42: Mt 6.10, Jo 5.30, 6.38 † 22:43: Sampela saveman i ting
dispela tok i stap namel long tupela sta, em Luk yet i no bin raitim,
tasol narapela man i bin raitim bihain. 22:44: Jo 12.27, Hi 5.7
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49 Ol disaipel i stap wantaim Jisas ol i lukim
samting i laik kamap, na ol i tok, “Bikpela, yu laik
bai mipela i kilim ol long bainat?”

50Nawanpelabilongol i kisimbainatna ipaitim
wokboi bilong hetpris, na bainat i katim yau long
han sut bilong dispela wokboi na yau i pundaun.

51 Tasol Jisas i lukim na i tok, “Lusim dispela
pasin nau.” Na em i putim han long yau bilong
dispela man, na yau i kamap gutpela gen.

52 Na Jisas i mekim tok long ol bikpris na ol
keptenbilong tempelnaolhetman, ol i kambilong
holimpas em. Em i tok olsem, “Yupela i kisim ol
bainat na stik, na yupela i kam olsem yupela i laik
holimpas wanpela man bilong pait na stil, a?

53Olgeta de mi bin stap wantaim yupela insait
long banis bilong tempel, tasol yupela i no putim
han long mi. Tasol dispela taim nau em i taim
bilong yupela. Nau strong bilong tudak em iwin.”

Pita i tok, em i no save long Jisas
(Matyu26.57-58na26.69-75naMak14.53-54na

14.66-72 na Jon 18.12-18 na 18.25-27)
54 Jisas i tok pinis, na ol i holimpas em na kisim

emigo. Ol i bringimemigo insait longhausbilong
hetpris. Na Pita i bihainim ol i go, tasol em i stap
longwe liklik.

55 Sampela man i wokim paia insait long banis
bilong dispela haus, na ol i sindaun. Na Pita i
sindaunwantaim ol.

56Wanpela wokmeri i lukim em i sindaun i stap
long paia. Na dispela wokmeri i lukluk long em
22:49: Lu 22.36 22:52: Lu 22.37, Jo 7.30, 8.20, Kl 1.13 22:53:
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na i tok, “Dispela man tu em i bin i stap wantaim
Jisas.”

57Tasol Pita i tok nogat olsem, “Meri, mi no save
long em.”

58Bihain likliknarapelaman i lukimemna i tok,
“Yu tu yu man bilong lain bilong ol.” Tasol Pita i
tok, “Nogat. Mi no disaipel bilong en.”

59Samtingolsemwanaua i gopinis, nanarapela
man i tok strong olsem, “Tru tumas, dispela man
tu i bin i stap wantaim em. Em iman bilong Galili
tasol.”

60 Tasol Pita i tok, “Mi no save tru long dispela
tok yumekim.” Em i toktok yet, nawantukakaruk
i krai.

61Na Bikpela i tanim na i lukluk long Pita. Na
Pita i tingim gen dispela tok Bikpela i bin mekim.
Bikpela i bin tokim Pita olsem, “Nau long dispela
nait, taim kakaruk i no krai yet, yu bai tok tripela
taim olsem yu no save longmi.”

62Na Pita i go ausait na i krai nogut tru.

Ol i lap long Jisas na paitim em
(Matyu 26.67-68 naMak 14.65)

63Ol man i holim Jisas ol i tok bilas long em na
paitim em.

64Ol ipasimaibilongen long laplapnaol i askim
emolsem, “Yumekim tokprofet nau. Dispelaman
i paitim yu, em husat?”

65 Na ol i mekim planti arapela tok nogut long
em.

22:61: Lu 22.34
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Ol i kotim Jisas long ai bilong ol kaunsil
(Matyu 26.59-66 na Mak 14.55-64 na Jon 18.19-

24)
66 Taim san i kamap, ol hetman bilong ol man-

meri i kam bung, na ol saveman bilong lo i bung
wantaim ol. Na ol i kisim Jisas i kam long bung
bilong ol, na ol i tok,

67 “Yu tokim mipela, yu dispela man God i
makim bilong kisim bek ol manmeri bilong en, o
nogat?” Na em i tokim ol, “Saposmi tokim yupela,
bai yupela i no bilip.

68Na sapos mi askim yupela long sampela tok,
bai yupela i no bekim tok bilongmi.

69Tasol nau na long olgeta taim bihain Pikinini
Bilong Man bai i sindaun long han sut bilong God
i gat bikpela strong.”

70 Na olgeta man i askim em, “Olsem na yu
yet yu Pikinini Bilong God, a?” Na em i tokim ol,
“Yupela yet i tok. Emmi tasol.”

71Na ol i tok, “Yumi no ken singautim ol man i
kam bilong tokaut long pasin bilong dispela man.
Maus bilong em yet i mekim dispela tok, na yumi
harim pinis.”

23
Ol i kotim Jisas long ai bilong Pailat
(Matyu 27.1-2 na 27.11-14 naMak 15.1-5 na Jon

18.28-38)
1Orait na olgeta bilongdispela ol bikman i kirap

na i bringim Jisas i go long Pailat.

22:67: Jo 3.12, 8.45, 10.24 22:69: Ap 7.56, Hi 1.3, 8.1 22:70:
Lu 4.3, 4.9



LUK 23:2 clvi LUK 23:9

2 Ol i stat long kotim em, na ol i tok olsem,
“Mipela i lukimdispelaman i paulim pasin bilong
ol manmeri bilong mipela. Em i tambuimmipela
long givim takis long Sisar. Na em i save tok olsem
em yet em dispela king God i makim bilong kisim
bek ol manmeri bilong en.”

3Na Pailat i askim Jisas olsem, “Yu king bilong
ol Juda, a?” Na Jisas i bekim tok olsem, “Yu yet yu
tok olsem.”

4 Na Pailat i tokim ol bikpris na ol manmeri
olsem, “Mi no painim wanpela rong long dispela
man.”

5 Tasol ol i tok strong moa olsem, “Em i save
go nabaut long olgeta hap bilong Judia, stat long
distrik Galili na i kam inap long taun bilong yumi,
na em i wok long skulim ol manmeri na kirapim
bel bilong ol.”

Ol i kotim Jisas long ai bilongHerot
6 Pailat i harim dispela tok na em i askim ol

olsem, “Dispela man em iman bilong Galili, a?”
7 Na taim Pailat i save olsem Jisas em i kam

long hap graun Herot i bosim, em i salim Jisas i go
long Herot. Long dispela taim Herot tu i stap long
Jerusalem.

8 Herot i lukim Jisas, na em i amamas tumas.
Em i bin harim tok long em, na longtaim tumas
em i laik lukim em. Em i laik lukim Jisas i wokim
wanpela mirakel.

9Olsem na Herot i askim Jisas long planti samt-
ing. Tasol Jisas i no bekimwanpela tok long em.
23:2: Mt 17.27, Lu 20.25, Jo 19.12, Ap 17.7 23:3: Mt 27.11, 1 Ti
6.13 23:4: 1 Pi 2.22 23:7: Lu 3.1 23:8: Mt 14.1, Mk 6.14, Lu
9.9
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10 Na ol bikpris na ol saveman bilong lo i kam
sanap klostu na ol i kotim em strong tumas.

11Orait Herot wantaim ol soldia bilong en ol i
rabisim Jisas, na ol i tok bilas long em. Ol i kisim
wanpela naispela klos, na ol i pasim long em, na ol
i salim em i go bek long Pailat.

12Bipo Herot i save biruawantaimPailat. Tasol
nau long dispela taim tupela i kamap pren.

Pailat i tok long nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.15-26 na Mak 15.6-15 na Jon 18.38—

19.16)
13 Orait Pailat i singautim ol bikpris na ol het-

man na ol manmeri tu, na ol i kam bung.
14 Na em i tokim ol olsem, “Yupela i bin kisim

dispela man i kam long mi, na yupela i tok, em
i paulim pasin bilong ol manmeri. Na long taim
yupela i stap, mi bin askim em gut long ol dispela
samting. Orait harim. Minopainimwanpela rong
long dispela man. Mi no ting em i bin mekim
wanpela bilong ol dispela samting yupela i kotim
em long en.

15 Na Herot tu i gat wankain tingting, na em i
salim dispela man i kam bek long yumi. Harim.
Dispela man i no bin mekim wanpela rong inap
longmi ken tok long em imas i dai.

16-17Olsem na bai mi wipim em na lusim em i
go.”*
23:11: Ais 53.3 23:12: Ap 4.27 23:16-17: Mt 27.15, Jo 18.39
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18 Orait olgeta manmeri wantaim, ol i singaut
bikmaus olsem, “Kilimdispelaman i dai, na lusim
Barabas i kam longmipela.”

19 Barabas em wanpela man i bin kirapim pait
long gavman insait long taun, na em i bin kilim
man i dai, na ol i putim em long kalabus.

20Orait Pailat i mekim tok long ol gen. Em i laik
lusim Jisas i go.

21Tasol ol i singaut olsem, “Kilim em! Kilim em!
Nilim em long diwai kros!”

22 Orait namba 3 taim em i tokim ol, “Bilong
wanem? Em imekimwanem rong? Mi no painim
wanpela rong long em inap long mi ken tok long
em imas i dai. Olsemnabaimiwipimemna lusim
em i go.”

23 Tasol ol i strong tumas, na ol i singaut strong
moa long Pailat i mas nilim Jisas long diwai kros.
Na singaut bilongol em idaunim tokbilongPailat.

24Olsem na Pailat i bihainim tok bilong ol, na i
tok long Jisas i mas i dai.

25Ol manmeri i singaut long Pailat i mas lusim
dispela man i bin kirapim pait long gavman na
kilim man i dai, na ol Rom i bin kalabusim em.
Na Pailat i lusim em i go. Na Pailat i bihainim laik
bilong ol na i givim Jisas long han bilong ol soldia.

Ol i nilim Jisas long diwai kros
(Matyu 27.32-44 na Mak 15.21-32 na Jon 19.17-

27)
26 Ol soldia i bringim Jisas i go, na ol i lukim

wanpelaman iwokabaut i kamna i laik i go insait
long taun. Ol i holimpas dispela man, nem bilong

23:26: Mt 27.32, Mk 15.21
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en Saimonbilong taun Sairini. Na ol i putimdiwai
kros long sol bilong en, na ol i mekim em i karim i
go bihainim Jisas.

27Na bikpela lainmanmeri ol i bihainim em, na
planti meri ol i krai na singsing sori long em.

28Tasol Jisas i tanimna i tokimol olsem, “Yupela
meri bilong Jerusalem, yupela i no ken krai long
mi. Mobeta yupela i krai long yupela yet na long
ol pikinini bilong yupela.

29Harim. Bihain wanpela taim bai i kamap na
ol bai i tokolsem, ‘Olmeri i no inapkarimpikinini,
na ol meri i no bin karim pikinini, na ol meri i no
bin givim susu long pikinini, em ol i ken amamas.’

30 Long dispela taim bai ol i tokim ol maun-
ten olsem, ‘Yupela karamapim mipela na haitim
mipela.’

31Sapos nau ol i mekim dispela kain pasin long
diwai i gat wara, orait ol bai i mekimwanem kain
pasin long diwai i drai pinis?”

32Ol soldia i bringim tupela arapelaman tu, em
tupelaman ibinmekimpasinnogut. Ol i laikkilim
i dai tupela wantaim Jisas.

33 Ol i go kamap long wanpela ples, nem bi-
long en Bun Bilong Het. Na long dispela ples
ol i hangamapim Jisas long diwai kros. Na ol i
hangamapim dispela tupela man nogut tu. Wan-
pela i stap long diwai kros i stap long han sut
bilong Jisas, nawanpela longdiwaikros i stap long
han kais.
23:29: Mt 24.19, Lu 21.23 23:30: Ais 2.19, Hos 10.8, KTH 6.16
23:31: Jer 25.29, Ese 20.47, 1 Pi 4.17 23:33: Mt 27.33, Mk 15.22,
Jo 19.17-18



LUK 23:34 clx LUK 23:41

34Na Jisas i tok, “Papa, yu ken lusim sin bilong
ol. Ol i no save long dispela samting ol i mekim.”
Na ol soldia i pilai satu bilong tilim ol klos samting
bilong em long ol yet.

35 Ol manmeri i sanap na i lukluk i stap, tasol
ol hetman i tok bilas long Jisas olsem, “Em i bin
helpim ol arapela man. Sapos i tru em i dispela
man God i bin makim bilong mekim wok bilong
ennabilongkisimbekolmanmeri bilong en, orait
em i ken helpim em yet.”

36Ol soldia tu i tokbilas long em. Ol i kamklostu
long em na ol i laik givim viniga long em.

37Naol i tok olsem, “Sapos i tru yu king bilong ol
Juda, orait yu ken helpim yu yet.”

38Na ol i bin raitim wanpela tok na pasim long
diwai kros antap long het bilong Jisas. Dispela tok
i olsem, “Dispela man em i King bilong ol Juda.”

39Wanpela bilong dispela tupela man nogut ol
i bin hangamapim wantaim Jisas, em i tok bilas
long Jisas olsem, “Yu man God i makim, a? Orait
yu helpim yu yet, na yu helpim mitupela wan-
taim.”

40 Tasol arapela man i harim dispela tok na em
i krosim namba wan man olsem, “Yu tu yu kisim
wankain hevi olsem dispela man, na yu no pret
long God, a?

41Ol i kilim mitupela i dai, em ol i mekim stret-
pela pasin tasol. Mitupela i kisim hevi inap stret
long ol pasin mitupela i bin mekim. Tasol dispela
man hia em i no binmekimwanpela rong.”
23:34: Sng 22.18, Ais 53.12, Mt 5.44, Ap 3.17, 7.60 23:35: Sng
22.7, Sek 12.10, Mt 27.39, Mk 15.29 23:36: Sng 69.21



LUK 23:42 clxi LUK 23:49

42 Na em i tok, “Jisas, taim yu kamap king, yu
ken tingting longmi.”

43Na Jisas i tokim emolsem, “Mi tok tru long yu,
nau bai yu stap wantaimmi long heven.”

Jisas i dai
(Matyu 27.45-56 na Mak 15.33-41 na Jon 19.28-

30)
44 Nau em i olsem 12 klok. Na tudak i

karamapimgraunolgeta, i go inap long3klok long
apinun,

45 long wanem, lait bilong san i pinis long dis-
pela taim. Na dispela bikpela laplap i hangamap
i stap long tempel, em i bruk olgeta, na i kamap
tupela hap.

46 Na Jisas i singaut strong moa olsem, “Papa,
mi putim spirit bilongmi long han bilong yu.” Em
i tok olsem, na em i dai.

47 Kepten bilong ol soldia em i lukim dispela
samting, na em i litimapim nem bilong God. Na
em i tok, “Tru tumas, dispela man em i stretpela
man, na em i no binmekim rong.”

48 Na olgeta manmeri i bin kam bung bilong
lukluk, ol i lukim ol samting i kamap, na ol i sori
tru na paitim bros bilong ol, na ol i go bek long ol
haus bilong ol.

49Na olgeta pren bilong Jisas, wantaim ol meri
i bin bihainim Jisas na lusim Galili na i kam, ol i
sanap longwe liklik, na ol i lukim dispela olgeta
samting i kamap.

23:42:Mt16.27-28 23:44: Amo8.9 23:45: Kis 26.31-33, 36.35
23:46: Sng 31.5, Ap 7.59 23:48: Lu 18.13 23:49: Sng 38.11,
Lu 8.2-3
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Ol i putim bodi bilong Jisas long hul bilong ston
(Matyu 27.57-61 na Mak 15.42-47 na Jon 19.38-

42)
50 Wanpela man i stap, nem bilong en Josep.

Em i man bilong wanpela taun bilong ol Juda, ol
i kolim Arimatea. Em i gutpela stretpela man, na
em i wanpela bilong ol kaunsil.

51Tasol em i no bin orait long tingting na pasin
bilong ol arapela kaunsil. Em i save wet long
lukim kingdom bilong God.

52 Dispela man i go long Pailat na i askim em
long larim em i kisim bodi bilong Jisas, na Pailat
i tok orait.

53 Orait na em i kisim bodi bilong Jisas i kam
daun, na i karamapim long waitpela laplap, na i
kisim i go putim insait long wanpela matmat ol
i no bin putim bodi bilong wanpela man long en
bipo. Dispelamatmat emwanpela hul bilong ston
ol man i bin wokim. 54 Dispela em i de bilong
redim ol samting bilong de Sabat, na klostu de
Sabat i laik kamap.

55Ol meri i bin lusim Galili na i kam wantaim
Jisas, ol i bihainim Josep i go na ol i lukim dispela
matmat. Na ol i lukim tu olsem wanem Josep i
putim bodi bilong Jisas.

56 Ol meri i lukim pinis, orait ol i go bek long
haus bilong ol na ol i redim sampela kainmarasin
na wel samting i gat gutpela smel. Na long de
Sabat ol i malolo olsem lo i tok.

24
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Jisas i kirap bek
(Matyu 28.1-10 naMak 16.1-8 na Jon 20.1-10)

1 Long namba wan de bilong wik,* long mon-
ingtaim tru, ol meri i go long matmat. Ol i kisim
dispelamarasin samting i gat gutpela smel, ol i bin
redim pinis, na ol i karim i go.

2Na ol i lukim dispela ston ol man i bin pasim
matmat long en em i no moa i stap long maus
bilongmatmat. Nogat. Ol i tantanim i go pinis.

3Na ol i go insait, tasol ol i no lukim bodi bilong
Bikpela Jisas.

4Ol i no save bodi bilong Jisas i stap we, na ol
i tingting planti i stap. Na ol i lukim tupela man i
sanap klostu, klos bilong tupela i lait moa yet.

5Orait na ol meri i pret tru na ol i daunim het
na lukluk i go daun. Tasol dispela tupela man
i tokim ol olsem, “Bilong wanem yupela i kam
painimman i gat laip long ples bilong olman i dai
pinis?

6 Em i no i stap hia. Em i kirap pinis. Yupela i
mas tingim gen dispela tok em i bin givim yupela,
taim em i stap yet long Galili.

7 Em i bin tokim yupela olsem, ol i mas givim
Pikinini BilongMan longhanbilongolmanbilong
mekimsin, naol bai i nilimemlongdiwai kros. Na
long de namba 3 bai em i kirap bek.”

8Na ol i tingim dispela tok Jisas i mekim bipo,
9 na ol i lusim matmat na ol i go bek. Na

ol i tokim ol 11-pela disaipel na olgeta arapela

* 24:1: Namba wan de bilong wik, em Sande tasol. 24:4: Ap
1.10 24:5: Lu 2.9 24:6: Mt 16.21, 17.22-23, 20.18-19, Mk 8.31,
9.31, 9.31, 10.33-34, Lu 9.22, 18.31-33 24:9: Mk 16.10
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manmeri tu long dispela olgeta samting.
10 Ol meri i givim dispela tok long ol aposel,

emMaria bilong taunMakdalana JoananaMaria,
em mama bilong Jems, na ol arapela meri i stap
wantaim ol.

11Tasol ol aposel i ting ol meri i mekim tok win
nating. Na ol i no bilipim tok bilong ol.

12†TasolPita i kirapna i ran igo longmatmat. Na
em i lindaun na i lukluk i go insait, na em i lukim
ol laplap tasol i stap. Orait em i go bek long haus
na em i tingting planti long dispela samting i bin
kamap.*

Tupelaman i lukim Jisas long rot bilong Emeus
(Mak 16.12-13)

13 Long dispela de tasol ol meri i bin i go long
matmat, tupela disaipel i wokabaut i go longwan-
pela ples ol i kolim Emeus. Dispela ples i stap
longwe long Jerusalem inap olsem 11-pela kilo-
mita.

14 Tupela i wokabaut i go, na tupela i wok long
toktok long dispela olgeta samting i bin kamap.

15 Tupela i wok long mekim planti toktok na
askim long ol dispela samting, na Jisas yet i kamap
klostu na i wokabaut i go wantaim tupela.

16 Tasol wanpela samting i pasim ai bilong
tupela, na tupela i no luksave olsem, em i Jisas.

17Na em i askim tupela olsem, “Yutupela i tok-
tok long wanem samting na yutupela i wokabaut

24:10: Lu 8.3 24:11: Mk 16.11, Lu 24.25 † 24:12: Sampela
saveman i ting dispela tok i stap namel long tupela sta, em Luk yet
i no bin raitim, tasol narapela man i bin raitim bihain. 24:15:
Mt 18.20, Lu 24.36 24:16: Jo 20.14, 21.4
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i go?” Em i tok olsem, na tupela i sanap na pes
bilong tupela i soim olsem tupela i bel sori tru.

18Na wanpela bilong tupela, em wanpela man
nem bilong en Kliopas, em i bekim tok olsem,
“Planti man bilong ol narapela narapela ples nau
ol i stap long Jerusalem. Na ating yu wanpela
tasol yu no save long ol samting i bin kamap long
Jerusalem long dispela taim?”

19 Em i tok olsem, na Jisas i askim tupela,
“Wanem samting?”
Na tupela i tokim em olsem, “Mipela i tok long

dispela ol samting i bin kamap long Jisas bilong
Nasaret. Em iwanpela profet, na em i savemekim
strongpela wok na strongpela tok long ai bilong
God na long ai bilong ol manmeri.

20 Na ol bikpris na ol hetman bilong yumi ol i
putim em long han bilong gavman. Na gavman i
pasim tok long kilim em i dai, na ol i nilim em long
diwai kros.

21 Pastaim mipela i bin bilip olsem, Jisas em
dispela man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong Israel.
“Na igatwanpela tokmoa tu. Oldispela samting

i kamap, na nau em i namba 3 de bihain long ol i
bin kilim em i dai.

22 Na nau sampela meri bilong lain bilong
mipela ol i mekim mipela i kirap nogut tru. Long
moningtaim tru ol i go longmatmat,

23na ol i no lukim bodi bilong Jisas i stap. Na ol i
kambek, na ol i tok olsem, ‘Mipela i lukimol ensel,
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na ol i tok, “Em i stap laip.” ’
24Na sampelabilongol lainbilongmipela ol i go

longmatmat, na ol i lukim ol samting i stap olsem
ol meri i bin tok. Tasol ol i no lukim em yet.”

25Na Jisas i tokim tupela olsem, “Yutupela i no
gat tingting na bel bilong yutupela i no kirap kwik
long bilipim olgeta tok ol profet i binmekim.

26 Olsem wanem? Ating yutupela i no save,
dispela man God i bin promis long salim i kam
bilong kisim bek ol manmeri bilong en, em i
mas karim pen pastaim na bihain em bai i kisim
bikpela namba tru long God?”

27Na em i autim tok long tupela. Em i stat long
tok bilong Moses na bilong olgeta profet, na em i
skulim tupela long as bilong olgeta hapbilongbuk
bilong God i toktok long em yet.

28Ol i wokabaut i go na ol i kamap klostu long
dispela ples tupela i laik i stap long en. Na Jisas i
mekim olsem em i laik i gomoa.

29 Tasol tupela i pasim em na i tok, “Yu stap
wantaim mitupela. San i laik i go daun nau, na
liklik taim bai tudak i kamap.” Olsem na em i go
insait long haus na i stap wantaim tupela.

30 Bihain ol i laik kaikai, na Jisas i sindaun
wantaim tupela. Na em i kisim bret na i tenkyu
long God, na i brukim, na i givim long tupela.

31 Em i mekim olsem, na ai bilong tupela i op,
na tupela i luksave long em. Na wantu em i lus
nating, na tupela i no lukim emmoa.

24:24: Jo 20.3-10 24:26: Lu 9.22, 24.44, Ap 17.3, 1 Pi 1.11
24:27: Stt 3.15, Nam 21.9, Lo 18.15, Sng 22.1-21, Ais 7.14, Dan 9.24,
Mal 3.1, Jo 13.31, Ap 3.13 24:30: Mt 14.19, Lu 22.19



LUK 24:32 clxvii LUK 24:39

32Na tupela i toktok long tupela yet olsem, “Tru
tumas, taim mitupela i wokabaut long rot, na em
i givim toktok long mitupela, na em i autim as
tingting bilong buk bilong God long mitupela, bel
bilongmitupela i bin kirap tru.”

33Tupela i tok olsem, nawantu tupela i kirap na
i go bek long Jerusalem. Na tupela i lukim ol 11-
pela disaipel wantaim sampela pren bilong ol, ol i
bung i stap.

34 Na ol i tokim tupela olsem, “Tru tumas,
Bikpela i kirap bek! Saimon i lukim em pinis!”

35 Orait na tupela i stori long ol long olgeta
samting i bin kamap long tupela long rot. Na
tupela i tok, “Taimemibrukimbret,mitupela ibin
luksave long em.”

Ol disaipel i lukim Jisas
(Matyu 28.16-20 na Mak 16.14-18 na Jon 20.19-

23)
36 Ol disaipel i toktok yet i stap, na Jisas yet i

sanapnamel longol. ‡ Naemi tokimol olsem, “Bel
bilong yupela i ken i stap isi.”*

37Tasol ol i kirap nogut na ol i pret. Ol i ting ol i
lukimwanpela tewel.

38 Na em i tokim ol olsem, “Bilong wanem yu-
pela i kirap nogut? Bilong wanem yupela i tingt-
ing planti?

39 Lukim han na lek bilong mi. Mi yet mi stap.
Holim skin bilong mi, na lukim. Ol tewel i no gat
mit na bun olsem yupela i lukim i stap longmi.”
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40 § Em i tok olsem, na em i soim han wantaim
lek bilong en long ol.*

41Ol i amamas tru, tasol ol i no bilip yet. Na ol
i tingting planti. Na em i tokim ol olsem, “Ating
yupela i gat sampela kaikai i stap hia?”

42Na ol i givim em hap pis ol i bin kukim,
43na em i kisim na kaikai, na ol i lukim.
44 Na em i tokim ol olsem, “Taim mi stap yet

wantaimyupela,mi bin tokimyupela pinis olsem,
olgeta samting bipo ol i raitim long mi long lo
bilong Moses na long buk bilong ol profet na long
Buk Song, dispela olgeta samting i mas kamap
tru.”

45 Na em i helpim ol long tingting gut long as
bilong ol tok i stap long buk bilong God.

46Na em i tokim ol olsem, “Buk bilong God i gat
tok olsem, man God i makim bilong kisim bek ol
manmeri bilong en, em i mas karim pen, na long
de namba 3 em imas kirap bek longmatmat.

47Na long nembilong em bai ol i mas autim tok
long olgeta lain manmeri, bai ol i ken tanim bel,
na bai God i lusim ol sin bilong ol. Yupela i mas
statim dispela wok long Jerusalem,

48 na yupela i mas autim tok long ol dispela
samting i bin kamap.

49 Harim. Bipo Papa i bin promis long givim
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Holi Spirit long yupela, na klostu bai mi salim i
kam long yupela. Yupela i mas i stap long dispela
taun inap long taim yupela i kisim dispela strong
bilong God.”

God i kisim Jisas i go bek long heven
(Mak 16.19-20 na Aposel 1.9-12)

50Orait Jisas i bringim ol disaipel i go inap long
ples Betani. Na em i litimapim han bilong en na i
askim God longmekim gut long ol.

51 Em i givim blesing yet long ol, na em i lusim
ol, na God i kisim em i go long heven.

52 * Na ol i brukim skru na lotu long em.*Na ol i
amamas tru na ol i go bek long Jerusalem.

53 Na oltaim ol i stap long tempel na ol i
litimapim nem bilong God.
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